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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

- Mitdem Kauf dieses Gerates haben Sie
ein Sprihextraktionsgerat (Waschsau-
ger) erworben fir die Unterhaltsreini-
gung bzw. Grundreinigung von Tep-
pichbéden mit Tiefenreinigungswir-
kung.

— Mit einem Hartflachen-Aufsatz fir die
Sprih-ex-Bodendiise (im Lieferum-
fang) kdnnen auch Hartflachen gerei-
nigt werden.

— Mit dem entsprechenden Zubehdr (im
Lieferumfang) kann es auch als Mehr-
zwecksauger verwendet werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-

%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, son-
dern fiihren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe,
die nicht in die Umwelt gelangen dur-
fen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkus deshalb tGber ge-
eignete Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
-zubehdr, die vom Hersteller zugelassen
sind, um die Sicherheit des Gerats nicht zu
beeintrachtigen.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



Sicherheitshinweise

Neben den Hinweisen in dieser Betriebsan-
leitung mussen die allgemeinen Sicher-
heits— und Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers beriicksichtigt werden.
Jeder nicht mit den vorliegenden Anwei-
sungen Ubereinstimmende Gebrauch fiihrt
zum Erléschen der Garantie.

— Dieses Gerdét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangels Erfah-
rungen und/oder mangels Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
sténdige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und haben die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen.

— Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len.

— Kinder beaufsichtigen, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerét spie-
len.

- Die Reinigung und Anwenderwartung
diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstdnde aufsaugen.

— Das Gerét muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

— Der Benutzer hat das Gerét bestim-
mungsgemé&l zu verwenden. Er muss
die 6rtlichen Gegebenheiten berlick-
sichtigen und beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere auf Kin-
der achten.

— Das Gerét und das Zubehér vor Benut-
zung auf ordnungsgeméf3en Zustand
priifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht benutzt wer-
den.
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Das Gerét, das Kabel oder die Stecker
niemals in Wasser oder andere Fliissig-
keiten eintauchen.

Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Ré&umen ist verboten. Beim Einsatz des
Gerétes in Gefahrbereichen sind die
entsprechenden Sicherheitsvorschrif-
ten zu beachten.

Gerét vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schiitzen.

Sollte das Gerét herunterfallen, muss
es von einer autorisierten Kunden-
dienststelle (berpriift werden, da inter-
ne Stérungen vorhanden sein kénnten,
die Sicherheit des Produktes ein-
schrénken.

Keine giftigen Substanzen einsaugen.
Stoffe wie Gips, Zement etc. nicht ein-
saugen, da sie in Kontakt mit Wasser
aushérten kbnnen und die Funktion des
Gerétes gefdhrden kénnen.

Wéhrend des Betriebs ist es erforder-
lich, das Gerét waagerecht abzustellen.
Nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden, sowie An-
wendungs-, Entsorgungs- und Warn-
hinweise der Reinigungsmittelhersteller
beachten.

A\ Stromschlaggefahr

Das Gerét nur an ordnungsgeman ge-
erdeten Steckdosen anschliel3en.

Das Gerét nur an Wechselstrom an-
schlieen. Die Spannung muss mit dem
Typenschild des Gerétes libereinstim-
men.

Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Hénden anfassen.
Netzstecker nicht durch Ziehen an der
Anschlussleitung aus der Steckdose
Ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor
Jjedem Betrieb auf Sch&den priifen. Be-
schédigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen
empfehlen wir, Steckdosen mit vorge-
schaltetem Fehlerstrom-Schutzschalter



(max. 30 mA Nennauslése-Stromstér-
ke) zu benutzen.

— Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Nur eine spritz-
wassergeschlitzte Verldngerungslei-
tung mit einem Querschnitt von mindes-
tens 3x1 mm? verwenden.

— Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verlédngerungslei-
tung muissen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wébhrleistet bleiben.

— Bevor das Gerét vom Stromnetz ge-
trennt wird, dieses immer zuerst mit
dem Hauptschalter ausschalten.

N\ Warnung

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Démpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stédube (reaktive Stédube)

- Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sduren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

A\ Vorsicht

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Uberpriifen Sie beim Auspacken, ob alle

Teile vorhanden sind.

Sollten Teile fehlen oder Sie beim Auspa-
cken einen Transportschaden feststellen,
benachrichtigen Sie sofort lhren Handler.

Abbildungen siehe Ausklapp- ¢

seite!

Abbildung

1 Motorgehause

2 Tragegriff

3 Schaumstofffilter

4 Filterverschluss

5 Netzanschlusskabel mit Stecker

6 Aufbewahrung, Netzanschlusskabel

7 Schalter fir Saugen (0 /1)

8 Schalter flr Sprithen (0 /1)

9 Entriegelung Frischwassertank

10 Frischwassertank

11 Behalter

12 Lenkrollen

13 Anschluss fir Saugschlauch des Mehr-
zwecksaugers

14 Sprihschlauchanschluss

15 Saugschlauch

16 Handgriff

17 Nebenluftschieber

18 Spruhgriff mit Sprihhebel

19 Sprihschlauch lose

20 Befestigungsclips (10x)

21 Saugrohre 2 x0,5m

22 Aufnahme fiir Saugrohre und Zubehor

23 Sprih-ex-Bodendiise zur Teppichbo-
denreinigung, mit Hartflachen-Aufsatz
Zubehor Nass- und Trockensaugen

24 Bodendise mit Hartflachen-Einsatz

25 Fugendise

26 Polsterdise

27 Filterbeutel



Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Frischwassertank abnehmen. Entrie-
gelung driicken und Tank abnehmen.
Hinweis:
Das Motorgeh&use l&sst sich nur ab-
nehmen, wenn vorher der Frischwas-
sertank entnommen wurde.

Abbildung

= Motorgehéduse abnehmen. Dazu Tra-
gegriff nach vorne klappen, damit wird
der Behalter entriegelt. Zubehér und
Lenkrollen aus dem Behélter nehmen.

Abbildung B}

=>» Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behalterboden bis zum
Anschlag eindriicken.

Abbildung

= Motorgehduse umdrehen und Schaum-
stofffilter auf Filterkorb aufsetzen.

=>» Filterverschluss aufstecken und zum
Verriegeln drehen.

= Motorgehéuse aufsetzen. Zum Ver-
riegeln Tragegriff nach oben ziehen.

Abbildung &

= Frischwassertank einsetzen. Zuerst
unteren Teil einsetzen, dann oben ge-
gen Motorgehause driicken, prifen ob
er eingerastet ist.

Abbildung

=>» Spriihgriff auf Handgriff schieben, er
rastet ein.

=>» Sprihschlauch vom Spriihgriff mit 7 Be-
festigungsclips auf Saugschlauch be-
festigen.

= Saugschlauch und Spriihschlauch auf
die Anschliisse am Gerat stecken.
Hinweis:
Den Saugschlauch fest in den An-
schluss eindriicken damit er einrastet.

Abbildung El

= Saugrohre zusammenstecken und auf
Handgriff stecken.

=>» Losen Sprihschlauch in Spriihgriff ein-
stecken und mit 3 beiliegenden Befesti-
gungsclips auf den Saugrohren befesti-
gen.

= Bodendise auf Saugrohre aufstecken,
und Spriihschlauch in Bodendise ein-
stecken. AuReren Sicherungshebel
drehen und Sprihschlauch damit ver-
riegeln.

Das Gerit ist nun vorbereitet zum Nass-

reinigen.

A\ Vorsicht

Immer mit eingesetztem Schaumstofffilter
arbeiten, sowohl beim Nassreinigen als
auch beim Nass- und Trockensaugen.

Nassreinigen Teppichbéden/
Hartflachen

A\ Vorsicht

Zu reinigenden Gegenstand vor dem Ein-

satz des Gerétes an unauffélliger Stelle auf

Farbechtheit und Wasserbesténdigkeit

Uberprtifen.

Keine wasserempfindlichen Beldge wie z.B

Parkettbéden reinigen (Feuchtigkeit kann

eindringen und den Boden beschédigen).

Hinweis:

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erh6ht

die Reinigungswirkung.

Nassreinigung von Teppichbéden

= Ohne Hartflachen-Aufsatz arbeiten.

Zur Reinigung bitte nur das Teppichreini-

gungsmittel RM 519 von KARCHER ver-

wenden.

Nassreinigung von Hartflachen

=>» Hartflachen-Aufsatz auf Sprih-ex-Bo-
denduse seitlich aufschieben. Borsten
sollen nach hinten zeigen.

Frischwassertank fiillen

Hinweis: Frischwassertank kann zum Be-

fullen abgenommen werden oder auch di-

rekt am Geréat gefullt werden.

Abbildung El

=>» Tankdeckel nach oben klappen.

= 100 - 200 ml (Menge je nach Verschmut-
zungsgrad variieren) vom RM 519 in den
Frischwassertank geben, mit Leitungs-
wasser auffiillen, nicht Uberfillen.

= Tankdeckel wieder schliel3en.
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Mit der Arbeit beginnen

Abbildung 0

=> Netzstecker in Steckdose stecken.

=>» Schalter fur Saugen driicken
(Stellun%il?l, Saugturbine lauft.

Abbildung

= Nebenluftschieber am Handgriff ganz
schlielRen.

Abbildung

=>» Schalter fiir Spriihen driicken
(Stellung 1), Reinigungsmittelpumpe ist
bereit.

= Zum Aufspriihen von Reinigungsldsung
den Hebel am Sprihgriff betatigen.

= Die zu reinigende Flache in Gberlap-
penden Bahnen (iberfahren. Dabei die
Dise ruckwarts ziehen (nicht schie-
ben).

Behalter wahrend der Arbeit entleeren

Hinweis: Ist der Behalter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugoffnung und das Ge-

rat 1auft mit erh6hter Drehzahl. Gerat sofort

ausschalten und Behélter entleeren.

=>» Gerat ausschalten, dazu Schalter fir
Saugen und Spriihen driicken
(Stellung 0).

= Zubehor und Frischwassertank abneh-
men und Motorgehause entriegeln.

= Motorgehause abnehmen und Behalter
entleeren.

Reinigungstipps/Arbeitsweise

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst

nach der Abtrocknung begehen oder
mit M&beln bestellen.

Reinigungsmethoden

Leichte / Normale Verschmutzungen

=>» Saugen und Spriihen einschalten
(Stellung I).

=>» Reinigungslésung in einem Arbeits-
gang aufspriihen und gleichzeitig auf-
saugen.

= Anschlielend Schalter fiir Spriihen
ausschalten und Reste der Reinigungs-
I6sung absaugen.

= Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

Starke Verschmutzungen oder Flecken

=>» Sprihen einschalten (Stellung ).

=>» Reinigungslésung auftragen und 10 bis
15 Minuten einwirken lassen (Saugen
ist ausgeschaltet).

=>» Dann Flache wie bei leichter / normaler
Verschmutzung reinigen.

= Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

Nassreinigen beenden

=>» Spruhleitungen im Gerat durchspiilen,
dazu:
Reinigungsmittelbehalter mit ca.1 Liter
klarem Wasser fillen.
Duse uber Abfluss halten und Spriih-
pumpe einschalten, bis das klare Was-
ser verbraucht ist.

Trockensaugen

A\ Vorsicht

Immer mit eingesetztem Filterbeutel arbei-
ten, aulBer bei Verwendung eines Patro-
nenfilters (Sonderzubehdr).

Behélter und Zubehér miissen trocken
sein, damit nichts verklebt.

Hinweis:

Wird das Gerét vorzugsweise zum Tro-
ckensaugen eingesetzt, empfiehlt es sich,
Spriihgriff und Spriihschlauch abzuneh-
men.
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Abbildung

=>» Spriihschlauche und Befestigungsclips
von Saugschlauch und Saugrohren ab-
nehmen.

= Beide seitlichen Rastnasen driicken
und Spruhgriff vom Handgriff abziehen.

Abbildung

=>» Filterbeutel einsetzen.

= Gewinschtes Zubehor wahlen und auf
Saugrohre bzw. direkt auf den Handgriff
aufstecken.

= Saugen einschalten (Stellung I).

Saugen von Hartflachen

= Hartflachen-Einsatz in Bodendiise ein-
setzen. Borsten sollen nach vorne zei-
gen.

Saugen von Teppichbéden

= Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.

Abbildung

= Zur Anpassung der Saugkraft Neben-
luftschieber betatigen.
Hinweis:
Nach Gebrauch Nebenluftschieber wie-
der schlieBen!

Nasssaugen

A\ Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten oder den

Netzstecker ziehen!

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behalter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Ge-

rat 1auft mit erhéhter Drehzahl. Gerat sofort

ausschalten und Behalter entleeren.

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewlinschtes Zubehdr auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff auf-
stecken.

= Saugen einschalten (Stellung I).

Abbildung

= Nebenluftschieber 6ffnen, wenn Was-
ser aus einem Behalter eingesaugt
wird. Nach Gebrauch wieder schlie3en.

= Vollen Behalter entleeren (siehe Kapitel
~Behalter entleeren®).

AuBerbetriebnahme

Geréat ausschalten.

Vollen Behalter entleeren (siehe Kapitel

.Behalter entleeren®).

Behalter mit klarem Wasser grtindlich

auswaschen.

Nach jedem Gebrauch, Zubehére vom

Gerat trennen, sowie Schlauch, Diise

und Verlangerungsrohre voneinander

trennen.

Hinweis: Evtl. noch vorhandenes Rest-

wasser kann heraustropfen, deshalb

am besten in die Dusch- bzw. Bade-

wanne legen.

= Die Zubehorteile einzeln unter flieRen-
dem Wasser ausspiilen und anschlie-
3end trocknen lassen.

= Schaumstofffilter unter flieRendem

Wasser reinigen, vor dem Einbau trock-

nen lassen.

Gerat zum Trocknen offen stehen lassen.

Geriét aufbewahren. Zubehor am Ge-

rat verstauen und in trockenen Raumen

aufbewahren.

Pflege, Wartung

A Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

N\ Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-
reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-
ser tauchen.

v v vy

>
>

Gerat reinigen

Bei ungleichméBigem Spriihstrahl.

Abbildung

=>» Disenbefestigung I6sen und heraus-
ziehen, Spriihdlse reinigen oder aus-
tauschen.
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Sieb im Frischwassertank reinigen

1 x jéhrlich oder bei Bedarf.
Abbildung
= Verriegelung drehen und I6sen. Sieb

nach oben herausnehmen und unter
klarem Wasser reinigen.

Kein Wasseraustritt an der Diise

>
>

2>

Frischwassertank auffillen.
Frischwassertank auf korrekten Sitz
prifen.

Reinigungsmittelpumpe defekt, Kun-
dendienst beauftragen.

Spriihstrahl ungleichmaRig
Sprihdise von Spriih-ex-Bodendiise
reinigen.

Ungeniigende Saugleistung
Nebenluftschieber am Handgriff schlie-
Ren.

Siehe auch Abbildung 11

Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft: Verstopfung entfernen.

=> Filterbeutel ist voll: Neuen Filterbeutel

vV

einsetzen.
Schaumstofffilter reinigen.

Reinigungsmittelpumpe laut
Frischwassertank nachftllen.
Gerét lauft nicht

Netzstecker einstecken.
Uberhitzungsschutz hat ausgeldst, Ge-
rat abkihlen lassen.

Technische Daten

Spannung 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Netzabsicherung 10 A
(trage)

Behaltervolumen 18 I
Wasseraufnahme, 4 I
max.

Leistung P, 1200 W
Leistung P, 1400 W
Netzkabel HO05-VV-F2x0,75
Schalldruckpegel 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehalten!

Sonderzubehor

Bestell-Nr.
Filterbeutel (5 St.) 6.959-130.0
Patronenfilter 6.414-552.0

Spriih-ex-Handdise zur 2.885-018.0
Polsterreinigung

Teppichreiniger RM 519
(11 Flasche)

International 6.295-771.0

Textilimpragnierer Care Tex
RM 762 (0,5 | Flasche)

International 6.295-769.0

DE - 11
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A L“J these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

This appliance has been designed for use

in private households and is not intended

for commercial use.

— By purchasing this appliance you have

become the owner of a spray extraction

appliance for maintenance or basic

cleaning of carpeting with a deep clean-

ing effect.

With a hard surface insert for the spray-

ex floor nozzle (in the scope of delivery)

even hard surfaces can be cleaned.

— With the relevant accessories (in the
scope of delivery) it can also be used as
a multi-purpose vacuum cleaner.

Environmental protection

The packaging material can be recy-
cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.

&

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumula-
tors contain substances that must not
enter the environment. Please dis-
pose of your old appliances, batteries
and accumulators using appropriate
collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

54

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

Ordering spare parts and special
attachments

Always use original spare parts and acces-
sories permitted by the manufacturer so
that the safety of the machine remains in-
tact.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

EN -5



Safety instructions

Apart from the notes contained herein the
general safety provisions and rules for the
prevention of accidents of the legislator
must be observed.

Any use of the machine in contravention

with the following instructions will lead to

warranty claims being rendered void.

— This appliance is not intended for use
by persons with limited physical, senso-
ry or mental capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised
by a person in charge of their safety or
they have received precise instructions
on the use of this appliance and have
understood the resulting risks.

— Children must not play with this appli-
ance.

— Supervise children to prevent them
from playing with the appliance.

— Cleaning and user maintenance must
not be performed by children without
supervision.

— Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

—  Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

— Riskoffire. Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

— The appliance must provide of a stable
ground.

— The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— Check the faultless condition of the ap-
pliance and the accessories before us-
ing it. Otherwise, the appliance must
not be used.

— Never dip the machine, the cable or the
plugs in water or other liquids.

— Itis not allowed to use the appliance in
hazardous locations. If the appliance is
used in hazardous areas the corre-
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sponding safety provisions must be ob-
served.

Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.
Should the appliance fall down, it must
be check by an authorised after sales
service as internal disturbances could
be present, which constrain the safety
of the product.

Do not suck in toxic substances.

Do not use the machine to vacuum
clean plaster of Paris, cement, etc. that
can harden on coming into contact with
water and can thus hamper the func-
tioning of the machine.

Always place the machine in a horizon-
tal position during operation.

Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guide-
lines.

I\ Risk of electric shock

Only connect the appliance to properly
earthed sockets.

The appliance may only be connected
to alternating current. The voltage must
correspond with the type plate on the
appliance.

Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by
pulling on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

To avoid accidents due to electrical
faults we recommend the use of sock-
ets with a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA nominal trip-
ping current).

Only use a splash proof extension cable
with @ minimum section of 3x1 mm?2.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.
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— Please switch off the machine first us-
ing the main switch before disconnect-
ing the machine from the mains.

N\ Warning

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

A\ Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Start up

Description of the Appliance

When you unpack the system, check that
everything is complete.

If there are any missing parts or you detect
any transport damage when unpacking,
please inform your dealer immediately.
lllustrations on fold-out page! &)
Hlustration Kl
1 Motor casing

2 Carrying handle

3 Foam filter

4 Filter lock

5 Power cord with plug

6 Storage, power cord

7 Switch for suction (0 /1)

8 Switch for spraying (0 /1)

9 Release fresh water reservoir

Fresh water tank

11 Container

Swivel casters

Connection for the suction hose of the
multi-purpose vacuum cleaner
Connection spray hose

Suction hose

Handle

Surrounding air separator

Spray handle with spray lever

19 Spray hose, loose

20 Mounting clips (10x)

21 Suction tubes 2 x 0.5 m

22 Storage for suction tubes and accesso-
ries

Spray-ex floor nozzle for carpet clean-
ing, with hard surface attachment
Accessories wet and dry vacuuming
24 Floor nozzle with hard surface insert
25 Crevice nozzle

26 Upholstery nozzle

27 Filter bag

Before Startup

lllustration P}

= Remove the fresh water reservoir.
Press the release and remove the tank.
Note:
The motor casing can only be removed
if the fresh water reservoir was re-
moved first.

Hlustration

= Remove the motor casing. For this,
fold the carrying handle forward to un-
latch the reservoir. Remove the acces-
sories and swivel casters from the res-
ervoir.

Hlustration B}

= Turn the container, press in the steering
roller in the openings at the base of the
container till the end-point.

Hlustration [

=>» Turn the motor casing around and at-
tach the foam filter to the filter basket.

14
15
16
17
18
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= Insert the filter cover and turn to lock.

=> Install the motor casing. Pull up on
the carrying handle to lock.

llustration [

=> Install the fresh water reservoir. In-
sert the bottom part first and then press
toward the top on the motor compart-
ment to check if it is locked in.

llustration

=> Slide the spray handle onto the handle
until it locks into place.

=> Attach the spray hose of the spray han-
dle to the suction hose using 7 mount-
ing clips.

=> Attach the suction hose and the spray
hose to the connectors on the appli-
ance.
Note: Press the suction hose tightly into
the connector to lock it into place.

llustration )

=> Connect the suction tubes and attach to
the handle.

= Insert the loose spray hose in the spray
handle and attach to the suction tubes
using the 3 included mounting clips.

=> Attach the floor nozzle to the suction
tubes and insert the spray hose into the
floor nozzle. Rotate the exterior safety
lever and lock the spray hose into
place.

The appliance is now prepared for wet

cleaning.

A\ Caution

Always work with an inserted foam filter
- during wet as well as dry vacuum
cleaning!

Wet cleaning of carpets/hard
surfaces

A\ Caution

Check the object to be cleaned prior to us-
ing the appliance in an inconspicuous place
for colour fastness and water resistance.
Do not clean water-sensitive floor cover-
ings such as wood floors (the moisture
could penetrate and damage the floor).
Note:

Warm water (max. 50°C) will increase the
cleaning effect.

Wet cleaning of carpeted floors
= Work without the hard surface insert.
Please only use the carpet cleaner RM 519.

Wet cleaning of hard surfaces

=>» Slide the attachment for hard surfaces
onto the spray ex floor nozzle from the
side. The bristles should point towards
the back.

Fill up fresh water reservoir

Note: You can remove the water reservoir

to fill it or you can fill it directly on the appli-

ance.

lllustration ]

=> Flip the reservoir cover up.

= Add 100 - 200 ml (volume depends on
degree of contamination) of RM 519
into the fresh water reservoir, then add
tap water - do not overfill.

= Close the reservoir cover.

Start working

Hustration gl

=> Insert the mains plug into the socket.

= Press the switch for suction (position I),
suction turbine is running.

lllustration

= Close fully the surrounding air separa-
tor at the handle.

lustration A

= Press the switch for spraying (position
1), the detergent pump is ready.

= Use the lever on the spray handle to
spray on detergent solution.
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=>» Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

Emptying the reservoir during
operation

Note: If the container is full, a float closes

the suction opening, and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately, and empty the con-

tainer.

=>» Switch the appliance off by pressing the
switch for suction and spraying
(position 0).

= Remove the accessories and the fresh
water reservoir and unlatch the motor
casing.

= Remove the motor casing and empty
the reservoir.

Cleaning tips/mode of operation

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Waterproofing the fabric using Care
Tex RM 762 after the wet cleaning pre-
vents a quick resoiling of the textile sur-
face.

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

Cleaning methods

Light/normal contamination

=> Turn on suction and spraying
(position I).

=>» Spray and simultaneously suction off
detergent solution in one work cycle.

=> Switch off the spray switch and suction
off the remaining cleaning solution.

=> After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

Heavy soiling or stains

=>» Switch on sprayer (position I).

= Apply detergent solution and soak for
10 to 15 minutes (suction is switched
off).

= Clean the surface just like you would
with light/normal soiling.

=> After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

End wet cleaning process

=>» Rinse the spray tubes in the appliance
as follows:
Fill the detergent container with about 1
liter of clear water.
Hold the nozzle above the drain, and
switch on the spraying pump until the
clear water has been consumed.

Dry vacuuming

A\ Caution

Always work with the filter bag inserted, ex-

cept when a cartridge filter is used (optional

accessory).

The reservoir and accessories must be dry

to prevent parts from sticking together.

Note:

If the device is preferably used for dry vac-

uuming, we recommend removing the

spray handle and the spray hose.

Illustration

= Remove the spray hoses and mounting
clips from the suction hose and suction
tubes.

= Press the two locking noses on the
sides and pull the spray handle off the
handle.

Hlustration FEY

= Insert a filter bag.

= Select the desired accessories and at-
tach to the suction pipes or directly to
the handle.

=>» Switch on suction (position I).
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Vacuuming hard surfaces

= Insert the hard surface inlay into the
floor nozzle. The bristles should point
towards the front.

Vacuuming carpeted floors
= Work without the hard surface insert.
lllustration
= Use the surrounding air separator to
adapt the suction force.
Note:
Close the surrounding air separator
again after use!

Wet vacuuming

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full, a float closes

the suction opening, and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately, and empty the con-

tainer.

= Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction tubes or
directly to the handle.

=> Switch on suction (position I).

llustration K&

=> Open the surrounding air separator if
water is suctioned from a tank. Close it
again after use.

= Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

Shutting down

Turn off the appliance.

Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

Rinse the reservoir thoroughly with
clear water.

Remove the accessories from the appli-
ance after each use and disassemble
the hose, nozzle and extension tubes.
Note: Possibly remaining water can
drip out, therefore you should place
these into the shower or bathtub.

= Flush the accessories separately under
running water and let air dry.

L 2 N

EN -10

= Clean the foam filter under running wa-
ter; let it dry before reinserting it.

=> Leave the appliance open to let it dry.

=>» Storing the appliance. Store the ac-
cessories on the appliance and store in
dry rooms.

Maintenance and Care

A Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Repair works may only be performed by the
authorised customer service.

A\ Warning

Do not use abrasives, glass or universal
cleaners! Never immerse the appliance in
water.

Cleaning the device

With an uneven spray jet.

Illustration

= Loosen nozzle attachment and pull out,
clean or replace spray nozzle.

Clean the sieve in the fresh water
reservoir

1 x year or as needed.

lllustration

= Turnthe lock and loosen it. Take out the
sieve and rinse it with water.

No water exiting from nozzle

Fill up fresh water reservoir.

Check the fresh water reservoir for cor-
rect fit.

=> Detergent pump defective, contact cus-
tomer service.

vV

Spray stream uneven

=>» Clean the spray nozzle of the spray ex
floor nozzle.

17



Insufficient vacuum performance

= Close the surrounding air separator at

18

Special accessories

the handle. Order No.

See d/agram 11 Filter bags (5 pC) 6.959-130.0
= Accessories, suction hose or suction Cartridge filter 6.414-552.0

tubes are clogged, please remove the Spray ex hand nozzle for |2.885-018.0

obstruction. upholstery cleaning
=> Filter bag is full: Insert new filter bag. Carpet cleaner RM 519
=> Cleaning the foam filter. (11 bottle)

Detergent pump noisy International 6.295-771.0
= Fill up fresh water reservoir. Textile waterproofing-
. . . agent Care Tex RM 762
Appliance is not running (0.5 | bottle)

= Plug in the mains plug. International 6.295-769.0
= The overheat alarm has been triggered,

please allow appliance to cool down.

Specifications
Voltage 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 18 |
Water intake, max. 4 |
Output P, 1200 W
Output P, 1400 w
Power cord HO05-VV-F2x0,75
Sound pressure level 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)
Subject to technical modifications!
EN - 11



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.959-130.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.414-552.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.885-018.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-771.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-769.0
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cett_t::‘ notic_:fe or_iginale avant
=1 |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— En achetant cet appareil, vous avez

acheté un appareil d'extraction par pul-

vérisation pour le nettoyage d'entretien
ou bien le nettoyage de base de mo-
quettes avec un effet de nettoyage en
profondeur.

Grace a une semelle pour sols durs

pour la buse pour sols d'extraction par

pulvérisation (comprise dans I'étendue
de livraison), les sols durs peuvent éga-
lement étre nettoyés.

— Avec l'accessoire adapté (dans I'éten-
due de livraison), il peut également étre
utilisé comme aspirateur humide ou a
sec.

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de 'embal-

%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nageres, mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Les batteries et
les accumulateurs contiennent des
substances ne devant pas étre tout
simplement jetées. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les batteries et
les accumylatuers.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Service aprés-vente

Notre succursale Karchere® se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes.

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Utilisez uniqguement des piéces de re-
change et accessoires originaux agréés
par le fabricant afin de garantir la sécurité
de l'appareil.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.

FR-5
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Consignes de sécurité

Outre consignes figurant dans ce mode
d'emploi, il convient d'observer les pres-

criptions générales en matiere de sécurité

et de prévention des accidents imposées
par la loi.
Toute utilisation non conforme aux pré-

sentes consignes entraine I'annulation de

la garantie.

Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-

lisé par des personnes ayant des capa-

cités physiques, sensorielles ou men-

tales réduites ou manquant d'expé-

rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable

de leur sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

l'appatreil.
Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

lisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

hors de portée des enfants, risque
d'étouffement !
Mettre I'appareil hors service aprés

Les enfants ne doivent pas jouer avec

Le nettoyage et la maintenance par I'uti-

Tenir les films plastiques d'emballages

Il est interdit d’exploiter I'appareil dans
des piéces présentant des risques d’ex-
plosion. Sil'appareil est utilisé dans des
zones dangereuses, tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes.

Conserver I'appareil a I'abris des intem-
péries, de I'humidité et des sources de
chaleur.

Si I'appareil tombe, il doit étre contrélé
par un point de service apres-vente
agréé car il se peut qu'il y ait des dé-
fauts internes qui entravent la sécurité
du produit.

Ne pas aspirer de substances toxiques.
Ne pas aspirer de matériaux tels que le
platre, le ciment, etc. En effet, en
contact avec l'eau, ceux-ci risquent de
durcir et de nuire au bon fonctionne-
ment de l'appareil.

En service, I'appareil doit impérative-
ment étre positionné a I'horizontale.
N'utiliser que le produit de nettoyage
conseillé par le fabriquant, et respecter
les consignes d'application, de sécurité
et de mise a la poubelle du fabricant de
produit de nettoyage.

A\ Risque de choc électrique

chaque utilisation et avant chaque net-

toyage/entretien.

jet enflammé ou incandescent.

Risque d'incendie. N’aspirer aucun ob-

L'appareil doit reposer sur un sol stable.
L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-

con conforme. |l doit prendre en consi-

dération les réalités locales et, lors du

maniement de 'appareil, doit prendre
garde aux personnes présentes, en
particulier aux enfants.

Contréler I'état de | 'appareil et de I'ac-

cessoire avant de les utiliser. Si l'appa-
reil n'est pas en bon état, il ne doit pas

étre utilisé.
Ne jamais plonger I'appareil, le cable

d'alimentation ni la fiche secteur dans

l'eau.
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Brancher uniquement I'appareil a une
prise de courant correctement reliée a
la terre.

L'appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.
Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu-
mides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en
tirant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le
céble et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un cable d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréeé.



— Pour éviter des accidents électriques
nous recommandons d’utiliser des
prises de courant avec un interrupteur
de protection contre les courants de
fuite placé en amont (courant de dé-
clenchement nominal maximal de 30
mA).

— Utiliser uniquement un céable de ral-
longe doté d'une protection anti-écla-
boussures et d'une section transversale
de 3x1 mm? au minimum.

— En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.

— Avant de débrancher I'appareil du sec-
teur, toujours couper préalablement
I'alimentation a l'interrupteur principal.

A\ Avertissement

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspireé.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussieres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agres-

sives pour les matériaux utilisés sur I'appa-

reil.
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Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
A\ Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Mise en service

Description de I’appareil

Lors du déballage, contrOler si toutes les

pieéces sont au complet.

Si des pieces manquent ou qu’une avarie

de transport est constatée lors du débal-

lage, informer le revendeur dans les plus

brefs délais.

lllustrations, cf. co6té escamo-

table !

Hlustration ©l

Chéssis moteur

Poignée de transport

Filtre de matiére plastique mousse

Fermeture du filtre

Cable d’alimentation avec fiche secteur

Rangement, cable d'alimentation

Interrupteur pour l'aspiration (0/1)

Interrupteur pour la pulvérisation (0/1)

Déverrouillage, réservoir d'eau fraiche

10 Réservoir d'eau propre

11 Réservoirs

12 Roulettes pivotantes

13 Raccordement pour flexible d'aspira-
tion de l'aspirateur multi-usage

14 Raccord, tuyau de pulvérisation

15 Flexible d’aspiration

16 Poignée

17 Vanne d'air additionnel

18 Poignée de pulvérisation avec levier de
pulvérisation

D
3 )’

O©oOo~NOOOPA~WN-

21



22

19 Tuyau de pulvérisation détaché

20 Clips de fixation (10x)

21 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

22 Logement pour tubes d'aspiration et ac-
cessoires

23 Buse pour sols d'extraction par pulvéri-
sation pour le nettoyage de moquettes,
avec une semelle pour sols durs.
Accessoires pour l'aspiration a sec/
humide

24 Brosse pour sol avec semelle pour sols
durs

25 Suceur fente

26 Buse-brosse pour coussins

27 Sac filtrant

Avant la mise en service

Illustration B}

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche. Ap-
puyer sur le déverrouillage et retirer le
réservoir.
Remarque :
Le capot moteur ne peut étre retiré
qu'une fois le réservoir d'eau fraiche
enlevé.

Hlustration

= Retirer le capot moteur. Pour cela, ra-
battre la poignée de transport vers
I'avant, ceci déverrouille le récipient.
Enlever les accessoires et les roulettes
pivotantes de la cuve.

Hlustration A

=> Vider la cuve, presser les roulettes pi-
votants dans l'ouverture au fond de la
cuve jusqu'a la butée.

lllustration &

= Tourner le capot moteur et positionner
le filire de matiere plastique mousse sur
le panier de filtration.

=> Positionner la fermeture du filtre et tour-
ner pour verrouiller.

= Positionner le capot moteur. Pour
verrouiller, tirer la poignée de transport
vers le haut.

Hlustration [

=>» Positionner le réservoir d'eau
fraiche. Positionner d'abord la partie in-
férieure, puis appuyer en haut contre le
capot moteur, vérifier s'il est bien encli-
quete.

llustration

=> Glisser la poignée de pulvérisation sur
la poignée, il s'enclequite.

=>» Fixer le tuyau de pulvérisation de la poi-
gnée de pulvérisation au tuyau d'aspi-
ration a l'aide de 7 clips de fixation.

=>» Positionner le tuyau d'aspiration et le
tuyau de pulvérisation sur les raccords
de l'appareil.
Remarque
: Placer le tuyau d'aspiration a fond
dans le raccord jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

Illustration [}

= Brancher les tubes d'aspiration en-
semble et sur la poignée.

=>» Brancher le tuyau de pulvérisation dans
la poignée et le fixer sur le tube d'aspi-
ration a l'aide des 3 clips de fixation
fournis.

=>» Brancher la buse de sol sur le tube d'as-
piration, et brancher le tuyau de pulvéri-
sation dans la buse de sol. Tourner le
levier de sécurité extérieur et verrouiller
ainsi le tuyau de pulvérisation.

L'appareil est maintenant prét au net-

toyage humide.

A\ Attention

Travailler toujours avec filtre de matiére
plastique mousse posé, aussi bien du-
rant le nettoyage mouillé que durant
I'aspiration a sec/mouillée!
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Nettoyage mouillé de moquettes/
surfaces dures

A\ Attention

Contréler I'objet a nettoyer avant la mise en
oeuvre de l'appareil a un endroit discret a la
résistance de la couleur et la résistance a
l'eau.

Ne pas nettoyer de surface sensibles a
I'eau comme par ex. les parquets (I'humidi-
té peut pénétrer et endommager le sol).
Remarque

L'eau chaude (maximum 50° C) augmente
l'efficacité du nettoyage.

Nettoyage humide de moquettes

= Travailler sans semelle pour sols durs.
Pour le nettoyage, n'utiliser que le dé-
tergent pour moquettes RM 519 de KAR-
CHER.

Nettoyage mouillé de surfaces dures

=>» Placer la semelle pour sols durs sur la
buse de sols a extraction par pulvérisa-
tion. Les brosses doivent étre dirigées
vers l'arriére

Remettre le réservoir d'eau propre a
niveau

Remarque : Le réservoir d'eau fraiche peut

étre retiré pour étre rempli d'eau ou bien

peut étre rempli directement sur I'appareil.

Illustration ]

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir vers le
haut.

= Remplir 100 - 200 ml (les quantités va-
rient selon le degré de saleté) dans le
réservoir d'eau fraiche, remplir avec de
I'eau du robinet, ne pas trop remplir.

=> Refermer le couvercle du réservoir.

Commencer le travail

llustration 0]

=> Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

= Appuyer sur l'interrupteur pour l'aspira-
tion (Position 1), la turbine tourne.

lllustration

=>» Fermer complétement les coulisseaux
d'air secondaire sur la poignée.

lustration A

= Appuyer sur l'interrupteur pour I'aspira-
tion (Position 1), la pompe de nettoyage
intermédiaire est préte.

=>» Actionner le levier sur la poignée de
pulvérisation pour vaporiser la solution
de nettoyage.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en
bandes qui se chevauchent. Tirer ce
faisant la buse vers l'arriére (ne pas
pousser).

Vider la cuve durant le travail

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréter im-

médiatement I'appareil et vider la cuve.

=>» Eteindre I'appareil, pour cela appuyer
sur l'interrupteur pour l'aspiration et la
vaporisation (position 0).

=>» Retirer les accessoires et le réservoir
d'eau fraiche et déverrouiller le capot
moteur.

> Oter le capot moteur et vider la cuve.

Conseils de nettoyage/Méthode de
travail

— Travailler toujours de la lumiére vers
I'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).

— Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide em-
péche une nouvelle salissure rapide du
revétement textile.

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'aprés le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

FR -9
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Méthodes de nettoyage

Salissures légére/normale

=> Allumer aspirer et vaporiser (Position 1).

=>» Vaporiser la solution de nettoyage et
I'aspirer en méme temps dans une
étape de travail.

=> Puis, éteindre l'interrupteur pour vapori-
ser et aspirer le reste de la solution de
nettoyage.

= Aprés le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a l'eau chaude et si néces-
saire imperméabiliser.

Fortes salissures ou taches

=> Allumer vaporiser (Position 1).

=> Appliquer la solution de nettoyage et
laisser agir 10 a 15 minutes (l'aspiration
est éteinte).

= Nettoyer la surface comme pour la sale-
té légére/normale.

= Aprés le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a l'eau chaude et claire, et si
nécessaire imperméabiliser.

Fin du nettoyage au mouillé

=> Ringer les conduites de pulvérisation
dans l'appareil :
remplir pour cela le réservoir de dé-
tergent d'1 litre d'eau claire environ.
Tenir la buse au-dessus de I'écoule-
ment et mettre la pompe de pulvérisa-
tion en marche jusqu’a ce que l'eau
claire soit complétement vidée.

Aspiration de poussiéres

A\ Attention

Travailler toujours avec un filtre positionné,

sauf lorsque vous utilisez un filtre car-

touche (accessoire spécial)

Cuve et accessoires doivent étre secs, afin

que rien ne colle.

Remarque :

Si I'appareil est utilisé de préférence pour

l'aspiration a sec, il est recommandé de re-

tirer la poignée et le tuyau de vaporisation.

lllustration

=> Retirer les tuyaux de vaporisation et les
clips de fixation du tuyau d'aspiration.

=> Appuyer des deux cétés sur les crans
d'arrét et retirer la poignée de vaporisa-
tion de la poignée.

llustration [

= Mise en place du sac filtre

=>» Choisir les accessoires souhaités et
brancher directement sur la poignée ou
sur le tube d'aspiration.

=>» Allumer vaporiser (Position 1).

Aspiration de surfaces dures

=>» Presser I'élément pour les sols durs
dans la busette de sol. Les brosses
doivent étre dirigées vers l'avant.

Aspiration de moquettes

=>» Travailler sans semelle pour sols durs.

llustration [

=>» Activer la vanne d'air additionnel pour
ajuster la force d'aspiration.
Remarque :
Refermer lla vanne d'air additionnel
apres usage.

Aspiration humide

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil immédiatement en cas

de formation de mousse ou de sortie de li-

quide!

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréter im-

médiatement I'appareil et vider la cuve.

=>» Pour aspirer I'numidité, ou bien le
mouillé, brancher I'accessoire souhaité
sur le tube d'aspiration, ou bien directe-
ment sur la poignée.

=> Allumer vaporiser (Position 1).

Hustration [

=>» Ouvrir le coulisseau d'air secondaire
quand I'eau est aspirée d'un réservoir.
Refermer le régulateur aprés usage.

=>» Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vi-
der la cuve").
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Mise hors service

Mettre I'appareil hors tension.

Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vi-

der la cuve").

Rincer la cuve a I'eau claire.

Aprés chaque utilisation, séparer les

accessoires de l'appareil, ainsi que

tuyau, buse et rallonges.

Remarque : Le reste d'eau peut éven-

tuellement couler en dehors, le placer

donc dans la douche ou dans la bai-

gnoire.

= Rincer les piéces des accessoires a
I'eau courante et les laisser sécher.

= Nettoyer la cartouche filtrante sous
I'eau, et la laisser sécher avant de la re-
positionner.

=> Laisser I'appareil debout et ouvert pour
le laisser sécher.

= Rangement de I’'appareil Ranger les

accessoires sur l'appareil et le gader

dans des piéces séches.

Entretien, maintenance

A\ Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre l'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les piéces élec-
triques de l'appareil.

A\ Avertissement

N'utiliser aucun produit moussant, pour
vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger
I'appareil dans l'eau.

Nettoyage de I'appareil

L2 2

En cas de vaporisation irréguliére

lllustration

=> Desserrer la fixation de la buse et la
sortir, nettoyer la buse ou la remplacer.

Nettoyer le filtre dans le réservoir
d'eau propre

1 an ou en cas de besoin

lllustration

=> Tourner et desserrer le verrouillage.
Retirer le tamis pas le haut et le net-
toyer a I'eau claire.

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau propre.
Contrbler la bonne position du réservoir
d'eau fraiche

= Pompe a détergent défectueuse, faire
appel au service aprés-vente.

L

Jet de vaporisation irrégulier

=> Nettoyer la buse de vaporisation de la
buse de sol pour vaporisation par ex-
traction

Puissance d'aspiration insuffisante

=>» Fermer la vanne d'air additionnel sur la
poignée.

Cf. aussi l'illustration 11

Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage.
Utiliser un nouveau sachet filtre lorsque
le sachet filtre est plein (

Le sac filtrant est plein : Mettre un nou-
veau sac filtrant en place.

Nettoyer le filtre de matiére plastique
mousse

Pompe a détergent faisant du bruit

v v vy

= Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

L'appareil ne fonctionne pas

=>» Brancher la fiche secteur.
=>» La protection de surchauffe s'est dé-
clenchée, laisser refroidir 'appareil.

FR - 11
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Caractéristiques techniques

Tension 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Protection du réseau 10 A
(a action retardée)

Volume de la cuve 18 |
Capacité de récupéra- 4 |
tion de I'eau max.

Puissance P, 1200 W
Puissance P,., 1400 W
Cable d’alimentation HO05-VV-F2x0,75
Niveau de pression 74| dB(A)
acoustique (EN 60704-

2-1)

26

Sous réserve de modifications

techniques !

Accessoires en option

N° de réf.
Filtre (5 p) 6.959-130.0
Filtre-cartouche 6.414-552.0
Buse manuelle d'extrac- (2.885-018.0
tion par pulvérisation pour
le nettoyage d'oreillers.
Détergent pour tapis RM
519 (bouteille d'1 1)
International 6.295-771.0
Produit d'imprégnation
des tapis Care Tex
RM 762
(bouteille de 0,5 1)
International 6.295-769.0
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A |L“J| Prima di utilizzare I'apparecchio
=1 per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito
ad uso commerciale o industriale.
— Con l'acquisto di questo apparecchio
avete acquistato un estrattore per ne-
bulizzazione per la pulizia di manuten-
zione o la pulizia accurata di tappeti con
effetto detergente profondo.
Con un inserto per superfici dure per la
bocchetta per pavimenti per esterni
(compresa nella fornitura) € possibile
pulire anche superfici dure.
— Con i relativi accessori (compresi nella
fornitura) & possibile utilizzarlo anche
come aspiratore multiuso.

IT

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.

&

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori
contengono sostanze che non devo-
no essere disperse nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli apparec-
chi dismessi, le batterie e gli accumu-
latori mediante i sistemi di raccolta
differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER ¢ felice di poterla aiutare.

Ordinare ricambi e accessori
speciali

Usare solo pezzi di ricambio e accessori
originali autorizzati dal produttore per non
compromettere la sicurezza dell'apparec-
chio.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

-5
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Norme di sicurezza

Osservare sempre sia le indicazioni riporta-
te nelle presenti istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/antinfortunisti-
ca.

Qualsiasi uso non conforme alle presenti

indicazioni comporta l'immediato decadi-

mento della Garanzia.

— Questo apparecchio non € indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'appa-
recchio a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
questa ricevuto istruzioni su come usa-
re l'apparecchio e dei pericoli da esso
derivante.

— I bambini non devono giocare con I'ap-
parecchio.

— Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

— La pulitura e la manutenzione utente
non devono essere eseguiti dai bambini
senza sorveglianza.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
asfissia!

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni im-
piego e prima di ogni pulizia/manuten-
zione.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare og-
getti brucianti o ardenti.

— Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

— L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme alla sua destina-
zione. Inoltre deve tenere conto delle
condizioni presenti in loco e fare atten-
zione a persone terze (in particolare
bambini) durante I'uso dell'apparec-
chio.

— Verificare il perfetto stato dell'apparec-
chio e degli accessori prima della mes-
sa in funzione. In caso contrario e vieta-
to usarlo.
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Non immergere mai l'apparecchio, il ri-
spettivo cavo e/o la presa in acqua o al-
tri liquidi.

E vietato usare I'apparecchio in am-
bienti a rischio di esplosione. Se I'appa-
recchio viene usato in zone di pericolo,
osservare le disposizioni di sicurezza
vigenti.

Proteggere I'apparecchio da intempe-
rie, umidita e fonti di calore.

Se I'apparecchio dovesse cadere, € ne-
cessario portarlo presso un centro di
assistenza autorizzato che verifichera,
se vi sono guasti interni, i quali possono
limitare la sicurezza del prodotto.

Non aspirare sostanze tossiche.

Non aspirare materiali come gesso o
cemento che possono indurirsi quando
entrano in contatto con acqua. Possono
danneggiare il buon funzionamento
dell'apparecchio.

L'apparecchio va collocato in posizione
orizzontale durante il funzionamento.
Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
d'uso, di smaltimento e di avviso del
produttore del detergente.

Pericolo di scosse elettriche
Collegare I'apparecchio solo a prese
con corretta messa a terra.

Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

Non toccare mai la spina e la presa con
le mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento e la spina di ali-
mentazione non presentino danni. Far
sostituire immediatamente il cavo di al-
lacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista spe-
cializzato.



— Per evitare incidenti elettrici raccoman-
diamo di collegare I'apparecchio a pre-
se elettriche dotate di interruttore diffe-
renziale (con corrente differenziale no-
minale | dn non superiore a 30 mA).

— Usare esclusivamente cavi di prolunga
protetti contro gli spruzzi d'acqua. Se-
zione minima: 3x1 mm>.

— Laprotezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo l'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo di alimentazio-
ne o del cavo di prolunga.

— Prima di scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica, spegnere lo stesso pre-
mendo [' interruttore generale.

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-

le esplosivi

Non aspirare mai le sequenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell’apparecchio.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.
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Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare se ci

sono tutti i componenti.

In caso di componenti mancanti o danni di

trasporto riscontrati, informare immediata-

mente il proprio rivenditore.

Figure riportate sulla pagina A

pieghevole! '

Figura K1

1 Corpo motore

2 Maniglia di trasporto

3 Filtro in materiale espanso

4  Chiusura filtro

5 Cavo di allacciamento alla rete con spina

6 Custodia, cavo di allacciamento alla rete

7 Interruttore per aspirazione (0 /1)

8 Interruttore per nebulizzazione (0 /1)

9 Sbloccaggio, serbatoio acqua pulita

10 Serbatoio acqua pulita

11 Contenitore

12 Ruote pivottanti

13 Attacco per il tubo flessibile di aspira-
zione dell'aspiratore multiuso

14 Collegamento, tubo flessibile di nebuliz-
zazione

15 Tubo flessibile di aspirazione

16 Impugnatura

17 Cursore per aria secondaria

18 Maniglia di nebulizzazione con leva di
nebulizzazione

19 Tubo flessibile di nebulizzazione allen-
tato

20 Clip di fissaggio (10x)

21 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

22 Alloggiamento per tubi di aspirazione e
per accessori

23 Bocchetta a spruzzo per pavimenti per
esterni per la pulitura di tappeti, con in-
serto per superfici dure
Accessori per I'aspirazione umido/a
secco

24 Bocchetta pavimenti con inserto per su-
perfici dure

25 Bocchetta fessure

26 Bocchetta poltrone

27 Sacchetto filtro

29
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Prima della messa in funzione

Figura A

= Rimuovere il serbatoio di acqua puli-
ta. Premere lo sbloccaggio e rimuovere
il serbatoio.
Nota:
L'alloggiamento del motore puo essere
rimosso solo se precedentemente é
stato rimosso il serbatoio dell'acqua pu-
lita.

Figura

= Rimuovere I'alloggiamento del moto-
re. Spingere in avanti la maniglia affin-
ché il contenitore venga sbloccato. Ri-
muovere gli accessori e le ruote pivot-
tanti dal contenitore.

Figura A1

=>» Girare il serbatoio e spingere le ruote
pivottanti negli orifizi sul fondo del ser-
batoio, fino alla battuta.

Figura g

=> Girare I'alloggiamento del motore e po-
sizionare il filtro in materiale espanso
nel cesto del filtro.

=>» Posizionare la chiusura del filtro e ruo-
tare per la chiusura.

= Posizionare l'alloggiamento del mo-
tore. Tirare verso l'alto la staffa di chiu-
sura.

Figura [{

= Introdurre il serbatoio di acqua puli-
ta. Introdurre prima la parte inferiore,
quindi premere in alto contro l'alloggia-
mento del motore, accertarsi che si sia
agganciato.

Figura

=> Spingere la maniglia di nebulizzazione
sulla maniglia, e si aggancia.

=> Fissare il tubo di nebulizzazione della
maniglia di nebulizzazione con 7clip di
fissaggio sul tubo flessibile di aspirazio-
ne.

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione e
di nebulizzazione sugli attacchi dell'ap-
parecchio.
Nota
: Premere il tubo flessibile di aspirazio-
ne nell'attacco affinché si agganci.

Figura B}

=>» Collegare i tubi di aspirazione e inserirli
sulla maniglia.

=>» Inserire il tubo flessibile di nebulizzazio-
ne nella maniglia e fissare con le 3 clip
di fissaggio sui tubi di aspirazione.

=>» Posizionare la bocchetta per pavimenti
sui tubi di aspirazione e introdurre il
tubo di nebulizzazione nella bocchetta
per pavimenti. Ruotare la leva di sicu-
rezza esterna e chiudere con essa il
tubo flessibile di aspirazione.

A questo punto I'apparecchio é pronto

per la pulizia ad umido.

A\ Attenzione

Lavorare sempre con il filtro in materiale

espanso inserito sia durante la pulizia

ad umido che per I'aspirazione di solidi/

liquidi!

Pulizia ad umido di tappeti/superfici
dure

A\ Attenzione

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi
su un punto nascosto dell'oggetto da pulire
della stabilita del colore e della resistenza
all'acqua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali
ad es. parquet (I'umidita si potrebbe infiltra-
re e danneggiare il pavimento).
Avvertenza

L'acqua calda (massimo 50 °C) aumenta
l'effetto detergente.

Pulizia ad umido di moquette

=>» Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Per la pulizia si prega di utilizzare solo il de-

tergente per tappeti RM 519 della ditta

KARCHER.

Pulizia ad umido di pavimenti duri

=>» Spingere il supporto per superfici dure
sulla bocchetta pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte indietro.
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Riempire il serbatoio dell'acqua pulita

Nota: Il serbatoio dell'acqua pulita si pud

estrarre per riempirlo oppure si pud riempir-

lo montato all'apparecchio.

Figura ]

=>» Sollevare il coperchio del serbatoio.

= Versare 100 - 200 ml (variare la quanti-
ta in base al grado di impurita) di RM
519 nel serbatoio di acqua pulita e riem-
pire, non troppo, con acqua corrente.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio.

Iniziare a lavorare

Figura fI)

=>» Inserire la spina in una presa elettrica.

= Premere l'interruttore per aspirare (Po-
sizione 1), la turbina di aspirazione si
mette in funzione.

Figura

=>» Chiudere completamente il cursore
dell'aria secondaria sulla maniglia.

Figura

= Premere l'interruttore per nebulizzare
(Posizione I), la pompa del detergente &
pronta.

= Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva sulla maniglia.

=>» Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro la bocchetta (non
spingere).

Svuotare il contenitore durante il lavoro

Indicazione: Se il serbatoio & pieno, un

galleggiante chiude I'apertura di aspirazio-

ne e I'apparecchio gira con maggiore velo-

cita. Spegnere subito I'apparecchio e svuo-

tare il serbatoio.

= Spegnere |'apparecchio, a tal fine pre-
mere l'interruttore per aspirare e spruz-
zare (Posizione 0).

=>» Rimuovere accessori e serbatoio di ac-
qua pulita e sbloccare I'alloggiamento
del motore.

= Rimuovere il corpo motore e svuotare |l
serbatoio.

Suggerimenti per la pulizia/Modalita
di lavoro

Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli 0 uno strofinaccio).
Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.

Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

Metodi di pulizia

Sporco leggero / normale

=> Attivare aspirazione e nebulizzazione
(Posizione I).

=>» Spruzzare ed aspirare contemporanea-

mente la soluzione detergente in un

solo passaggio.

Successivamente spegnere l'interrutto-

re per spruzzare ed aspirare i resti della

soluzione detergente.

Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-

peti con acqua pulita e calda ed impre-

gnare all'occorrenza.

2>

>

Sporco intenso o macchie

= Accendere la nebulizzazione (Posizio-
nel).

= Applicare la soluzione detergente e far
agire per 10 - 15 minuti (aspirazione di-
sattivata).

=>» Quindi pulire la superficie come nel
caso di sporco leggero / normale.

=>» Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-
peti con acqua pulita e calda ed impre-
gnare all'occorrenza.
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Terminare la pulizia ad umido

=> Lavare i tubi di spruzzatura nell’appa-
recchio, a tal fine:
Riempire il serbatoio del detergente con
ca.1 litro di acqua pulita.
Tenere la bocchetta sopralo scolo e ac-
cendere la pompa di spruzzatura finché
'acqua & uscita tutta.

Aspirazione a secco

A\ Attenzione

Lavorare sempre con il sacchetto filtro inse-

rito, tranne quando si utilizza un filtro a car-

tuccia (accessorio speciale).

Il contenitore e gli accessori devono essere

asciutti affinché nulla si incolli.

Nota:

Nel caso in cui l'apparecchio venga utilizza-

to prevalentemente per I'aspirazione a sec-

co, si consiglia di imuovere la maniglia ed

il tubo flessibile di nebulizzazione.

Figura

=>» Togliere i tubi di nebulizzazione ¢ le clip
di fissaggio dai tubi di aspirazione.

= Premere i due nasi di aggancio laterali
e rimuovere la maniglia di nebulizzazio-
ne dal manico.

Figura

=> Inserire il sacchetto filtro.

= Scegliere 'accessorio desiderato e in-
trodurlo sui tubi di aspirazione o diretta-
mente sulla maniglia.

= Accendere l'aspirazione (Posizione I).

Aspirazione di pavimenti duri

=>» inserire l'inserto per pavimenti duri nella
bocchetta per pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte in avanti.

Aspirazione di moquette

= Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Figura [

=> Per l'adattamento della forza di aspira-
zione azionare il cursore per l'aria se-
condaria.
Nota:
Richiudere il cursore dell'aria seconda-
ria dopo l'uso!

Aspirazione liquidi

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriu-

scita di liquido, spegnere immediatamente

I'apparecchio!

Indicazione: Se il serbatoio & pieno, un

galleggiante chiude l'apertura di aspirazio-

ne e l'apparecchio gira con maggiore velo-

cita. Spegnere subito I'apparecchio e svuo-

tare il serbatoio.

=>» Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

=> Accendere |'aspirazione (Posizione ).

Figura [Id

=> Aprire il cursore per aria secondaria
quando si aspira dell'acqua da un con-
tenitore. Richiudere l'interruttore dopo
l'uso.

=>» Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-
tolo "Svuotare il contenitore®).

Messa fuori servizio

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-
tolo "Svuotare il contenitore®).
Sciacquare accuratamente il contenito-
re con acqua pulita.

Dopo ogni uso scollegare gli accessori
dall'apparecchio, con tubo flessibile,
bocchetta e prolunghe.

Nota: potrebbe ancora fuoriuscire
dell'acqua residua, pertanto posiziona-
re nella doccia o la vasca da bagno.
Sciacquare gli accessori sotto acqua
corrente e successivamente asciugare.
Pulire il filtro in materiale espanso sotto
I'acqua corrente e lasciarlo asciugare a
fondo prima di inserirlo di nuovo.
Lasciare aperto I'apparecchio per
asciugarlo.

Conservare I’'apparecchio. Conserva-
re gli accessori nell’apparecchio ed in
luoghi asciutti.

v v Y

v
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Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti
per il vetro o detergenti universali! Non im-
mergere mai l'apparecchio in acqua.

Pulizia dell’apparecchio

In caso di getto irregolare.

Figura

=> Allentare il fissaggio della bocchetta ed
estrarla, quindi pulire o sostituila.

Pulire il filtro nel serbatoio
dell'acqua pulita

1 x anno, o secondo necessita.

Figura

= Ruotare e sbloccare il dispositivo di
chiusura. Estrarre il filtro verso l'alto e
pulirlo con acqua pulita.

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

= Accertarsi che il serbatoio dell'acqua
pulita sia posizionato correttamente.

= Pompa del detergente difettosa, contat-
tare il servizio clienti.

Getto di spruzzo irregolare

=> Pulire la bocchetta della bocchetta di
spruzzo per pavimenti.

Potenza di aspirazione insufficiente

=> Chiudere il cursore dell'aria secondaria
sulla maniglia.
Vedere anche Figura 11

=>» Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubo rigido di aspirazione otturati, si
prega di eliminare le otturazioni.

=» Saccetto filtro pieno: inserire un nuovo
sacchetto filtro.

=>» cod. art. vedi Elenco ricambi alla fine
delle presenti istruzioni

=>» Pulire il filtro in materiale espanso.

Pompa del detergente rumorosa

=>» Aggiungere acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita.

L'apparecchio non funziona

=> Inserire la spina di alimentazione.
=>» E'scattata la protezione da surriscalda-
mento, far raffreddare I'apparecchio.

Tensione 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Protezione rete (fusibi- 10 A
le ritardato)

Capacita vano raccolta 18 I
Assorbimento di ac- 4 I
qua, max.

Potenza P, 1200 w
Potenza P, 1400 w
Cavo di alimentazione | H05-VV-F2x0,75
Pressione acustica 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!

Accessori optional

Codice N°
Sacchetto filtro (5 pz.) 6.959-130.0
Filtro a cartuccia 6.414-552.0
Bocchetta manuale per la |2.885-018.0
pulizia di imbottiture per
esterni
Detergente pertappeti RM
519 (flacone da 1)
Internazionale 6.295-771.0
Impregnante per tessuti
Care Tex
RM 762
(flacone da 0,5 1)
Internazionale 6.295-769.0
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A L“J van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-
keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-
bruik.
— Met de aankoop van dit apparaat heeft
u zich een sproeiextractieapparaat aan-
geschaft voor de onderhoudsreiniging
resp. basisreiniging van vioerbedekkin-
gen met dieptereiniging.
Met het inzetelement voor harde opper-
vlakken voor de spray-ex-vloersproeier
(meegeleverd) kunnen ook harde op-
pervliakken gereinigd worden.
— Met de overeenkomstige toebehoren
(meegeleverd) kan het ook als multi-
functionele zuiger gebruikt worden.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsma-

teriaal niet bij het huishoudelijk afval,

maar bied het aan voor hergebruik.

&

Oude apparaten bevatten waardevol-
le recycleerbare materialen die voor
recyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen
die niet in het milieu mogen terecht-
komen. Gelieve oude apparaten, bat-
terijen en accu's in te leveren op de
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Gebruik uitsluitend originele onderdelen en
toebehoren die door de fabrikant zijn goed-
gekeurd om geen afbreuk te doen aan de
veiligheid van het apparaat.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.
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Veiligheidsinstructies

Behalve aan de in deze gebruiksaanwijzing
gegeven aanwijzingen moet men zich aan -
de wettelijke veiligheidsvoorschriften hou-
den.
Bij niet met deze instructies overeenkom- -
stig gebruik komt de garantie te vervallen.
— Dit apparaat mag niet gebruikt worden
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
met te weinig ervaring en/of kennis, ten-
zij ze onder toezicht staan van een be- -
voegde persoon die instaat voor hun -
veiligheid of van die persoon instructies
hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.
— Kinderen mogen niet met het apparaat -
spelen.
— Kinderen moeten gecontroleerd wor- -
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.
— De reiniging en het gebruikersonder-
houd moegen niet zonder toezicht door

kinderen uitgevoerd worden. AN

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van -
kinderen houden, er bestaat verstik-
kingsgevaar! -

— Apparaat na elk gebruik en voor elke
reiniging / elk onderhoud uitschakelen.

— Brandgevaar! Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen. -

— Het apparaat moet op een stevige on-
dergrond staan. -

— De gebruiker moet het apparaat doel-
matig gebruiken. Hij moet de plaatselij-
ke omstandigheden in acht nemen en -
bij het werken met dit apparaat goed
letten op anderen, vooral op kinderen.

— Het apparaat en de accessoires voor
gebruik controleren op goede staat. In-
dien zij niet in goede staat verkeren, -
mag u de apparatuur niet gebruiken.

— Het apparaat, de kabel of de stekker
nooit in water of andere vloeistoffen on-
derdompelen.

— Niet gebruiken in ruimtes met ontplof-
fingsgevaar. Bij toepassing van het ap-
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paraat in gevaarlijk gebied moet u de
overeenkomstige veiligheidsvoorschrif-
ten in acht nemen.

Apparaat tegen externe weersinvioe-
den, vocht en warmtebronnen bescher-
men.

Mocht het apparaat vallen, moet het
door een geautoriseerde klantenser-
vice gecontroleerd worden aangezien
inwendige storingen voorhanden zou-
den kunnen zijn die de veiligheid van
het product beinvioeden.

Zuig geen giftige substanties op.
Stoffen als gips, cement etc. niet opzui-
gen, omdat ze in contact met water kun-
nen uitharden en de werking van het
apparaat in het geding kunnen bren-
gen.

Tijdens het gebruik dient het apparaat
loodrecht te worden neergezet.

Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de
gebruiks-, afvoer- en waarschuwingsin-
structies van de reinigingsmiddelfabri-
kant in acht nemen.

Gevaar voor elektrische schokken
Sluit het apparaat uitsluitend op correct
geaarde stopcontacten aan.

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.
Netstekker niet verwijderen door hem
aan de netkabel uit het stopcontact te
trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk ver-
vangen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met
voorgeschakelde lekstroom-veilig-
heidsschakelaar (maximaal 30 mA no-
minale activerings-stroomsterkte) te
gebruiken, ter vermijding van elektri-
sche ongelukken.
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— Gebruik uitsluitend een spatwaterdicht
verlengsnoer met een doorsnede van
minimaal 3x1 mm?2.

— Als erverbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

— Voordat het apparaat van het stroomnet
wordt gehaald, moet het altijd eerst met
de hoofdschakelaar worden uitgescha-
keld.

A\ Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmiad-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

A\ Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken, of alle delen

aanwezig zijn.

Mochten er delen ontbreken of mocht bij

het uitpakken transportschade worden ge-

constateerd, stel hiervan dan direct uw le-

verancier in kennis.

Afbeeldingen zie uitklapbaar

blad!

Afbeelding il

Motorbehuizing

Handgreep

Schuimstoffilter

Filtersluiting

Netsnoer met stekker

Opbergen, netkabel

Schakelaar voor zuigen (0 /1)

Schakelaar voor sproeien (0 /1)

Ontgrendeling, schoonwaterreservoir

10 Schoonwaterreservoir

11 Container

12 Zwenkwielen

13 Aansluiting voor zuigslang van de mul-
tifunctionele zuiger

14 Aansluiting, spuitslang

15 Zuigslang

16 Handgreep

17 Schuifopening

18 Sproeigreep met sproeihendel

19 Sproeislang los

20 Bevestigingsklemmen (10x)

21 Zuigbuis 2 x 0,5 m

22 Opname voor zuigbuizen en accessoi-

res

Spray-ex-vloersproeier voor de tapijt-

reiniging, met opzetelement voor harde

opperviakken

Toebehoren nat- en droogzuigen

24 Vloermondstuk met inzetstuk voor har-
de oppervlakken

25 Spleetmondstuk

26 Polstermondstuk

27 Filterzak

©o~NOoOOrWN-=
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Voor ingebruikneming

Afbeelding P}

= Schoonwaterreservoir wegnemen.
Ontgrendeling indrukken en reservoir
wegnemen.
Instructie:
De motorbehuizing kan alleen wegge-
nomen worden indien vooraf het
schoonwaterreservoir verwijderd werd.

Afbeelding

= Motorbehuizing wegnemen. Daartoe
de draaggreep naar voren klappen zo-
dat het reservoir ontgrendeld wordt. Ac-
cessoires en zwenkwielen uit het reser-
voir halen.

Afbeelding ]

=>» Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

Afbeelding |

= Motorbehuizing omdraaien en schuim-
stoffilter op de filtermand plaatsen.

=> Filtersluiting opsteken en draaien om te
vergrendelen.

= Motorbehuizing aanbrengen. Om te
vergrendelen de draaggreep naar bo-
ven trekken.

Afbeelding [3

= Schoonwaterreservoir plaatsen.
Eerst het onderste deel plaatsen, ver-
volgens bovenaan tegen de motorbe-
huizing duwen en controleren of het
vastgeklikt is.

Afbeelding

=>» Sproeigreep op handgreep schuiven,
hij klikt vast.

=> Sproeislang van de sproeigreep met 7
bevestigingsklemmen op de zuigslang
bevestigen.

=>» Zuigslang en spuitslang op de aanslui-
tingen van het apparaat steken.
Instructie
: De zuigslang vast in de aansluiting du-
wen zodat ze vastklikt.
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Afbeelding E}

=>» Zuigbuizen in elkaar steken en op de
handgreep steken.

= Losse sproeislang in de sproeigreep
steken en met 3 bijgevoegde bevesti-
gingsklemmen op de zuigbuizen beves-
tigen.

=>» Vloerspuitkop en zuigbuizen aanbren-
gen en sproeislang in de vloerspuitkop
steken. Buitenste veiligheidshendel
draaien en sproeislang ermee vergren-
delen.

Het apparaat is nu voorbereid voor nat-

reinigen.

A\ Voorzichtig

Altijd werken met een gemonteerde
schuimstoffilter, zowel bij nat als bij nat
/ droog zuigen!

Nat reinigen vloerbedekkingen /
harde ondergronden

A\ Voorzichtig

Het te reinigen voorwerp voor het gebruik
van het apparaat op een onopvallende
plaats controleren op kleurvastheid en wa-
terbestendigheid.

Geen watergevoelige ondergronden zoals
bijvoorbeeld parketvloer reinigen (vochtig-
heid kan indringen en de vioerbedekking
beschadigen).

Waarschuwing

Warm water (max. 50 °C) verhoogt de rei-
nigende werking.

Natte reiniging van vioerbedekkingen

=>» Zonder inzet voor harde oppervliakken
werken.

Gelieve voor de reiniging enkel het tapijtrei-

nigingsmiddel RM 519 van KARCHER te

gebruiken.

Natte reiniging van harde ondergronden

=>» Inzet voor harde ondergronden op
sproei-extractievloerspuitkop zijdelings
opschuiven. Borstels moeten naar ach-
teren wijzen.
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Schoonwaterreservoir vullen

Instructie: Schoonwaterreservoir kan voor

het vullen verwijderd worden of direct aan

het apparaat gevuld worden.

Afbeelding ]

= Deksel van het reservoir naar boven
klappen.

= 100 - 200 ml (hoeveelheid variéren in
functie van de mate van verontreini-
ging) RM 519 in het schoonwaterreser-
voir gieten, met leidingwater vullen, niet
laten overlopen.

=> Deksel van het reservoir opnieuw slui-
ten.

Beginnen met het werk

Afbeelding ]

= Netstekker in het stopcontact steken.

= Schakelaar voor het zuigen induwen
(stand 1), zuigturbine loopt.

Afbeelding Il

=>» Schuifopening aan de handgreep volle-
dig sluiten.

Afbeelding

=>» Schakelaar voor het sproeien induwen
(stand 1), reinigingsmiddelpomp is be-
drijfsklaar.

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de hendel aan de
sproeigreep bedienen.

= Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij de spuit-
kop achteruit trekken (niet schuiven).

Reservoir tijdens het werk leegmaken

Instructie: Wanneer het reservoir vol is,

sluit een vlotter de zuigopening en draait

het apparaat met een verhoogd toerental.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en

maak het reservoir leeg.

=>» Apparaat uitschakelen, daartoe de
schakelaar voor het zuigen en sproeien
induwen (stand 0).

=> Accessoires en schoonwaterreservoir
wegnemen en motorbehuizing ontgren-
delen.

= Motorbehuizing afnemen en reservoir
leegmaken.

Reinigingstips / werkwijze

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Eenimpregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een
snelle vervuiling van het textiel.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

Reinigingsmethoden

Lichte / normale verontreiniging

=>» Zuigen en sproeien inschakelen
(stand I).

=>» Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en tegelijkertijd opzuigen.

= Vervolgens de schakelaar voor sproei-
en uitschakelen en resten van de reini-
gingsoplossing opzuigen.

= Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Sterke verontreiniging of viekken

= Sproeien inschakelen (stand I).

=>» Reinigingsoplossing aanbrengen en 10
tot 15 minuten laten inwerken (zuigen is
uitgeschakeld).

=>» Vervolgens oppervlak reinigen zoals bij
lichte / normale verontreiniging.

=> Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Nat reinigen beéindigen

= Sproeileidingen in het apparaat spoe-
len, daartoe:
Reinigingsmiddelreservoir vullen met
ca. 1 liter zuiver water.
Sproeier boven de afvoer houden en
sproeipomp inschakelen tot het schone
water verbruikt is.
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Droogzuigen

A\ Voorzichtig

Altijd met een voorhanden filterzak werken,

behalve bij het gebruik van een patronenfil-

ter (speciale accessoires).

Reservoir en accessoires moeten droog

zijn zodat niets blijft kleven.

Instructie:

Wanneer het apparaat bij voorkeur gebruikt

wordt voor droog zuigen, bevelen wij aan

de sproeigreep en de sproeislang weg te

nemen.

Afbeelding

=> Sproeislangen en bevestigingsklem-
men van zuigslang en zuigbuizen ver-
wijderen.

=> Beide zijdelingse grebdelpunten indu-
wen en sproeigreep van de handgreep
trekken.

Afbeelding EEY

=> Filterzak aanbrengen.

= Gewenste accessoires kiezen en op
zuigbuizen resp. direct op de hand-
greep steken.

=>» Zuigen inschakelen (stand ).

Zuigen van harde oppervlakken

=>» stuk voor harde oppervlakken in de
vloersproeier indrukken. Borsteld moe-
ten naar voren wijzen.

Zuigen van tapijten

= Zonder inzet voor harde opperviakken
werken.

Afbeelding [

= Om de zuigkracht aan te passen de
schuifopening bedienen.
Instructie:
Na gebruik de schuifopening weer slui-
ten!

Natzuigen

A\ Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vioeistof

het apparaat direct uitschakelen!

Instructie: Wanneer het reservoir vol is,

sluit een vlotter de zuigopening en draait

het apparaat met een verhoogd toerental.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en

maak het reservoir leeg.

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp.
direct op de handgreep aanbrengen.

=>» Zuigen inschakelen (stand I).

Afbeelding iI&

= Schuifopening openen indien water uit
een reservoir gezogen wordt. Na ge-
bruik weer sluiten.

=>» Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk
"Reservoir leegmaken")

Buitenwerkingstelling

Apparaat uitschakelen.

Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk

"Reservoir leegmaken")

Reservoir grondig uitwassen met zuiver

water.

Na elk gebruik de accessoires van het

apparaat scheiden en slang, sproeier

en verlengpijpen van elkaar scheiden.

Instructie: Eventueel voorhanden rest-

water kan naar buiten druppen, daarom

best in de douchebak of badkuip leg-

gen.

= De accessoires afzonderlijk onder stro-
mend water uitspoelen en vervolgens
laten drogen.

=>» Schuimstoffilter onder stromend water
reinigen, voor de montage goed laten
drogen.

=> Apparaat om te drogen laten open
staan.

=> Apparaat opslaan. Accessoires aan

het apparaat opbergen en in een droge

ruimte bewaren.

v v vy
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Reiniging en onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact trek-
ken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

A\ Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-
middelen gebruiken! Dompel het apparaat
nooit in water.

Reiniging van het apparaat

Bij een ongelijkmatige spuitstraal.

Afbeelding

= Bevestiging van de spuitkop lossen en
eruit trekken, spuitkop reinigen of ver-
vangen.

Zeef in het schoonwaterreservoir
reinigen

1 x jaarlijks of indien nodig.

Afbeelding [E]

= Vergrendeling draaien en losmaken.
Zeef naar boven wegnemen en onder
zuiver water reinigen.

Er komt geen water uit de spuitkop

= Schoonwaterreservoir vullen.

= Schoonwaterreservoir controleren op
correcte positie.

= Reinigingsmiddelpomp defect, klanten-
dienst raadplegen.

Spuitstraal ongelijkmatig

=» Sproeier van sproei-extractievloerspuit-

= Accessoires, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping verwijderen.

=> Filterzak is vol, zet er een nieuwe filter-
zak in (bestel-nr. zie onderdelenlijst aan
het einde van deze handleiding).

= Schuimstoffilter reinigen

Reinigingsmiddelpomp luid
= Schoonwaterreservoir navullen.
Apparaat draait niet

=>» Steek de netstekker in de contactdoos.
=>» Oververhittingsbeveiliging is in werking
getreden, apparaat laten afkoelen.

Technische gegevens

Spanning 220 - \Y,
1~ 50/60 Hz 240V
Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 18 I
Wateropname, max. 4 |
Vermogen Pnom. 1200 w
Vermogen Pmax. 1400 w
Netkabel H05-VV-F2x0,75
Geluidsdrukniveau 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Bijzondere toebehoren

Bestel-nr.
Filterzak (5 st.) 6.959-130.0
Patronenfilter 6.414-552.0

Sproei-extractievioerspuit-{2.885-018.0
kop voor de reiniging van
stofbekleding

Tapijtreinigingsmiddel RM

s 519 (fles 11)
kop reinigen. )
- — Internationaal 6.295-771.0
Onvoldoende zuigcapaciteit Textielimpregneerder
= Schuifopening aan de handgreep slui- Care Tex
ten. RM 762
Zie ook afbeelding 11 (0,51 fles)
Internationaal 6.295-769.0
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de_ su apa-
=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso
industrial.
— Con la compra de este aparato ha ad-
quirido un dispositivo de extraccién por
pulverizacién para la limpieza de man-
tenimiento o a fondo de moquetas con
un efecto de limpieza profundo.
Con un modulo para superficies duras
para la boquilla de pulverizar suelos (in-
cluida) también puede limpiar superfi-
cies duras.
— Con el accesorio correspondiente (in-
cluido) también se puede utilizar como
aspirador para solidos/liquidos.

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
%@ clables. Por favor, no tire el embalaje
alabasura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustan-
cias que no deben entrar en contacto
con el medio ambiente. Por este mo-
tivo, entregue los aparatos usados,
las baterias y acumuladores en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

B

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Utilice sélo piezas de repuesto y acceso-
rios originales, autorizados por el fabrican-
te, para no afectar la seguridad del aparato.
En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccion figura al dorso)

ES -5
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Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.

Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones contenidas en
este manual de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales vigentes de
seguridad y prevencion de accidentes.
Cualquier uso no previsto en las presentes
instrucciones dara lugar a la pérdida de la
garantia.

— Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato y qué peligros conlleva.

— Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato.

— Supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

— Los nifios no pueden realizar la limpie-
za ni el mantenimiento sin supervision.

— Mantener alejado el plastico del emba-
laje de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagarel aparato después de cada uso
y antes de cada limpieza/mantenimien-
to.

— Peligro de incendio. No aspire objetos
incandescentes, con o sin llama.

— El aparato debe estar situado sobre
una base estable.

ES -6

El usuario tiene que utilizar el aparato
conforme a las instrucciones. Durante
los trabajos con el aparato tiene que te-
ner en cuenta las condiciones locales y
tener cuidado de no causar dafios a ter-
ceras personas, sobre todo a nifios.
Antes de emplear el aparato y los acce-
sorios, compruebe que estan en perfec-
to estado. Si no esta en perfecto esta-
do, no debe utilizarse.

No sumerja nunca el aparato, el cable o
el enchufe en agua u otro liquido.

Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peli-
gro deben cumplirse las normas de se-
guridad correspondientes.

Proteja el aparato de la intemperie, la
humedad y las fuentes de calor.

Si el aparato sufre una caida, debe ser
revisado por un servicio al cliente auto-
rizado, ya que puede haber averias in-
ternas que reduzcan la seguridad del
producto.

No aspire sustancias toxicas.

No aspire sustancias como yeso, ce-
mento, etc., ya que al entrar en contac-
to con el agua ellas pueden endurecer-
se y afectar el funcionamiento del apa-
rato.

Durante el funcionamiento, es necesa-
rio que el aparato se encuentre en posi-
cion horizontal.

Utilizar sélo los detergentes recomen-
dados por el fabricante, y tener en
cuenta las indicaciones de uso, elimina-
cién y advertencia del fabricante del de-
ternte.

Peligro de descarga eléctrica
Conecte el aparato sélo a corriente al-
terna.

Conecte el aparato tnicamente a co-
rriente alterna. La tension tiene que co-
rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.

No toque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos moja-
das.



— No saque el enchufe de la toma de co-
rriente tirando del cable.

— Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red presentan dafios. Si el ca-
ble de conexién estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un electri-
cista especializado del servicio de aten-
cion al cliente autorizado que lo sustitu-
ya.

— Para evitar accidentes de origen eléctri-
co, recomendamos utilizar tomas de
corriente con un interruptor protector de
corriente de defecto preconectado (in-
tensidad de corriente de liberacion no-
minal: méx. 30 mA).

— Utilizar sélo un prolongador de protec-
cion contra los chorros de agua con un
corte transversal de 3x1 mm?2.

— Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

— Antes de desconectar el aparato de la
red eléctrica, apaguelo con el interrup-
tor principal.

A\ Advertencia

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ). alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacién
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

A\ Precauciéon

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Compruebe, al desembalar el aparato, que

no falta ninguna pieza.

En caso de que faltaran piezas o de que al-

gunas de ellas presentaran dafios atribui-

bles al transporte, rogamos se dirija inme-

diatamente al distribuidor del que adquirio

el aparato.

llustraciones, véase la contra-

portada.

Figura il

Carcasa del motor

Asa de transporte

Filtro de celulosa

Cierre del filtro

Cable de conexién a red con enchufe

Zona de recogida del cable de alimen-

tacién de red

7 Interruptor para absorber (0 /1)

8 Interruptor para pulverizar (0 /1)

9 Desbloqueo, depdsito de agua fresca

10 Deposito de agua limpia

11 contenedor

12 Ruedas giratorias

13 Toma para la manguera de aspiracion
del aspirador multiusos

14 Conexién, manguera de pulverizar

15 Manguera de aspiracion

16 Mango

17 Pasador aire secundario

18 Asa de pulverizar con palanca pulveri-
zadora

O WOWN -~
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19
20
21
22

23

24

25
26
27

Manguera pulverizadora suelta

Clips de fijacion (10x)

Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m
Alojamiento para tubos de aspiracion y
los accesorios

Boquilla para suelos de pulverizacion
por extraccién para la limpieza de mo-
quetas, con moédulo para superficies
duras

Accesorio aspiracion de solidos/li-
quidos

Boquilla barredora de suelos con suple-
mento para superficies duras

Boquilla para juntas

Boquilla para acolchados

Bolsa del filtro

Antes de la puesta en marcha

Figura A}

>

Extraer el depésito de agua fresca.
Pulsar el bloqueo y extraer el depésito.
Nota:

La carcasa del motor sélo se puede ex-
traer si se ha extraido primero el depo-
sito de agua fresca.

Figura

>

Extraer la carcasa del motor. Para
ello abatir el asa hacia delante para que
se desbloquee el deposito. Sacar el ac-
cesorio y las ruedas del recipiente.

Figura ]

>

Girar el recipiente, introducir hasta el
tope las ruedas giratorias en los orifi-
cios de la parte de abajo del recipiente.

Figura |

2>

>

2>

Girar la carcasa del motor y colocar el
filtro de espuma en la cesta del filtro.
Insertar el cierre del filtro y girar para
bloquear.

Colocar la carcasa del motor. Tirar
del asa hacia arriba para bloquear.

Figura [{

>

Colocar el depésito de agua fresca.
Primero encajar la parte inferior, des-
pués presion arriba contra la carcasa
del motor, comprobar si ha encajado.

Figura

>

2>

Desplazar el asa pulverizadora al asa,
se encaja.

Fijar la manguera pulverizadora del asa
pulverizadora con 7 clips de fijacién a la
manguera de absorcion.

Insertar la manguera de absorcion y
pulverizacion en las conexiones del
aparato.

Indicacion

: Presionar la manguera de absorcion
bien en la conexion para que se encaje.

Figura B}

>

2>

Conectar las tuberias de absorcion e in-
sertar el asa.

Insertar la manguera de pulverizacion
suelta en el asa de pulverizacion y fijar
con los 3 clips de fijacion suministrados
a las tuberias de absorcion.

Insertar la boquilla de suelos en las tu-
berias de absorcién y la manguera de
pulverizacion en la boquilla para sue-
los. Girar la palanca del seguro exterior
y bloquear asi la tuberia de pulveriza-
cion.

Asi el aparato estara listo para limpiar li-
quidos.

A\ Precaucién

jTrabajar siempre con filtro de espuma,
tanto para la aspiraciéon en hiumedo
como en seco/humedo!

Limpieza de liquidos moquetas/
superficies duras

A\ Precaucion

Controlar el objeto a limpiar antes de ultili-
zar el aparato para ver si el color resiste y
si es resistente al agua.

No limpiar pavimentos sensibles al agua,
como parqué (la humedad puede introdu-
cirse en el suelo y dafar el pavimento).
Nota

Eil

agua caliente aumenta (max. 50°C) el

efecto de limpieza.
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Limpieza humeda de moquetas

= Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Por favor, para la limpieza de moquetas uti-

lizar sélo el detergente RM 519 de KAR-

CHER.

Limpieza humeda de superficies duras

= Modulo para superficies duras, deslizar
lateralmente sobre la boquilla para sue-
los de extraccion por pulverizacion. Las
cerdas deben indicar hacia atras.

Rellenar el deposito de agua limpia

Indicacién: Se puede extraer el depdsito

de agua fresca para llenarlo o también se

puede llenar directamente en el aparato.

Figura ]

= Abatir hacia arriba la tapa del depdsito.

=>» Introducir 100 - 200 ml (Variar la canti-
dad dependiendo del grado de sucie-
dad) de RM 519 en el dep6sito de agua
fresca, llenar con agua del grifo sin que
rebose.

=>» Cerrar de nuevo la tapa del depésito.

Comenzar con el trabajo

Figura I

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

=> Pulsar el interruptor para absorber (po-
sicion 1), la turbina de absorcién se
pone en funcionamiento.

Figura

=>» Cerrar totalmente el pasador de aire se-
cundario del asa.

Figura

= Pulsar el interruptor para pulverizar (po-
sicion 1), labomba de detergente estara
lista.

=>» Para pulverizar solucion de detergente,
activar la palanca del asa pulverizado-
ra.

= Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire de la
boquilla hacia atras (no deslizar).

Vaciar el recipiente durante el trabajo

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador

cierra el orificio de aspiracion y el aparato

gira a un mayor numero de revoluciones.

Desconecte el aparato de inmediato y va-

cie el recipiente.

=>» Apagar el aparato, para ello pulsar el in-
terruptor para absorber y pulverizar
(posicion 0).

=>» Extraer el accesorio y el depdsito de
agua fresca y desbloquear la carcasa
del motor.

=>» Quite la carcasa de motor y vacie el de-
posito.
Consejos de limpieza/modo de

trabajo

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
himedo (p.ej. con una escoba para
pelo o un frotador).

— Sise impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presion o manchas de 6xido.

Métodos de limpieza

Suciedades ligeras / normales

= Conectar la absorcioén y pulverizacion
(posicion 1).

=>» Pulverizar solucién con detergente y
aspirarla en un sélo paso.

= Después desconectar el interruptor
para pulverizar y absorber los restos de
la solucion de limpieza.

=> Tras la limpieza, volver a limpiar las
mogquetas con agua limpia caliente e
impregnar si se desea.
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Gran suciedad o manchas

=> Conectar la pulverizacion (posicion ).

=> Aplicar la solucion de limpieza y dejar
actuar de 10 a 15 minutos (la absorciéon
estara desconectada).

=>» Después limpiar la superficie como si la
suciedad fuese ligera/normal.

=> Tras la limpieza, volver a limpiar las
mogquetas con agua limpia caliente e
impregnar si se desea.

Finalizar la limpieza en hiumedo

=> Aclarado a fondo de los conductos de
pulverizacion del aparato, para ello:
Llenar el depdsito de detergente con
aprox. 1 litro de agua.
Sujete la boquilla sobre el desaglie y
ponga en marcha la bomba de pulveri-
zacion hasta que se haya consumido el
agua limpia.

Aspiracion en seco

A\ Precaucién

Trabajar siempre con la bolsa filtrante colo-

cada, excepto cuando se utilice un filtro de

cartucho (accesorio especial).

El recipiente y los accesorios deben estar

secos para que no se quede nada pegado.

Nota:

Si se utiliza el aparato preferentemente

para absorcioén de sdlidos, se recomienda

quitar el asa y la manguera pulverizadoras.

Figura

= Extraerlas mangueras pulverizadorasy
los clips de fijacion de la manguera y tu-
berias de absorcion.

= Presionar ambas lengletas laterales y
extraer el asa pulverizadora del asa.

Figura EIA

=> Colocacion de la bolsa filtrante.

=> Seleccionar el accesorio deseado e in-
sertarlo en la tuberia de absorcion o di-
rectamente en el asa.

= Conectar la absorcion (posicion ).

Aspiracion de superficies duras

= Insertar el elemento para aspirar super-
ficies duras en la boquilla para suelos.
Las cerdas deben indicar hacia delante.

Aspirar alfombras

=>» Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Figura

=>» Para adaptar la potencia de absorcion,
activar el pasador de aire secundario.
Nota:
Volver a cerrar el pasador de aire se-
cundario después de usar.

Aspiracion de liquidos

A\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de

liquido, desconecte el aparato de inmedia-

to.

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador

cierra el orificio de aspiracion y el aparato

gira a un mayor numero de revoluciones.

Desconecte el aparato de inmediato y va-

cie el recipiente.

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio desea-
do en las tuberias de absorcion o direc-
tamente en el asa.

= Conectar la absorcién (posicion 1).

Figura 4

=>» Abrir el pasador de aire secundario
cuando se absorba agua de un reci-
piente. Volver a cerrar después de
usar.

=> Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").

Puesta fuera de servicio

Desconexion del aparato

Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").
Lavar bien el recipiente con agua.
Después de cada uso, separar el acce-
sorio del aparato, y separar la mangue-
ra, boquilla y tubo alargador.
Indicacién: Dejar gotear el agua resi-
dual que haya, colocar para ello en la
ducha o bafiera.

=>» Enjugar las piezas de accesorio con
agua de una en unay después dejar se-
car.

L2 2 7
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=> Limpiar el filtro de espuma con agua co-
rriente, secar bien antes de volver a co-
locarlo.

= Dejar abierto el aparato para que se se-
que.

= Guardar bien el aparato. Guardar el
accesorio en el aparato y en un lugar
seco.

Cuidado y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos solo los puede
realizar el Servicio técnico autorizado.

A\ Advertencia

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-
gentes para cristales o multiuso. No sumer-
Jja jamas el aparato en agua.

Limpieza del aparato

En caso de chorro irregular.

Figura

= Soltary extraer la fijacion de la boquilla,
limpiar o cambiar la boquilla pulveriza-
dora.

Limpie el tamiz del depésito de
agua limpia

Una vez al afio o segtn necesidad

Figura

=> Girar y soltar el bloqueo. Extraer el ta-
miz hacia arriba y limpiar con agua.

Averias

No sale agua de la boquilla

Llenar el depésito de agua limpia.
Comprobar si el depésito de agua fres-
ca esta bien colocado.

Bomba de detergente defectuosa, lla-
mar al servicio técnico.

7

Chorro irregular

Limpiar la boquilla de la boquilla para
suelos de extraccion por pulverizacion.

Potencia de aspiracion insuficiente

= Cerrar el pasador de aire secundario
del asa.

Véase también la fig. 11

Los accesorios, manguera de aspira-
cion o el tubo de aspiracion estan obs-
truidos. En este caso, elimine la obs-
truccion.

La bolsa del filtro esta llena; coloque
una bolsa del filtro nueva (

La bolsa filtrante esta llena: Coloque la
nueva bolsa filtrante.

Limpiar el filtro de celulosa

2>

>

>

Bomba de detergente muy ruidosa

=> Rellenar el depdsito de agua limpia.
El aparato no funciona

= Enchufe la clavija de red.

= Ha saltado la proteccion contra el so-
brecalentamiento, dejar que el aparato
enfrie.

Datos técnicos

Tension 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V

Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depési- 18 I
to

Absorcién de agua, 4 I
max.

Potencia P, 1200 W
Potencia P,.., 1400 W
Cable de conexion ala | H05-VV-F2x0,75
red

Nivel de presion acus- 74| dB(A)
tica (EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.

ES - 11
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Accesorios especiales

N° referencia

Bolsas filtrantes (5 uds.)

6.959-130.0

Filtro de cartuchos

6.414-552.0

Boquilla manual de ex-
traccion por pulverizacion
para limpiar tapicerias

2.885-018.0

RM 519 Detergente para
moquetas (Botella de 1 1)

Internacional

6.295-771.0

Impregnacién de textiles
Care Tex

RM 762

(botella de 0,5I)

Internacional

6.295-769.0
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Instrugoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manual_de manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposi¢coes

Este aparelho foi desenvolvido para o uso
privado e nao foi concebido para suster as
necessidades de uma utilizagao industrial.
— Com a compra deste aparelho adquiriu
um extractor de névoa para a limpeza
de manutengéoresp., limpeza profunda
de alcatifas.

Com uma insergao para superficies du-

ras no bocal de eliminagéo por pulveri-

zacao (no volume de fornecimento) é

possivel limpar igualmente superficies

duras.

— Com os acessoérios adequados (no vo-
lume de fornecimento) pode igualmente
ser utilizado como aspirador polivalen-
te.

Protecgao do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem sao reci-
%@ claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as parauma
unidade de reciclagem.
|

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que
nao devem entrar em contacto com o
meio-ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos velhos, as pilhas e baterias
acumuladoras (recarregaveis) atra-
vés de sistemas de recolha de lixo
adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Servico de assisténcia técnica

Em caso de davidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposicéo.

Encomenda de pecas
sobressalentes e acessorios
especiais

Use somente pecgas e acessorios originais,
autorizados pelo fabricante, para nao pre-
judicar a seguranga do aparelho.

As pegas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderecos no verso)

Garantia

Em cada pais s&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serdo reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricacgéo.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
Xximo, com o aparelho e documento de
compra.

PT -5
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Avisos de seguranga

Além das indicagdes do presente manual

deve observar-se as regras gerais de segu- -

ranga e de prevencgao de acidentes em vi-

gor.

A garantia somente tera validade, se as

instrugcdes deste manual forem respeita-

das. -

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida- -
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto
se forem supervisionadas por uma pes-
soa responsavel pela seguranga ou re-
ceberam instrugdes sobre 0 manusea- -
mento do aparelho e que tenham per- -
cebido os perigos inerentes.

— Criangas ndo podem brincar com o
aparelho.

— Supervisionar as criangas, de modo a -
assegurar que nao brincam com o apa-
relho.

— Alimpeza e manutencgéo de aplicagdo -
néo podem ser realizadas por criangas
sem uma vigiléncia adequada.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de as-

fixia! AN

— Desligar o aparelho apés cada utiliza- -
¢do e antes de cada limpeza/manuten-
¢do. -

— Perigo de incéndio. Nao aspirar mate-
riais em combustdo nem em brasa.

— O aparelho deve sempre ser colocado -
numa posigao estavel.

— Utilize o aparelho somente para os fins -
a que se destina. Tenha em considera-
¢do as condigbes locais assim como o -
comportamento de terceiros, especial-
mente de criangas ao trabalhar com o
aparelho.

— Verificar, antes da utilizagdo, o bom es-
tado do aparelho e dos acessoérios. Se
tiver duvidas quanto ao bom estado do
aparelho, néo o utilize.

PT -6

Jamais submergir o aparelho, o cabo
eléctrico ou a ficha em agua ou outros
liquidos.

E proibido usar o aparelho em locais
onde ha perigo de exploséo. Ao utilizar
o aparelho em zonas de perigo deverao
ser observadas as respectivas instru-
¢bes de seguranga.

Proteger o aparelho do tempo atmosfé-
rico, da humidade e de fontes de calor.
No caso de o aparelho cair, este deve
ser verificado por um centro de servigos
devidamente autorizado, porque a que-
da pode ter provocado avarias internas,
que podem limitar a seguranga do pro-
duto.

N&o apsirar substancias venenosas.
N&o apsirar matériais como gesso, ci-
mento etc., porque podem, em contacto
com agua, endurecer e podem compro-
meter as fungbes do aparelho.

Durante o funcionamento é nécessario
de colocar o aparelho em posicéo hori-
zontal.

Utilizar apenas os detergentes reco-
mendados pelos fabricantes e respeitar
os avisos de aplicagéo, eliminagdo e de
adverténcia dos fabricantes dos deter-
gentes.

Perigo de choque eléctrico

Ligar o aparelho somente a tomadas
devidamente ligadas a terra.

Ligar o aparelho so6 a corrente alterna-
da. Atenséo deve corresponder a placa
de tipo do aparelho.

Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as maos molhadas.

Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo
para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do apare-
lho, verificar se o cabo de ligagédo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagéo danificado
tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um
electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com
a electricidade, recomendamos utilizar



tomadas com disjuntor de corrente de
defeito intercalado (max. 30 mA corren-
te de activagdo nominal).

— S0 utilizar um cabo de extenséo prote-
gido contra salpicos de agua com uma
secgdo minima de 3x1 mm?2.

— Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecgdo
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecanica nao poderao ser prejudi-
cadas.

— Antes de tirar o aparelho da rede, desli-
gue-o primeiro no interruptor principal.

A\ Adverténcia

Determinadas substancias podem, com o

ar aspirado, formar gases explosivos ou

misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pds (po reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

— Poés reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

- Acidos e solucées alcalinas fortes ndo
diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Simbolos no Manual de Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A Atengao

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.
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Colocagao em funcionamento

Descrigdo da maquina

Verifique, ao desembalar, se todas as par-

tes se encontram na embalagem.

Caso o produto apresente falhas, procure

immediatemente o seu comerciante.

Ver figuras na pagina desdo- &)

bravel! N

Figura 1

Caixa do motor

Punho de transporte

Filtro em plastico expandido

Fecho do filtro

Cabo de ligagdo a rede com ficha

Depdsito, cabo de ligacédo a rede

Botdo para aspirar (0 /1)

Bot&o para pulverizar (0 /1)

Desbloqueio, depdsito de agua limpa

10 Tanque de agua fresca

11 Recipientes

12 Rolos de guia

13 Conexao para o tubo de aspiragdo do
aspirador polivalente

14 Ligacao, tubo de pulverizagédo

15 Tubo flexivel de aspiragédo

16 Punho

17 Corredigca de ar adicional

18 Pega de pulverizagdo com manivela de
pulverizacao

19 Tubo de pulverizagdo solto

20 Clips de fixagao (10x)

21 Tubos de aspiracdo 2 x 0,5 m

22 Encaixe para tubos de aspiragao e
acessorios

23 Bocal de eliminagao por pulverizagao
para a limpeza de alcatifas, com ele-
mento para superficies duras
Acessorio aspirador himido e seco

24 Bocal de solo com pega de insergéao
para superficies duras

25 Bocal para juntas

26 Bocal para estofos

27 Saco-filtro

O©o~NOOOP~WN-
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Antes de colocar em
funcionamento

Figura P

= Retirar depdsito de dgua fresca. Pre-
mir no desbloqueio e retirar o depdsito.
Aviso:
A carcaga do motor é de dificil remogéo
se, previamente, o depdsito de agua
fresca tiver sido retirado.

Figura

= Retirar a carcaga do motor. \Virar para
isso a pega de suporte para a frente,
para desbloquear o depdsito. Retirar os
acessorios e os rolos de guia do reci-
piente.

Figura B}

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos
de guia contra as aberturas no fundo do
recipiente até encaixarem.

Figura |§

=>» Virar a carcaga do motor e posicionar o
filtro de plastico expandido na cesta do
filtro.

= Encaixar o fecho do filtro e rodar para
bloquear.

= Posicionar a carcaca do motor. Pu-
xar a pega de suporte para cima, para
bloquear.

Figura [{

= Posicionar o depdsito de dgua fres-
ca. Posicionar primeiro a parte inferior,
pressionar de seguida contra a carcacga
do motor e verificar o encaixe.

Figura

=>» Deslocar a pega de pulverizagdo para o
punho, esta encaixa.

=> Fixar o tubo de pulverizagdo da pega
de pulverizagdo com 7 clipes de fixagao
no tubo de aspiragéo.

=>» Encaixar o tubo de aspiragdo e o tubo
de pulverizagéo nas ligacoes do apare-
Iho.
Aviso
: Pressionar o tubo de aspiragéo forte-
mente contra a ligacdo até encaixar.

Figura B}

=>» Unir os tubos de aspiragdo e encaixar
no punho.

= Encaixar o tubo de pulverizagao solto
no punho de pulverizagao e fixar nos tu-
bos de aspiragdo com dois clipes de fi-
Xxagao.

=>» Encaixar o bocal de chao nos tubos de
aspiragao e encaixar o tubo de pulveri-
zagao no bocal de chao. Rodar a ala-
vanca de seguranca exterior e bloquear
o tubo de pulverizagédo com a mesma.

O aparelho esta agora preparado para a

limpeza a humido.

Manuseamento

A Atengao

Trabalhar sempre com o filtro de plasti-
co expandido no aparelho, tanto duran-
te a limpeza a humido como na
aspiragao a humido e seco!

Limpeza a humido de alcatifas/
superficies duras

A Atencéao

Antes de utilizar o aparelho deve testar o
objecto que pretende limpar num local de
reduzida exposigdo para verificar se é re-
sistente a agua e se perde a cor.

Né&o limpar pavimentos sensiveis & agua
como, por exemplo, soalhos de madeira
(humidade pode penetrar e danificar o pa-
vimento).

Aviso

Agua quente (méx. 50 °C) aumenta o efeito
de limpeza.

Limpeza a humido de alcatifas

=>» Trabalhe sem a pega de insergdo para
superficies duras.

Para a limpeza utilizar apenas o produto de

limpeza de tapetes RM 519 da KARCHER.

Limpeza a hiumido de superficies duras

=>» Posicionar o encaixe para superficies
duras lateralmente no bocal de elimina-
¢ao por pulverizagao. As cerdas devem
apontar para tras.
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Encher o depésito de agua limpa

Aviso: O dep6sito de agua limpa pode ser

retirado para o abastecimento ou abasteci-

do directamente no aparelho.

Figura ]

=>» Virar a tampa do depdsito para cima.

= Adicionar 100 - 200 ml (quantidade
pode variar consoante o grau de sujida-
de) de RM 519 no depdsito de agua lim-
pa, encher com agua potavel, ndo adi-
cionar agua em demasia.

= Voltar a fechar a tampa do depésito.

Iniciar o trabalho

Figura i)

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

= Premir o botéo de aspiragao
(posigao I), turbina de aspiracéo entra
em funcionamento.

Figura

= Fechar a corredica de ar adicional no
punho.

Figura [

= Premir o botao de pulverizagao
(posicgéo I), a bomba do detergente
esta pronta.

= Accionar a alavanca no punho de pul-
verizagao para aplicar a solugéo de lim-
peza.

=>» Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o bocal para tras (nao empurrar).

Esvaziar o recipiente durante os
trabalhos

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragéo e o
aparelho funciona com uma rotagao mais
elevada. Neste caso deve desligar imedia-
tamente o aparelho e esvaziar o recipiente.
=>» Desligar o aparelho, premir para isso o bo-
tao para aspirar e pulverizar (posigao 0).
=> Retirar os acessorios e o depdsito de
agua limpa e desbloquear a carcaga do
motor.
= Remover a caixa do motor e esvaziar o
recipiente.

Dicas de limpeza/modo de trabalho

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Ap0ds a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfrego-
na).

— Uma impregnagao com Care Tex RM
762 apds uma limpeza humida evita
que o material téxtil volte a ficar rapida-
mente sujo.

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas s6 devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Métodos de limpeza

Sujidade leve / normal

=>» Ligaraspiracao e pulverizagéo (posi¢cao
).

=>» Aplicar a solugao de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar simultaneamente.

=>» Desligar de seguida o botéo para a pul-
verizacao e aspirar os restos da solu-
¢ao de limpeza.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apods a limpeza e,
se necessario, impregnar.

Forte sujidade ou manchas

=>» Ligar pulverizagdo (posicéo ).

=>» Aplicar a solugao de limpeza e deixar
actuar durante cerca de 10 a 15 minu-
tos (aspiragéo desligada).

= Limpar de seguida a superficie como
para sujidade leve/normal.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apos a limpeza e,
se necessario, impregnar.

PT -9
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Terminar a aspiragcdo a humido

= Lavagem das condutas de pulverizagéo
no interior do aparelho, para isso:
Encher o recipiente do produto de lim-
peza com aprox. 1 litro de agua limpa.
Colocar o bocal sobre um escoamento
e ligar a bomba de pulverizagado até a
agua limpa estar gasta.

Aspirar a seco

A\ Atencédo

Trabalhar sempre com saco de filtro, ex-

cepto em caso de utilizagdo de um filtro de

cartucho (acessorio especial).

O depdsito e os acessorios tém que estar

secos, para que nada cole.

Aviso:

Se utilizar o aparelho preferencialmente

para a limepza seco, recomenda-se a re-

mocg¢&o do manipulo de pulverizagdo e do

tubo de pulverizagéo.

Figura

=>» Retirar os tubos de pulverizagéo € os
clipes de fixagao dos tubos de aspira-
¢ao.

= Pressionar os dois pinos de encaixe e
retirar o punho de pulverizagdo do ma-
nipulo.

Figura fIA

=> Colocar saco de filtro.

= Seleccionar os acessorios pretendidos
e encaixar nos tubos de aspiragéo ou
directamente no punho.

=>» Ligar aspiragao (posigao I).

Aspirar em superficies duras

=>» Encaixar a insergéo para superficies
duras no bocal de ch&o. As cerdas de-
vem apontar para a frente.

Aspirar alcatifas
=>» Trabalhe sem a pega de insergéo para
superficies duras.

Aspirar a humido

A\ Atencéo:

N&o utilize saco-filtro!

Se houver formagéo de espuma ou saida

de liquidos, desligue imediatamente o apa-

relho!

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o

flutuador fecha a abertura de aspiragéo e o

aparelho funciona com uma rotagdo mais

elevada. Neste caso deve desligar imedia-

tamente o aparelho e esvaziar o recipiente.

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, en-
caixar os acessorios desejados nos tu-
bos de aspiragdo ou directamente no
punho.

= Ligar aspiragdo (posicao I).

Figura 4

=>» Abrir a corredi¢ga sempre que for aspira-
da agua de um dos recipientes. Volte a
fechar a mesma ap0s a utilizagéo.

=>» Esvaziar o recipiente cheio (ver capitu-
lo "Esvaziar o recipiente®).

Colocar fora de servigo

Desligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente cheio (ver capitu-

lo "Esvaziar o recipiente®).

Lavar de seguida com agua limpa.

Apods cada utilizagdo, separar os aces-

soérios do aparelho e separar o tubo, bo-

cal e tubos de prolongamento.

Aviso: Eventualmente pode ainda go-

tejar algum resto de agua, por isso po-

sicionar de preferéncia na banheira ou

no duche.

=>» Lavar as pegas dos acessorios indivi-
dualmente sob agua corrente e deixar
secar.

=>» Limpar o filtro de plastico expandido

sob 4gua corrente e deixar secar antes

de voltar a montar.

L2 2

Figura [H = Deixar o aparelho aberto para secar.
= Accionar a corredica de ar adicional > Guardar a maquina. Guardar os aces-
para ajustar a forga de aspiragao. sérios no aparelho e guardar num local
Aviso: seco.
Volte a fechar a corredica ap6s a utili-
zagéo!
PT -10



Conservagao, manutenc¢ao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢do e de manutengéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.

A\ Adverténcia

N&o utilize produtos abrasivos, produtos
para a limpeza de vidros ou universais!
Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Limpeza do aparelho

Em caso de um jacto de pulverizacgao ir-

regular.

Figura

=>» Soltar a fixagdo do bocal e retirar. Lim-
par o bocal de pulverizagao ou substi-
tuir.

Limpar o filtro do depdsito da agua
limpa

1 x ano ou sempre que necessario.

Figura

= Rodar e soltar o bloqueio. Retirar pe-
neira para cima e limpar com agua lim-
pa.

Avarias

Nenhuma saida de agua no bocal

= Encher o depésito de agua limpa.

= Controlar o posicionamento correcto do
deposito de agua limpa.

=>» Avaria da bomba do detergente, con-
tactar a assisténcia técnica.

Jacto de pulverizagao irregular

= Limpar o bocal de pulverizagao do bo-
cal de eliminagéao por pulverizagao.

Poténcia de aspiracao insuficiente

= Fechar a corrediga de ar adicional no
punho.
Ver também a figura 11

= Os acessorios, os tubos de aspiragao
estdo entupidos, remova a obstrugéo.

=>» O saco-filtro esta cheio. Coloque um
novo saco-filtro (

=>» Saco de filtro cheio: inserir um novo
saco de filtro.

=>» Limpar o filtro de plastico expandido.

Bomba do detergente ruidosa

v

Reabastecer o depdsito de agua limpa.
A maquina nao funciona

Ligar a ficha de rede.

Disparo da protecgéo contra sobrea-
quecimento, permitir o arrefecimento
do aparelho.

Dados técnicos

L

Tenséo 220 - \Y,
1~ 50/60 Hz 240V
Protecgéo de rede (de 10 A
acgao lenta)

Volume do recipiente 18 I
Consumo de agua, 4 |
max.

Poténcia P, 1200 w
Poténcia P, 1400 w
Cabo de rede HO05-VV-F2x0,75
Nivel de presséo acus- 74| dB(A)
tica (EN 60704-2-1)

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!

PT -1
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Acessorios especiais

N° de enco-
menda
Saco de filtro (5 un.) 6.959-130.0
Filtro de cartucho 6.414-552.0
Bocal manual de elimina- |2.885-018.0
¢ao por pulverizacao para
a limpeza de estofos
Produto de limpeza de al-
catifas RM 519 (garrafade
11)
Internacional 6.295-771.0
Impregnacao téxtil
Care Tex
RM 762
(garrafade 0,5 1)
Internacional 6.295-769.0

PT -12
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterleesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine blev udviklet til privat brug
og er ikke beregnet til erhvervsmeessig
brug.
— Med kgbet af denne maskine har De
valgt en sprgjteekstraktionsmaskine til
vedligeholdelsesrenggring, hhv. grun-
drenggring af gulvtaepper med dyb-
derenggringsvirkning.
Med indsatsen til harde overflader til
sprgjte-ex-gulvdysen (med i leverin-
gen) kan man ogsa rense harde flader.
— Med det tilsvarende tilbehgr (med i le-
veringen) kan man ogsa bruge maski-
nen som universalsuger.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid
ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.

&

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma kom-
me ud i naturen. Aflever derfor ud-
tiente apparater, batterier og akkuer
pa en genbrugsstation eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

For ikke at risikere apparatets sikkerhed,
brug kun original reservedele og tilbehgr
som blev godkendt af producenten.
Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifri-
sten afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa
Deres maskine, safremt disse er forarsaget
af materiale- eller produktionsfejl. Hvis De
vil gare Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller
naermeste autoriserede kundeservice med-
bringende kvittering.
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Sikkerhedsanvisninger

Ud over henvisningerne i denne brugsanvis- -

ning skal lovens generelle sikkerheds- og

ulykkesforebyggelsesforskrifter overholdes.

Hvert brug som ikke er overensstemmende

med de forelagte anvisninger farer til et op-

hgr af garantien. -

— Apparatet er ikke beregnet til at blive -
brugt af personer (inklusive barn), hvis fy-
siske, sensoriske eller andelige evner er
indskreenket eller af personer med mang-
lende erfaring og/eller kendskab med -
mindre disse personer overvages af en
person, som er ansvarlig for deres sikker- -
hed, eller blev treenet i apparatets handte-
ring og de evt. resulterende farer.

— Bgrn ma ikke lege med apparatet.

— Born skal veere under opsyn for at sgr-

Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed
og varmekilder.

Hvis apparatet falder ned, skal det kon-
trolleres af en godkendt kundeservice
fordi det er muligt at apparatet har inter-
ne fejl som indskreenker produktets sik-
kerhed.

Sug ingen giftige stoffer ind.

Stoffer som gips, cement etc.. ma ikke
suges ind fordi de kan haerdne hvis de
kommer i kontakt med vand og dermed
seette apparatets funktion pa spil.
Under driften er det nadvendigt at ap-
paratet star vandret.

Brug kun de rensemidler, som anbefa-
les af producenten og tag hensyn til an-
vendelses-, bortskaffelsesanvisninger
og advarsler fra rensemiddelproducen-
ten.

ge for, at de ikke leger med maskinen. I\ Risiko for elektrisk stod

— Rengaringen og vedligeholdelsen méa -
ikke gennemfares af barn uden over-
vagning. -

— Emballagefolie skal holdes vaek fra
barn p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og far hver rengaring/ -
vedligeholdelses skal maskinen sluk-
kes. -

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gladende genstande. -

— Damprenseren skal sta péa et fast un-
derlag.

— Brugeren skal anvende hgjtryksrense-
ren iht. dens anvendelsesformél. Bru-
geren skal tage hensyn til lokale forhold
og under arbejdet med damprenseren -
veere opmaerksom pé andre personer,
iseer bgrn

— Kontroller at renser og tilbehgr er kor-
rekt og i orden fgr brug. Hvis maskinen -
ikke er i en fejifri tilstand, ma den ikke
benyttes.

— Dyk apparatet, kablerne eller stikken al- -
drig i vand eller andre vaesker.

— Det er forbudt at bruge maskinen i rum
med eksplosionsrisiko. Ved anvendelse
af damprenseren i fareomrader skal de -
relevante sikkerhedsforskrifter overhol-
des.

DA-6

Tilslut kun damprenseren til korrekt jor-
dede stikdaser.

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til vek-
selstram. Speendingen skal svare til an-
givelsen pa typeskiltet.

Rar aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikddsen
ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, for hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en autori-
seret kundeserviceafdeling/elektriker
med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler
vi, at man anvender stikkontakter med
et forkoblet fejlstromsrelae (maks. 30
mA nom. udlgse-strgmstyrke).

Anvend kun staenkvandsbeskyttet for-
leengerkabel med et mindstetvaersnit pa
3x1 mm2.

Ved udskiftning af tilkoblinger pa net-
eller forleengerkabler skal staenkvands-
beskyttelsen og den mekaniske styrke
forblive intakt.

Apparatet skal altid farst afbrydes med
hovedafbryderen inden det fiernes fra
stremforsyningen.



A\ Advarsel

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stov (reaktive stov)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure renggrings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller ded.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

A\ Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontrollér ved udpakningen, at alle dele er
med.

Givomgaende besked til forhandleren, hvis
der skulle mangle dele, eller hvis De finder
en transportskade ved udpakningen.

Se hertil figurerne pa siderne! ‘\
Y

Figur il

1 Motorrum

2 Beeregreb

3 Plastfilter

4  Filterlas

5 Nettilslutningskabel med stik

6 Opbevaring, nettilslutningskablet
7 Kontakt til sugning (0 /1)

8 Kontakt til sprgjtning (0 /1)

9 Lasemekanismen, ferskvandstank

10 Ferskvandtank
11 Beholder
12 Styrehjul

13 Tilslutning til universalsugerens suge-
slange

14 Tilslutning, sprgjteslange

15 Sugeslange

16 Handtag

17 Sideluftskyder

18 Sprejtegreb med sprgjtehandtag

19 Sprejteslange, lgs

20 Fastspaendingsclips (10x)

21 Sugergr2x0,5m

22 Opbevaringsrum til sugergr og tilbehgr

23 Sprgjte-ex-gulvdyse til renggring af

gulvtaepper, med tilbeher til harde fla-

der

Tilbehegr vad-/tersuger

Gulvmundstykke med hard-flade-ind-

sats

Fugemundstykke

Polstermundstykke

Filterpose

24

25
26
27

Inden idrifttagning

Figur A}

= Fjerne ferskvandstanken. Tryk pa la-
semekanismen og fjern tanken.
Bemeerk:
Motorhuset kan kun fjernes, hvis man
forst fjerner ferskvandstanken.

Figur g}

=> Fjerne motorhuset. Klap hertil handta-
get fremad, dermed Igsnes beholderen.
Tag tilbehgret og styrehjulene ud af be-
holderen.

Figur 1

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

Figur

= Drej motorhuset og seet plastfilteret pa
filterkurven.

= St filterlasen pa og drej den for at la-
se.

= Saette motorhuset pa. Til lasning skal
handtaget traeekkes op.

Figur [{

= Saette ferskvandstanken pa. Iszet for-
ste bunddelen, tryk sa oppe imod mo-
torhuset, kontroller om den gik i hak.
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Figur

=> Skub sprgjtehandtaget pa grebet, det
gar i hak.

= Fastger sprojteslangen fra sprgjtegre-
bet med 7 fastspaendingsclips pa suge-
slangen.

=> Stik sugeslangen og sprajteslangen pa
maskinens tilslutninger.
Bemeerk
: Tryk sugeslangen fast ind i tilslutnin-
gen til den gér i hak.

Figur B}

= Séaet sugergrene sammen og saet dem
pa handgrebet.

= St den lgse sprgjteslange ind i sprgj-
tegrebet og fastgar den med de to ved-
lagte fastspaendingsclips pa sugergre-
ne.

= Se&t gulvdysen péa sugergret og saet
sprgjteslangen ind i gulvdysen. Drej det
ydre sikringshandtag for at lase sprajte-
slangen.

Maskinen er nu klar til vadrengering.

Betjening

Forsigtig

Savel ved vadrengering, som ogsa ved
vad- og tersugning skal der altid arbej-
des med isat plastfilter!

Vadrengering af gulvtaepper/harde
overflader

A\ Forsigtig

Kontroller om genstanden, som skal ren-
ses, er bestandigt overfor vand og farve-
gegte.

Rens ingen guldbelaegninger, som f.eks.
parket, der er falsomme overfor vand (fug-
tighed kan treenge ind og beskadige gul-
vet).

OBS

Varmt vand (max. 50 °C) forager renseef-
fekten.

Vadrengering af gulvtapper

= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.
Anvend til rengering kun teepperensemid-
del RM 519 fra KARCHER.

Vadrengering af harde overflader

=>» Skub tilbehgret til harde overflader fra
siden pa sprgjte-ex-gulvdyse. Barster-
ne skal vise tilbage.

Pafyld ferskvandstanken

Bemaerk: Til pafyldning kan ferskvandstan-

ken tages af, men man kan ogsa direkte

pafylde tanken pa maskinen.

Figur E]

=>» Sving tankdaekslet opad.

=> Tilseet 100 - 200 ml (maengden varierer
afhaengigt af tilsmudsningsgraden) af
RM 519 til ferskvandstanken, pafyld
med postevand men hold gje med at
tanken ikke overfyldes.

= Luk tankdaekslet igen.

Starte med arbejdet

Figur {0

= Saet netstikket i en stikdase.

= Tryk kontakten til sugning (position 1),
sugeturbinen karer.

Figur KN

=>» Sideluftskyderen pa handgrebet skal
veere fuldsteendig lukket.

Figur (A

=>» Tryk kontakten til sprajtning (position I),
rensemiddelpumpen er klar til brug.

=>» Til sprgjtning af renseopl@sning, skal
handtaget pa sprgjtegrebet betjenes.

=> Kogr over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
bagleens (skub den ikke).

Temme beholderen under arbejdet

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker

en svemmerventil sugedbningen, og stav-

sugeren karer med forhgjet omdrejningstal.

Sluk straks for sugeren, og tem beholde-

ren.

=>» Sluk for maskinen, tryk hertil kontakten
til sugning og sprajtning (position 0).

= Fjerntilbehgret og ferskvandstanken og
abn motorhusets laseanordning.

= Tag motorhuset af og tem beholderen.



Renggringstips/arbejdsmade

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til daren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Teepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand barstes i luvretning
(f.eks. med en luvbgrste eller gulv-
skrubbe).

— Impraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrensningen forhindrer en hurtig
ny tilsmudsning af overfladen.

— Foratundga stedpletter eller rustpletter
ma der fgrst gas pa den rensede flade
eller stilles mabler pa fladen, hvis fla-
den er tor.

Rensemetoder

Lette / normale tilsmudsninger

=>» Teend sugning og sprejtning (position 1).

= Sprgjt og opsug renseoplgsningen i en
arbejdsgang.

=>» Sluk derefter kontakten til sprgjtning og
opsug resterne fra renseoplgsningen.

=>» Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter an-
ske impraegneres.

Staerk tilsmudsning uden pletter

= Teend sprgjtningen (position ).

= Pafer rensemiddeloplasningen og lad
den virke 10 til 15 minutter (sugningen
er slukket).

= Rens fladen som ved let / normal til-
smudsning.

=> Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gn-
ske impraegneres.

Afslut vadrengeringen

= Gennemskylning af sprgjteledningerne
i apparatet, hertil:
Fyld rensemiddelbeholderen med ca. 1
liter klart vand.
Hold dysen over aflgbet, og sla sprajte-
pumpen til, indtil det klare vand er brugt
op.

DA-9

Tersugning

A\ Forsigtig

Arbejd altid med isat filterpose med mindre

der anvendes et patronefilter (ekstratilbe-

har).

Beholder og tilbehar skal veere tart, sé intet

klistres sammen.

Bemeerk:

Hvis maskinen fortrinsvis bruges til tersug-

ning anbefaler vi, at sprajtegrebet og sprgj-

teslangen fjernes.

Figur

= Fjern sprgjteslanger og fastspaendings-
clips fra sugeslangen og sugergrene.

= Tryk pa begge lasenaeser i siden og
treek sprojtegrebet fra handtaget.

Figur

= Isezetning af filterpose.

= Veelg det gnskede tilbehar og saet det
pa sugergrene, hhv. direkte pa hand-
grebet.

= Taend sugningen (position 1).

Sugning af harde flader

= Tryk komponenten til harde flader ind i
gulvmundstykket. Barsterne skal vise
fremad.

Suge vaeg til vaeg-taepper
= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.
Figur
=>» Betjen sideluftskyderen for at justere
sugekapaciteten.
Bemeerk:
Luk sideluftskyderen igen efter brug!

Vadsugning

A\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller treenger vaeske ud!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svgmmerventil sugedbningen, og stevsuge-

ren karer med forhgjet omdrejningstal. Sluk

straks for sugeren, og tem beholderen.

= Seet det gnskede tilbehar pa sugerere-
ne, hhv. direkte pa handgrebet for at
opsuge fugtighed eller veeske.

= Taend sugningen (position 1).

61



Figur

= Abn sideluftskyderen hvis der indsuges
vand fra en beholder. Luk igen efter
brug.

= Tem den fyldte beholder (se kapitel "
Temme beholderen").

Ud-af-drifttagning

Sluk for renseren

Tgm den fyldte beholder (se kapitel "

Tgmme beholderen").

Skyl beholderen grundigt med klart

vand.

Efter hver brug skal tilbehgret adskilles

fra maskinen og slangerne, dysen og

forleengerrar skal adskilles fra hinan-

den.

Bemaerk: Evt. forblivende vandrester

kan dryppe ud, derfor er det bedst at

leegge det i bruseren, hhv. badekaret.

=> Skyl tilbehgret enkeltvis under flydende
vand og lad det sa tgrre.

= Rens plastfilteret under flydende vand,
lad det tgrre godt inden du saetter det til-
bage igen.

=> Tiltarring skal maskinen forblive i &bnet
tilstand.

= Opbevaring af maskinen. Anbring til-

behgret pa maskinen og opbevar ma-

skinen i et tart rum.

Pleje, vedligeholdelse

A\ Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket treek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder péa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

A\ Advarsel

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller
universalrengaringsmiddel! Nedsaenk al-
drig apparatet i vand.

v v vy

Renggring af apparatet

Ved uregelmaessig sprajtestrale.

Figur iid

=> Lgsn dysebefaestelsen og treek den ud,
rens eller udskift sprgjtedysen.

Rens ferskvandstankens siv

1 x om aret eller efter behov.

Figur iF}

=> Drej og lgsn laseanordningen. Fjern si-
vet opad til og rens det under klart vand.

Ingen vandudslip pa dysen

Pafyld ferskvandstanken.

Kontroller om ferskvandstanken sidder
korrekt.

= Rensemiddelpumpe defekt, bestil kun-
deservice.

Sprojtestrale uregelmaessigt

vV

= Rens sprojtedysen fra sprgjte-ex-gulv-
dysen.

Utilstraekkelig sugeeffekt

Luk sideluftskyderen pa handgrebet.
Se ogsa figur 11

Tilbehar, sugeslange eller sugerar er
tilstoppet, fiern tilstopningen.
Filterposen er fuld: Seet en ny filterpose
i.

Rens plastfilteret.

v v vV

Rensemiddelpumpe for hojt

v

Pafyld ferskvandstanken.
Maskinen korer ikke

Seet netstikket i.
Overhedningsbeskyttelsen blev udigst,
maskinen skal kales ned.

L 7
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Tekniske data

Speaending 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V
Netsikring (treeg) 10 A
Beholdervolumen 18 |
Vandoptagelse, max. 4 |
Ydelse P, 1200 W
Ydelse P, 1400 W
Netkabel HO05-VV-F2x0,75
Lydtryksniveau (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Forbehold for tekniske aendringer!

Ekstratilbehor

Bestillingsnr.
Filterpose (5 stk.) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
Sprgjte-ex-handdyse til  |2.885-018.0
rengering af polstre
Teepperensemiddel RM
519 (1 | dunk)
International 6.295-771.0
Tekstilimpraegnering
Care Tex
RM 762
(0,5 1 dunk)
International 6.295-769.0

DA - 11
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Generelle merknader

Kjeere kunde,

For forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

— Ved kjop av dette apparatet har du

kjopt et sprayte ekstraksjonsapparat for

vedlikeholdsrensing hhv. hovedrensing

av vegg til vegg-tepper med sterk ren-

gjeringseffekt.

Med en tilbehgrsdel for sprgyte-ex gulv-

dyse for harde flater (del av leveransen)

kan ogsa harde flater rengjares.

— Med det tilsvarende tilbehgret (del av
leveransen) kan det ogsa brukes som
multisuger.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-

%@ leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-
le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer
som ikke ma komme ut i miljget.
Gamle apparater, batterier og akku-
mulatorer skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehgr

Bruk bare originale reservedeler og tilbehar
for & unnga at maskinens sikkerhet reduse-
res.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.



Sikkerhetsanvisninger

| tillegg til anvisningene i denne bruksvei-
ledningen ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet og

forebygging av ulykker.
All bruk som ikke er i overensstemmelse

med denne anvisning fgrer til at garantien

blir ugyldig.

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-

riske eller sjelelige evner, eller som

pga. mangel péa erfaring og/eller kunn-

Skap ikke kan benytte apparatet trygt.

De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-

son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.
— Barn skal ikke leke med apparatet.

— Barn skal holdes under tilsyn for a sikre

at de ikke leker med apparatet.
— Rengjaring og bruksvedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten under tilsyn.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare

for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og far

hver rengjaring/vedlikehold.
— Brannfare. Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges opp.

— Apparatet skal veere plassert pa et sta-

bilt underlag.

— Hoytrykksvaskeren mé brukes pa kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn
til forholdene pa det aktuelle bruksste-

det, og veere oppmerksom pa andre
personer, spesielt barn.

— Kontroller at apparatet og tilbeharet er i
forskriftsmessig stand for det tas i bruk.
Apparat og tilbehor ma ikke brukes der-

som det ikke er i feilfritt stand.
— Maskin, kabel eller stopsel ma aldri
dyppes i vann eller annen vaeske.

— Brukieksplosjonsfarlige rom er forbudft.
Ved bruk av apparatet i risikoomrader

skal angjeldende sikkerhetsforskrifter
folges.

— Beskytt maskinen mot veer og vind, fuk-

tighet og varmekilder.

Dersom maskinen faller ned skal den
kontrolleres av autorisert kundeservice,
da det kan ha oppstatt indre feil som re-
duserer produktets sikkerhet.

Ikke sug opp giftige substanser.

Stoffer som gips, sement etc. skal ikke
suges opp, de kan herde ved kontakt
med vann og sette funksjonen av mas-
kinen i fare.

Ved bruk er det ngdvendig at maskinen
star vannrett.

Bruk kun rengjaringsmidler som anbe-
falt av produsenten, og folg anvisninge-
ne for bruk og deponering fra produsen-
ten av rengjeringsmidlene, sé vel som
sikkerhetsanvisningene.

I\ Fare for elektrisk stot

Apparatet ma kun kobles til en for-
Skriftsmessig jordet veggkontakt.
Hoytrykksvaskeren mé kun kobles til
vekselstrom. Spenningen méa stemme
overens med hoytrykksvaskerens type-
Skilt.

Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten
med vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stik-
kontakten ved at du trekker i kabelen.
Kontroller stremledningen og stepselet
for skader hver gang hoytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stromled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos auto-
risert kundeservice eller autorisert elek-
triker.

For a unnga el-ulykker anbefaler vi at
du bruker stikkontakter med forankoble-
de vernebrytere for & beskytte mot feil-
stream (maks. nominell utlgsningsstrem:
30 mA).

Det skal utelukkende benyttes en sprut-
sikker forlengerkabel med minimum
tverrsnitt pa 3x1 mm?2,

Ved utskiftning av koplingselementer
pa stremledning eller skjgteledning, méa
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

For maskinen kobles fra stramnettet
skal den forst slas av ved hjelp av ho-
vedbryteren.
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A\ Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nér de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stov (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengj@ringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lasemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stavsugeren.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

A\ Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontrollér under utpakningen at alle deler
er til stede.

Dersom det mangler deler, eller du under
utpakningen konstaterer transportskader,
vennligst kontakt din forhandler omgaende.
lllustrasjoner se utfoldingssi- N
dene!

Figur il

Motorhus

Bezerehandtak
Skumstoffilter
Filterforrigling

Nettkabel med plugg
Oppbevaring, stremkabel
Suge-/bryter (0 /1)
Sprayte-/bryter (0 /1)
Forrigling, rentvannstank

O©CoO~NOORWN-

10 Rentvannstank

11 Beholder

12 Styrehjul

13 Tilkobling for sugeslangen til multisuge-
ren

Tilkobling, spragyteslange

Sugeslange

Handtak

Tilleggsluftspjeld

Sprgytehandtak med sprgytehendel
19 Spreyteslange lgs

20 Festeklemmer (10x)

21 Sugergr2x0,5m

22 Holder for sugergr og tilbehar

23 Sprayte-ex-gulvdyse for rengjgring av
tepper, med oppsats for harde flater
Tilbeher for oppsuging av vatt og
tort

Gulvmunnstykke med innsats for harde
flater

Fugemunnstykke

Mgbelmunnstykke

Filterpose

For igangsetting

14
15
16
17
18

24

25
26
27

Figur A

= Ta av rentvannstank. Trykk forriglin-
gen og ta av tanken.
Merk:
Motorhuset kan kun taes av, hvis ren-
vannstanken ble tatt ut i forveien.

Figur g}

= Ta av motorhus. For dette klappes
baeregrepet forover, slik at beholderen
lases opp. Ta tilbehar og styrehjul ut av
beholderen.

Figur

=>» Snhu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de gar i las.

Figur

=>» Drei motorhuset om og plasser skum-
stoffilteret pa filterkurven.

= Sett filterforriglingen pa og drei for a
lase den fast.

= Settpa motorhuset. Trekk baeregrepet
oppover for a lase den fast.



Figur [

= Sett pa plass friskvannsbeholderen.
Sett farst den nedre delen p4, trykk der-
pa oppover mot motorhuset og kontrol-
ler at den er i 1ast stilling.

Figur

=> Skyv sprgytehandtaket pa handtaket,
det skal ga i las.

= Fest sproyteslangen fra sprgytehandta-
ket med 7 festeklemmer pa sugeslan-
gen.

=> Stikk sugeslangen og sprayteslangen
pa tilkoblingene pa maskinen.
Merk
: Trykk sugeslangen fast inn i tilkoblin-
gen slik at den gar i Ias.

Figur B}

=>» Stikk sugergrene sammen og stikk pa
handtaket.

=> Stikk den Igse sproyteslangen inn i
spragytehandtaket og fest den pa suge-
rgrene med de 3 vedlagte festeklem-
mene.

=>» Stikk gulvdysen pa sugergrene, og stikk
sprgyteslangen inn i gulvdysen. Drei
den ytre sikringshendelen og Ias sproy-
teslangen med den.

Apparatet er na klargjort for vatrensing.

Betjening

A\ Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt skumstoffilter,
bade ved terrensing og vat-/terrsuging!

Vatrensing av vegg til vegg-tepper/
harde gulvbelegg

A\ Forsiktig!

Prov gjenstanden som skal renses pa mot-
standsdyktighet mot vann og fargeekthet,
pa et lite synlig sted far bruk.

Ikke rengjar belegg som er gmfintlige oven-
for vann, som f.eks. parkettgulv (fuktighet
kan trenge inn og skade gulvet).

Bemerk

Varmt vann (maksimal 50 °C) gker renseef-
fekten.

Vatrensing av vegg til vegg-tepper

=>» Arbeid uten innsats for harde gulvbelegg.
Ved rengjering, bruk helst ku tepperengjo-
ringsmiddel RM 519 fra KARCHER.

Vatrengjoering av harde flater

=>» Skyuv tilbehgrsdelen for harde flater si-
delengs pé sprgyte-/suge-gulvdysen.
Barstene skal peke bakover.

Fyll friskvannsbeholderen

Merk: Friskvannsbeholderen kan taes av

for oppfylling, eller den kan fylles direkte

mens montert pa apparatet.

Figur ]

=> Klapp tankdekselet opp.

= Fyll 100-200 ml (varier mengden alt et-
ter tilsmussingsgrad) av RM 519 i frisk-
vannsbeholderen og fyll opp med led-
ningsvann, fyll ikke over.

=> Lukk tankdekselet.

Arbeidsstart

Figur g0

= Sett stgpselet i stikkontakten.

=> Trykk suge-/bryteren (stilling 1), sugevif-
ten gar.

Figur EKN

=> Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket
helt.

Figur i

=> Trykk spraye-/bryteren (stilling 1), ren-
gjgringsmiddelpumpen er klar.

= Betjen spaken pa spraytehandtaket for
a sprute pa rengjgringsoppl@sningen.

= Kjgr over flaten som skal rengjgres i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

Tom beholderen under arbeidet

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-

ningen stengt av en flotter og apparatet gar

med gkt turtall. SI& av maskinen umiddel-

bart, og tem beholderen.

= Koble av apparatet, til det ma suge-/
bryteren og spreye-/bryteren trykkes
(stilling 0).

=>» Ta av tilbehgret og friskvannsbeholde-
ren og las opp motorhuset.

= Ta av motordelen og tem beholderen.
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Rengjeringstips/arbeidsmate

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med heyt flor skal etter rensin-
gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
magbleres forst etter tarking.

Vaskemetoder

Lett / normal tilsmussing

=> Sla pa suging og sprayting (stilling I).

= Sprut pa rengjeringsopplagsningen og
sug opp i en arbeidsgang.

=> Sla deretter sprgye-/bryteren av og sug
opp rester av rengjaringsopplgsningen.

= Rens teppene en gang til etter rensin-
gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

Sterk forurensning eller flekker

=> Sla pa sprayting (stilling I).

= Spred rengjgringsopplgsningen og la
den virke inn i 5 til 10 minutter (ved ut-
koplet sugeturbin).

= Rengjgr flaten som ved lett / normal til-
smussing.

= Rens teppene en gang til etter rensin-
gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

Avslutte vatrengjgring

= Gjennomskylling av spreyteledningene:
Fyll rengjeringsmiddelbeholderen med
ca. 1 liter rent vann.
Hold dysen over et avlgp, sla pa spray-
tepumpen og la den ga til alt vannet er
pumpet ut.

Stevsuging

I\ Forsiktig!

Arbeid alltid med pésatt filterpose, utenom

ved bruk av et patronfilter (ekstratilbehar).

Beholder og tilbeh@r ma veere torr, slik at

ikke noe klebes sammen.

Merk:

Hvis apparatet fortrinnsvis blir brukt til terr-

suging, anbefales det & ta av sproytehand-

tak og sproyteslange.

Figur

= Ta sprgyteslanger og festeklemmer av
fra sugeslangen og sugergrene.

= Trykk begge laseklaffene som befinner
seg pa siden, og trekk sprgytehandta-
ket av handtaket.

Figur

= Sett inn filterpose.

=> Velg ut det gnskede tilbehgret og stikk
det pa sugeraret hhv. direkte pa hand-
taket.

= Sla pa suging (stilling I).

Stevsuging av harde gulvbelegg

= Settinninnsatsen for harde gulvbelegg
i gulvdysen. Bgrstene skal peke for-
over.

Stovsuging av teppegulv

= Arbeid uten innsats for harde gulvbe-
legg.

Figur

=>» For justering av sugestyrken, betjen til-
leggsluftskyveren.
Merk:
Tilleggsluftskyveren stenges igjen etter
bruk!

Vatsuging

A\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske
ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-
ningen stengt av en flotter og apparatet gar
med gkt turtall. Sla av maskinen umiddel-
bart, og tem beholderen.



= For oppsuging av fuktighet hhv. vaeske,
stikk gnsket tilbehgr pa sugergret hhv.
direkte pa handtaket.

= SIa pa suging (stilling ).

Figur ill4

> Apne tilleggsluftskyveren hvis det blir
suget inn vann fra en beholder. Denne
stenges igjen etter bruk.

= Tgm full beholder (se kapittel "Temme
beholder").

Stans av driften

Sla av maskinen.

Tem full beholder (se kapittel "Temme

beholder").

Vask beholderen grundig med klart

vann.

Skru tilbehgr fra apparatet etter hver

bruk, og skill slange, dyse og forlengel-

sesrgr fra hverandre.

Merk: Evet. kan restvann som fremde-

les er forhanden dryppe ut, derfor er det

tilradelig a legge redskapet i dusjen

hhv, badekaret.

= Skyll tilbehgrsdelene enkeltvis under
rennende vann og la tgrke etterpa.

= Rengjgr skumstoffilter under rennende

vann, tarkes godt far det settes pa

igjen.

La apparatet sta apent for a terke.

Oppbevaring av maskinen. Lagre til-

behgr sammen med maskinen og opp-

bevar i tgrre rom.

Pleie, vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstgpselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pébegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid péa elektriske
komponenter mé kun utfgres av autorisert
kundeservice.

A\ Advarsel

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-
salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet
under vann.

v v vy

>
>

NO-10

Rengjering av apparatet

Ved uregelmessig spraytestrale.

Figur iid

=> Lgs dysefastgjgringen og trekk den ut,
rens spraytedysen eller skift den ut.

Rens silen i ferskvannstanken

1 x arlig, eller ved behov.

Figur iF}

=> Drei forriglingen og lgsne den. Ta silen
ut ved a trekke den oppover og rengjar
den under klart vann.

Funksjonsfeil

Ikke noe vannutlgp pa dysen

=> Fyll opp ferskvannstanken.

=>» Kontroller at renvannstanken sitter kor-
rekt.

=> Rengjgringsmiddelpumpen defekt, be-
ordre kundeservicen.

Sproytestrale uregelmessig

= Rengjgr spraytedysen av sprgyte-/
suge-gulvdysen.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket.
Se ogsa figur 11

Tilbeher, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen.
Filterposen er full, sett inn ny filterpose (
Filterpose er full: Sett inn ny filterpose.
Rengjer skumstoffilteret.

Rengjeringsmiddelpumpen gir fra
sed hay lyd

L7202 N

= Fyll opp ferskvannstanken.
Apparatet gar ikke

= Setti stapselet.
= Overopphetingsvern har Igst ut, la ap-
paratet avkjgle seg.
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Tekniske data

Spenning 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V
Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 18 |
Vannopptak, maks. 4 |
Effekt Pominen 1200 w
Effekt P ae 1400 w
Nettledning H05-VV-F2x0,75
Lydtrykksniva (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Tilleggsutstyr

Bestillingsnr.
Filterpose (5 stk.) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
Sprgyte-/suge-handdyse |2.885-018.0
for rensing av polstre.
Tepperens RM 519
(1 I flaske)
Internasjonal 6.295-771.0
Tekstilimpregnering
Care Tex
RM 762
(0,5 | flaske)
Internasjonal 6.295-769.0
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Baste kund,

L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna produkt har konstruerats for privat
anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-
de, industriell anvandning.
— Genom att kdpa denna maskin har du
skaffat en textilvardsmaskin for under-
halls- resp. grundrengdring av heltack-
ningsmattor med djuprengérande ver-
kan.
Med ett tillbehor for harda ytor for
spray-ex golvmunstycket (medfoljer le-
veransen) kan aven harda ytor rengé-
ras.
— Med det motsvarande tillbehoret (med-
foljer leveransen) kan den aven anvan-
das som grovdammsugare.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%@ Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.

Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bér ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen,
som inte far komma ut i miljén. Over-
lamna darfér kasserade apparater
och batterier till lampligt atervinnings-
system.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial garna till.

Bestéllning av reservdelar och
specialtillbehor

Anvand endast originalreservdelar och till-
behor som godkants av tillverkaren for att
inte paverka apparatens sakerhet.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
képsstéllet, eller fran ndrmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantidrenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med képbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.
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Sdkerhetsanvisningar

Forutom hanvisningarna i denna bruksan-
visning maste lagstiftarnas allmanna
olycksfallsférebyggande och sakerhetsfo-
reskrifter beaktas.

All form av anvandning som ej éversstam-
mer med foreliggande anvisningar leder till
garantiforlust.

Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer med begrdnsade psy-
kiska, sensoriska eller mentala egen-
skaper eller som saknar erfarenhet och/
eller kunskap att hantera den, savida de
inte befinner sig under uppsikt av en
person ansvarig fér deras sdkerhet eller
har fatt anvisningar frén en sadan per-
son om hur apparaten ska anvéndas
och har forstétt vilka faror som kan upp-
sté vid anvéndningen av apparaten.
Barn far inte leka med apparaten.

Barn ska héallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.
Rengéringen och anvdndarunderhallet
far inte utforas av barn om de inte star
under uppsikt.

Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvévning!

Stédng av maskinen efter varje anvénd-
ning och fére all form av reng6ring/un-
derhall.

Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

Apparaten maste sté pa ett stabilt un-
derlag.

Anvéndaren maste anvédnda apparaten
enligt féreskrifterna. Han maste ta hén-
syn till lokala férhallande och under ar-
betet ge akt pé tredje part, i synnerhet
pa barn.

Kontrollera fére anvéndningen att appa-
raten och dess tillbehér befinner sig i ett
oklanderligt tillstand. Om tillstandet inte
ar korrekt far den inte tas i bruk.

Doppa aldrig apparaten, kabeln eller
kontakterna i vatten eller andra vétskor.
Drift i explosionsfarliga utrymmen &r
férbjudet. Om apparaten ska anvdndas
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i riskfyllda omraden maste respektive
sékerhetsforeskrifter beaktas.

Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och vadrmekéllor.

Skulle apparaten falla ner méste den
kontolleras av en auktoriserad kundser-
vice da det kan finnas interna stérningar
som begrénsar produktens sékerhet.
Sug inte in giftiga substanser.

Sug inte upp material som gips, cement
etc. dé dessa kan hérda vid kontakt
med vatten och riskera apparatens
funktion.

Vid drift &r det nédvéndigt att placera
apparaten vagraétt.

Anvénda endast av tillverkaren rekom-
menderade reng6ringsmedel samt be-
akta reng6ringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende anvéndning, av-
fallshantering och varningsanvisningar.

I\ Risk for stromstotar!

Apparaten far endast anslutas till fére-
skriftsenligt jordade nétkontakter.
Aggregatet far endast anslutas till véx-
elstrébm. Spdnningen ska motsvara den
spénning som &r angiven pa aggrega-
tets typskylt.

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget
med fuktiga hdnder.

Tag inte nétkontakten ur vdgguttaget
genom att dra i anslutningssladden.
Kontrollera fére drift att ndtkabeln och
nétkontakten inte dr skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en utbildad
elektriker.

Foér att undvika elolyckor rekommenderar
vi att endast anvénda nétuttag som &r
kopplade till en jordfelsbrytare (max.

30 mA nominella utlésningsstrémstyrka).
Anvand endast férlangningskablar med
sprutvattenskydd och med ett tvarsnitt
pa minst 3x1 mm?2.

Vid utbyte av kopplingar pa nét eller for-
ldngningskablar maste du se till att
sprutvattenskydd och mekanisk fasthet
garanteras.

Sténg alltid av apparaten med huvud-
strémbrytaren innan den skiljs fran néatet.



A\ Varning

Vissa d&mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva éangor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antédndliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura rengéringsme-
del

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvarmnings-
olja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mégjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till I&tta skador eller materiella skador.

Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen, att alla delar
finns med.

Kontakta omedelbart aterforsaljaren om
det skulle saknas delar eller om trans-
portskador konstateras.
Figurer och bilder finns pa
kartongens utfallbara sidor!
Bild Kl

Motorkapa

Bérhandtag
Skumplastfilter

Filterlock

Natkabel med kontakt
Forvaring, natférsorjningskabel
Brytare for sugning (0 /1)
Brytare for sprutning (0 / 1)
Upplasning, farskvattentank

N
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10 Farskvattentank

11 Behallare

12 Styrrullar

13 Anslutning fér grovdammsugarens sug-
slang

14 Anslutning, sprutslang

15 Sugslang

16 Handtag

17 Luft-skjutreglage

18 Spruthantag

19 Sprutslang 16s

20 Fastclips (10x)

21 Sugrér2x0,5m

22 Faste for sugror och tillbehdr

23 Sprut-ex-golvmunstycke fér rengdring

av heltdckningsmattor, med tillbehér for

harda ytor.

Tillbehor vat- och torrsugning

Golvmunstycke med insats for harda

ytor

Fogmunstycke

Polstermunstycke

Filterbehallare

24

25
26
27

Fore idrifttagandet

Bild A}

= Ta bort farskvattentanken. Tryck pa
upplasningssparren och ta bort tanken.
Hénvisning:
Motorhéljet kan endast avidgsnas om
férskvattentanken férst har tagits bort.

Bild

= Ta bort motorhéljet. Fall férst bar-
handtaget framat, pa sa satt lossas be-
hallaren. Tag ur tillbehor och styrrullar
ur behallaren.

Bild B}

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behallaren,
till anslag.

Bild |

=>» Vand pa motorhdljet och satt skum-
plastfiltret pa filterkorgen.

=>» Satt pa filterlocket och vrid det for att
lasa fast det.

=> Sétt pa motorhéljet. Drag barhandta-
get uppat for att sparra fast motorhdljet.
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Bild [§

=> Siéttin farskvattentanken. Satt forstin
den undre delen, tryck sedan den 6vre
delen mot motorhdljet, kontrollera att
tanken hakat fast.

Bild

= Skjut spruthandtaget pa handgreppet,
det hakar fast.

= Fast sprutslangen fran spruthandtaget
pa sugslangen med 7 fastclips.

= Koppla fast sugslangen och sprutslang-
en till anslutningarna pa maskinen.
Anvisning
: Tryck in sugslangen hart i anslutning-
en sd att den hakar fast.

Bild B}

= Koppla samman sugledningarna och
satt fast dem pa handgreppet.

=>» Stick in den l6sa sugslangen i sprut-
handtaget och satt fast den pa sugled-
ningarna med tva av de bifogade fast-
clipsen.

= Tra pa golvmunstycket pa sugledning-
en och stick in sprutslangen i golmun-
stycket. Vrid pa den yttre sakringsspa-
ken och las pa sa satt fast sprutslang-
en.

Maskinen ér klar att anvédnda fér vatren-

goring.

Handhavande

A\ Varning

Arbeta alltid med isatt skumplastfilter,
vid savil vatrengéring som vat-/torrsug-
ning!

Vatrengoring heltackningsmattor /
harda ytor

A\ Varning

Vélj en mindre synlig yta och testa att det
féremal som skall rengéras &r férgékta och
tal vatten innan aggregatet anvénds.
Rengér inga vattenkénsliga underlag som
t.ex. parkettgolv (fukt kan trdnga in och ska-
da golvet).

Observera

Varmvatten (max 50 °C) &kar rengdrings-
verkan.

Vatrengoring av heltdckningsmattor
= Arbeta utan hardyteinsatsen.
Anvand bara mattrengdringsmedlet RM
519 fran KARCHER.

Vatrengoring av harda ytor

= Skjut pa tillsatsen for harda ytor pa si-
dan av Sprut-Ex-munstycket. Borstarna
ska vara riktade bakat.

Fyll pa farskvattentanken

Anvisning: Farskvattentanken kan anting-

en tas loss for att fyllas eller fyllas pa direkt

pa maskinen.

Bild )

=> Fall upp tankens lock.

=>» Hall 100 - 200 ml (variera mangden
beoende av hur smutsig ytan ar) RM
519 i farskvattentanken, fyll pa med vat-
tenmledningsvatten, fyll ej 6ver.

=> Forslut tankens lock igen.

Paborja arbetet

Bild i)

= Anslut natkontakt till vagguttag.

= Tryck pa knappen for sugning (Lage 1),
sugturbinen ar igang.

Bild §Kl

=>» Stangluft-skjutreglaget pa handgreppet
helt.

Bild

= Tryck pa knappen for sprutning
(Lage 1), rengdringsmedelspumpen ar
klar att anvandas.

= Tryck pa spaken pa spruthandtaget for
att spraya pa rengéringsmedel.

= Kor i omlottspar 6ver ytan som skall
rengdras. Drag darvid munstycket bak-
at (skjut inte).

Tomma behallaren under arbetet

Observera: Om behallaren ar full stangs

sugbppningen av en flottdr och sugturbinen

gar med hogre varvtal. Koppla omedelbart

fran apparaten och tom behallaren.

=>» Sténg av maskinen, tryck pa knappen
fér sugning och sprutning (Lage 0).

=> Ta bort tillbehér och farskvattentank
och las upp motorhdljet.

=>» Ta av motorkapan och tom behallaren.
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Rengoringstips/Arbetssatt

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dér-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om fér mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan férsamras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
rikining efter rengdringen, medan
dessa ar vata (t.ex. med matt- eller
skurborste).

— Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengdringen féhindrar snabb
nedsmutsning av textilytan igen.

— Gainte, och stéll inte mobler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.

Rengoringsmetoder

L&tt / normal nedsmutsnining

=>» Starta sugning och sprutning (Lage I).

= Spraya pa rengoringsmedel i ett arbets-
steg och sug upp samtidigt.

=>» Stang darefter av knappen for spray-
ning och sug upp resten av rengoérings-
medlet.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa onkas.

Kraftig nedsmutsning eller flackar

=> Starta sprutning (Lage I).

=» Spraya pa rengoringsldsningen och lat
den verka 10 till 15 minuter (sugning ar
avstangd).

= Reng0r ytan pa samma satt som vid latt
/ normal nedsmutsning.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa Onkas.

Avsluta vatrengoring

= Spola igenom apparatens sprayled-
ningar:
Fyll rengéringsmedelsbehallaren med
ca 1 liter rent vatten.
Hall munstycket 6ver avloppet och
koppla pa spraypumpen tills det rena
vattnet har férbrukats.

Torrsugning

A\ Varning

Arbeta alltid med isatt filterpase férutom vid

anvéndning av ett patronfilter (specialtillbe-

hér).

Behaéllare och tillbehér maste vara torra sé

att ingent kletar ihop.

Haénvisning:

Anvénds maskinen huvudsakligen till

torrsugning rekommenderas att spruthand-

taget och sprutslangen tas bort.

Bild

=>» Ta bort sprutslangar och fastclips fran
sugslang och sugledningar.

= Tryck bada sparrarna som finns pa si-
dorna och dra bort spruthandtaget fran
handgreppet.

Bild

=>» Satta i filterpase.

=>» Valj 6nskat tillbehor och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet.

=>» Starta sugning (Lage I).

Sugning pa harda ytor
= Tryck in insatsen for harda ytor i golv-
munstycket. Borstarna ska visa framat.

Sugning pa heltidckningsmattor

= Arbeta utan hardyteinsatsen.

Bild [

= Sugkraften stalls in med luft-skjutregla-
get.
Hénvisning:
Sténg igen luft-skjutreglaget efter an-
véndning!
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Vatsugning

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Stédng genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska ldcker ut!

Observera: Om behallaren ar full stdngs

sugOppningen av en flottér och sugturbinen

gar med hogre varvtal. Koppla omedelbart

frAn apparaten och tom behallaren.

= For att suga upp fuktighet eller vatska,
valj onskat tillbehor och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet

=>» Starta sugning (Lage I).

Bild ilId

= Oppna luft-skjutreglaget nar vatten
sugs in fran en behallare. Sténg igen ef-
ter anvandning.

= Tém den fulla behallaren (se avsnitt
"Tom behallare").

Ta ur drift

Stang av aggregatet.

Tom den fulla behallaren (se avsnitt
"Tém behallare").

Tvatta ur behallaren grundligt med klart
vatten.

Ta efter varje anvadning bort tillbehor
fran maskinen, skilj dven slang, mun-
stycke och foérlangningsror fran varan-
dra.

Anvisning: Ev. kan restvatten som
finns i maskinen droppa ut, lagg den
darfor i duschen eller badkaret.

Spola ur de enskilda tillbehéren med
rinnande vatten och lat torka.

Rengdr skumplastfiltret under rinnande
vatten, lat det torka ordentligt innan det
satts in.

Lat maskinen sta éppen for att torka.
Férvara apparaten Placera tillbehdren
pa maskinen och forvara denna i ett
torrt utrymme.

L

vV

Skotsel, underhall

A Fara

Stédng av aggregatet och dra ut nétkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska ut-
féras.

Reparationsarbeten och arbeten pa elek-
triska komponenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-
ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

Rengodra apparaten

Ojdamn sprutstrale.

Bild

= Lossa och drag ut munstyckesfastet,
rengdr sprutmunstycket eller byt ut.

Rengor silen i farskvattentanken

1 gang per ar eller vid behov.

Bild ]

=>» Vrid locket och lossa. Ta ur silen uppat
och rengdr under klart vatten.

Det kommer inget vatten i
munstycket

Fyll pa farskvattentanken.

Kontrollera att farskvattentanken sitter
korrekt.

= Rengdringsmedelspump defekt, kon-
takta kundservice.

Ojamn sprutstrale

vV

Rengor spraymunstycket pa Sprut-ex-
golvmunstycket

Otillracklig sugeffekt

Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet.
Se dven bild 11

Tillbehor eller sugrér ar igensatta. Ta
bort smutsen.

Filterbehallaren ar full, montera ny filter-
behallare

Ta bromsbrytaren ur fastet.

Rengéra skumplastfilter

L7 2 2R T
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Rengoringsmedelspump later

mycket

= Fyll pa farskvattentanken.
Apparaten arbetar inte

=>» Stick i natkontakten.

2 Overhettningsskydd har 16st ut, 1at ma-

skinen kylas av.

Tekniska data

Spénning 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V
Natsakring (trog) 10 A
Behallarvolym 18 |
Vattenvolym, max. 4 |
Effekt Pominen 1200 w
Effekt P 1400 w
Natkabel HO05-VV-F2x0,75
Ljudtrycksniva (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Med reservation for tekniska dndringar!

Specialtillbehor

Bestall-
ningsnr.
Filterpase (5 st) 6.959-130.0
Patronfilter 6.414-552.0
Sprut ex-Handmunstycke |2.885-018.0
for polsterrengdring
Mattrengdringsmedel RM
519 (1 | flaska)
Internationell 6.295-771.0
Textilimpregnering Care
Tex
RM 762
(0,5 | flaska)
Internationell 6.295-769.0
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttoohje
myb&hempaa kayttda tai mahdollista myo6-
hempé&a omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon
eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia
vaatimuksia.
— Ostamalla tdman laitteen olet saanut
kayttddsi kokolattiamattojen puhtaa-
napitoon ja peruspuhdistukseen tarkoi-
tetun, syvapuhdistusvaikutuksen
omaavan painehuuhtelukoneen.
Kéayttdmalla Suihku-Ex -lattiasuuttimes-
sa kovapinta-sisaketta (kuuluu toimituk-
seen) voit puhdistaa my6s kovia pinto-
ja.
— Laitetta voidaan kayttaa myés monitoi-
mi-imurina vastaavaa lisavarustetta
(kuuluu toimitukseen) kayttéen.

Fi

Ympaéristonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-

%@ vid. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavid materiaaleja, jotka tulisi
mm= toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa
paastaa ymparistdon. Toimita tasta
syysta vanhat laitteet, paristot ja akut
vastaaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
laan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairidtilanteissa.

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Kayta vain valmistajan hyvaksymia alkupe-
raisvaraosia ja -lisdvarusteita ettei koneen
turvallisuutta vaaranneta.
Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmaltd KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.



Turvaohjeet

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.
Jos konetta ei kaytetd oheisten ohjeiden
mukaan, takuu raukeaa.

Laitetta eivét saa kayttééa sellaiset hen-
kil6t, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kdyttémiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen kayttédmiseen tarvittavat ohjeet.
Lapset eivét saa leikkié laitteen kanssa.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettad he eivét leiki laitteella.
Lapset eivét saa ilman valvontaa suorit-
taa laitteen puhdistus- tai huoltotoimen-
piteita.

Pidé pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

Laite kytketdén pois p&élté jokaisen
k&ytdn jélkeen ja ennen jokaista puh-
distusta/huoltoa.

Palovaara. Ald imuroi mitaén palavia tai
hehkuvia kohteita.

Laitteen on seisottava tukevalla alustal-
la.

Kéyttéjén on kaytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kéyttdjén on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja tyésken-
nellessééan laitteella kiinnitettédva huo-
miota muihin henkiléihin, erityisesti lap-
siin.

Tarkasta laitteen ja varusteiden asian-
mukainen kunto ennen kayttéa. Jos
kunto ei ole moitteeton, laitteen ja va-
rusteiden kéytté ei ole sallittua.

Alé upota laitetta, kaapelia tai pistoketta
veteen tai muihin nesteisiin.

Kéytté rdjadhdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty. Kéytettédessé laitetta vaara-alueel-
la on noudatettava vastaavia turvalli-
suusmaarayksia.

Suojaa laite sdédolosuhteilta, kosteudel-
ta ja lAmmoénléhteilta.

Fi

Mikéli laite putoaa maahan, se on toimi-
tettava valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkastettavaksi, silla laitteessa saattaa
olla siséisié vikoja, jotka vaikuttavat
tuotteen turvallisuuteen.

Al imuroi myrkyllisig aineita.

Ald imuroi kipsid, sementtié tai vastaa-
via aineita, jotka voivat kovettua veteen
sekoittuessaan ja siten vaarantaa lait-
teen toimintaa.

Kéytdn aikana laitteen on oltava vaaka-
asennossa.

Kéyté vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistus-
aineiden valmistajien kéytté-, havitys ja
varoitusohjeita.

N\ Sidhkéiskuvaara

Laitteen liittdminen on sallittu vain asi-
anmukaisesti maadoitettuihin pistorasi-
oihin.

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen
on oltava sama Kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jénnite.

Ald koskaan tartu mérilld késillé virta-
pistokkeeseen.

Al irrota verkkojohtoa pistokkeesta ve-
tamalla johdosta.

Tarkasta aina ennen kayttoa, etta liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittémésti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosit-
telemme kéyttdmadan pistorasioita, jois-
sa on esikytketyt virhevirran turvakytki-
met (maks. 30 mA nimellislaukaisuvir-
ran voimakkuus).

Kayta ainoastaan roiskevesisuojattua
jatkokaapelia, jonka vahimmaishalkai-
sija on 3x1 mm>2.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita téytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysyé samanlaatuisina.

Ennen sdhkéverkosta irrottamista laite
on aina ensin sammutettava péékytki-
mesté.
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A\ Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa réjéhdys-
herkkia hoyryja tai seoksia pyérrevirtauk-
sen seurauksena imuilman kanssa!

Al& koskaan imuroi seuraavia aineita:
Ré&jdhdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteita ja polyja (reagoivia polyjé)
Reagoivia metallipélyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

Laimentamattomia, voimakkaita happo-
Jja ja lipeéé

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
vdrinohennusaineet, asetoni,polttodljy).
Liséksi ndmé& aineet voivat sybvyttaé lait-
teessa kéytettyja materiaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vilittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

N Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievédn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkista pakkausta purkaessasi, ovatko
kaikki osat toimituksen mukana.

Ota yhteys myyjaan valittdmasti, mikali
osia puuttuu tai jos laite on vaurioitunut kul-
jetuksen yhteydessa.

Katso avattavallakansisivulla &
olevia kuvial VB
Kuva il

Moottorikotelo

Kantokahva

Vaahtomuovisuodatin

Suodatinkansi

Verkkokaapeli ja pistoke

Sahkojohdon sailytyspaikka

DB WN -

Fi

Imurointikytkin (0 /1)

Suihkutuskytkin (0 /1)

Lukituksen vapautus, likavesisailio
Raikasvesisailio

Sailié

Ohjausrullat

Liitdntd monitoimi-imurin imuletkulle
Liitin, suihkutusletku

Imuletku

Kasikahva

limanpaastolappa

Suihkutuskahva suihkutusvivulla
Irrallinen suihkutusletku
Kiinnitysklemmarit (10x)

Imuputket 2 x 0,5 m

Imuputkien ja varusteiden sailytyspaik-
ka

Suihku-ex -lattiasuulake kokolattiamat-
tojen puhdistukseen, kovapintalisak-
keella

Lisavaruste marka- ja kuivaimuroin-
tiin

Lattiasuutin, jossa on osa kovia pintoja
varten

25 Rakosuutin

26 Tyynysuutin

27 Suodatinpussi

Ennen kayttoonottoa

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

23

24

Kuva B

=>» Tuorevesisidilion poisto. Paina luki-
tuksen irrotinta ja poista sailio.
Ohje:
Moottorikotelon voi poistaa vasta kun
ensin on poistettu tuorevesiséilio.

Kuva

= Moottorikotelon poisto. Kdanna kan-
tokahva eteenpain, jotta saili¢ irtoaa lu-
kituksesta. Poista varusteet ja ohjaus-
rullat sailidsta.

Kuva 1

= Kaanna sailio ylésalaisin ja paina sitten
ohjausrullat s&ilién pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

Kuva

= Kaanna moottorikotelo sivulle ja aseta
vaahtomuovisuodatin suodatinkoriin.

=>» Aseta suodatinkansi paikalleen ja kierra
lukitukseen.
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= Moottorikotelon asetus paikalleen.
Lukitse kotelo kdantamalla kantokahva
ylos.

Kuva [{

= Tuorevesisdilion asetus paikalleen.
Aseta ensin alaosa paikalleen ja paina
sitten yldosaa moottorikoteloa vasten,
tarkasta sitten lukituksen pitavyys.

Kuva

=> Tyonna suihkutuskahva kasikahvan

paalle, kahva lukkiutuu paikalleen.

Kiinnitad suihkutuskahvasta lahteva

suihkutusletku 7:lla kiinnitysklemmarilla

imuletkuun.

Pista imuletku ja suihkutusletku koneen

liittimiin.

Neuvo

: Paina imuletkua voimalla liittimen si-

s&dan, jotta se napsahtaa lukitukseen.

Kuva E]

=> Yhdista imuputket toisiinsa ja liita sitten
kasikahvaan.

=> Pisté irtonainen suihkutusletku suihku-
tuskahvaan ja kiinnita 3:lla kiinnitys-
klemmarilla imuputkiin.

=>» Pista lattiasuutin imuputkeen ja suihku-
tusletku lattiasuuttimeen. Lukitse suih-
kutusletku paikalleen ulkoista varmis-
tusvipua kiertamalla.

Kone on nyt valmisteltu mérkapuhdis-

tukseen.

Kaytto

A\ Varo

Tarkasta, ettd vaahtomuovisuodatin on
aina tyéskenneltdessa paikoillaan, timé
koskee mérkdpuhdistusta sekd mérka-
ja kuivaimurointia!

2>

Kokolattiamattojen ja kovien
pintojen markapuhdistus

A\ Varo

Tarkista puhdistettavan kohteen vérien- ja
vedenkestdvyys huomaamattomassa koh-
dassa ennen laitteen kdyttdmista.

Alé puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten
esim. parkettilattioita (kosteus voi tunkeitua
sis&én ja vahingoittaa lattiaa).

Fi

Ohje
Ldmmin vesi (maks. 50 °C) parantaa puh-
distusvaikutusta.

Kokolattiamattojen markapuhdistus

= Tyoskentele ilman kovien pintojen is-
tukkaa.

Kéyta puhdistamiseen vain KARCHER ma-

tonpuhdistusainetta RM 519.

Kovien pintojen markdpuhdistus

=>» Tyonna kovapinta-liséke sivulta pain
Suihku-ex -lattiasuuttimeen. Harjasten
tulee osoittaa taaksepain.

Tuorevesisailion taytto

Vihje: Tuorevesisaéilion voi irrottaa taytta-

mista varten, myos laitteessa kiinniolevan

sailién voi tayttaa.

Kuva )

= Kaanna sailion kansi ylos.

= Kaada 100 - 200 ml (likaisuusasteesta
riippuen) RM 519 -puhdistusainetta tuo-
revesisailioon ja tayta sailio sitten vesi-
johtovedella, ala tayta liian tayteen.

=>» Sulje sailion kansi.

Puhdistustyo6n aloitus

Kuva )

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

=>» Paina imurointikytkin (asentoon I), imu-
turbiini kaynnistyy.

Kuva EKl

= Tydnna kasikahvassa oleva ilmanpaas-
télappa kokonaan kiinni.

Kuva

=>» Paina suihkutuskytkin (asentoon 1),
puhdistusainepumppu on valmiustilas-
sa.

=>» Kayta suihkutuskahvassa olevaa vipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

=>» Kasittele puhdistettava pinta limittaisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyénna).
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Séilion tyhjennys puhdistustyon aikana

Huomautus: Jos séilié on tdynna, uimuri
sulkee imuaukon ja laite kdy kohonneella
kierrosluvulla. Kytke laite heti pois paalta ja
tyhjenna sailié.

= Sammuta laite painamalla imurointi- ja
suihkutuskytkimia (asentoon 0).

Poista lisdvarusteet ja tuorevesisailio,
irrota moottorikotelo lukituksesta.

Ota moottorikotelo pois ja tyhjenna sai-
li6.

>

2>

Puhdistusvinkkeja/tyotapoja

Tydskentele aina valosta varjoon péain
(ikkunan luota kohti ovea).
Tydskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettédessa liilan markaa
puhdistusta.

Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyl-
lastdminen kayttden Care Tex RM
762:ta estaa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.
Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen jal-
keen.

Puhdistusmenetelmat

Kevyt / normaali likaantuminen

= Kytke imurointi ja suihkutus paalle
(asento I).

=>» Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi sita
samalla pois yhdessa tydvaiheessa.

= Kytke sitten suihkutus pois paalta ja
imuroi puhdistusliuoksen jadmat pois.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, Iampimalla ve-
delld ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Fi

Pahat likaantumat tai tahrat

=> Kytke suihkutus paalle (asento I).

=>» Levitd puhdistusliuosta ja anna sen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia (imurointi pois-
kytkettyna).

Puhdista sitten pinta kuten kevyessa /
normaalissa likaantumisessa.

Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, |ampimalla ve-
delld ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

>

>

Markapuhdistuksen lopettaminen

= Huuhtele laitteen suihkutusjohdot, tee
se seuraavasti:
Tayta puhdistusainesailia n. 1 litralla
puhdasta vetta.
Pida suutinta viemarin ylapuolella ja
kytke suihkutuspumppu péalle, kunnes
puhdas vesi on kaytetty loppuun.

Kuivaimu

A\ Varo

Suodatinpussin on aina t6itd tehtdessé ol-

tava asetettuna paikalleen, paitsi silloin,

kun kéytat suodatinpatruunaa (erityisvarus-

te).

Séilién ja varusteiden tulee olla kuivia, jotta

ne eivét liimaantuisi toisiinsa.

Ohje:

Jos laitetta kdytetdén etupddssé kuivaimu-

rointiin, on suositeltavaa, etta suihkutus-

kahva ja suihkutusletku poistetaan.

Kuva

=>» Poista suihkutusletku ja kiinnitysklem-
marit imuletkusta ja imuputkesta.

= Paina molempia sivulla olevia lukitus-
nappeja ja veda suihkutuskahva pois
kasikahvasta.

Kuva

=> Aseta suodatinpussi paikalleen.

=>» Valitse haluamasi varuste ja pista se
imuputkeen tai suoraan kasikahvaan.

= Kytke imurointi paalle (asento ).

Kovien pintojen imurointi

=>» Paina lattiasuuttimen kovapintaharja
esiin. Harjasten kuuluu olla suunnattu-
na eteenpain.



Kokolattiamattojen imurointi

= Tydskentele iiman kovien pintojen is-
tukkaa.

Kuva [

=» Saada imun voimakkuus sopivaksi il-
manpaastolapan avulla.
Ohje:
Sulje ilmanp&éastéléppé kéytén jélkeen!

Marka imurointi

A\ Huomio:

Alé kéyté suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd paa-

see ulos, kytke laite heti pois p&éalta!

Huomautus: Jos sailié on tdynna, uimuri

sulkee imuaukon ja laite kdy kohonneella

kierrosluvulla. Kytke laite heti pois paalta ja

tyhjenna sailio.

=> Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa,
valitse haluamasi varuste ja pista se
imuputkeen tai suoraan kasikahvaan.

= Kytke imurointi paalle (asento ).

Kuva &

=> Avaa ilmanpéaastolappa kun imuroit vet-
ta sailiosta. Sulje jalleen kayton jalkeen.

= Tyhjenna taysi sailié (katso kohtaa
"Sailién tyhjennys").

Kayton lopettaminen

Kytke laite pois paalta.

Tyhjenna taysi sailid (katso kohtaa
"Sailién tyhjennys").

Pese siilid perusteellisesti puhtaalla
vedella.

Jokaisen kayton jalkeen, irrota varus-
teet laitteesta seka letku, suutin ja pi-
dennysputket toisistaan.

Neuvo: Osista voi viela tippua jadnnos-
vetta, aseta ne siksi suihkualtaaseen tai
kylpyammeeseen.

=>» Huuhtele varusteet/osat yksitellen juok-
sevassa vedessa ja anna niiden sitten
kuivua.

Puhdista vaahtomuovisuodatin juokse-
vassa vedessa, anna kuivua ennen uu-
delleenkayttoa.

=> Jotta laite kuivuisi, anna sen seista
avoimena.

>
>
>
2>

Fi

=>» Laitteen sdilytys. Pinoa varusteet lait-
teeseen ja sailyta kuivissa tiloissa.

Hoito, huolto

A Vaara

Kytke laite pois pééltéd ennen kaikkia hoito-
Ja huoltotéité ja veda virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjaustyot ja séhkoisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyét.

A\ Varoitus

Al kéytd hankausaineita, lasia tai moni-
kéyttépuhdistusaineita! Ald koskaan upota
laitetta veteen.

Laitteen puhdistus

Kun nestesuihku on epétasainen.

Kuva

=> Irrota suuttimen kiinnitys ja veda suutin
ulos, puhdista tai vaihda suihkutussuu-
tin.

Tuorevesisailion sihdin puhdistus

1 x vuodessa tai tarvittaessa.

Kuva E]

=>» Kierra ja irrota lukitus. Veda sihti ylos-
pain ulos ja puhdista juoksevassa ve-
dessa.

Suuttimesta ei tule vetta

Tayta tuorevesisailio.

Tarkasta tuorevesisailion korrekti istu-
vuus.

=>» Puhdistusainepumppu rikki, ota yhteys
asiakaspalveluun.

L 7

Suihkutus epatasainen
=>» Puhdista Suihku-ex -lattiasuutin.

-10
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RiittAmiton imuteho Erikoisvarusteet

=>» Sulje kasikahvassa oleva ilmanpaasto-

84

lappa. Tilausnro
Katso myos kuvaa 11 Suodatinpussi (5 kp') 6.959-130.0
= Varuste, imuletku tai imuputket ovat Patruunasuodatin 6.414-552.0
tukkeutuneet, poista tukos. Suihku-ex kasisuutin huo- [2.885-018.0
=>» Suodatinpussi on tdynna: Aseta uusi nekalutoppausten puhdis-
suodatinpussi paikalleen. tukseen
= Puhdista vaahtomuovisuodatin. Matonpuhdistusaine RM
Puhdistusainepumppu on dénekas 519 (1 | pullo)
S Tayta tuorevesisailio. Kansainvalisesti 6.295-771.0
. s Tekstiilinkyllastysaine
Laite ei toimi Care Tex
= Tydnna virtapistoke pistorasiaan. RM 762
= Ylikuumenemissuoja on lauennut, anna (0,5 I pullo)
laiteen jaahtya. Kansainvalisesti 6.295-769.0
Tekniset tiedot
Jannite 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Verkkosulake (hidas) 10 A
Astian tilavuus 18 |
Vedenottokyky, maks. 4 |
Teho P, 1200 W
Teho P, 1400 W
Verkkokaapeli HO05-VV-F2x0,75
Adnen painetaso 74| dB(A)
(standardi EN 60704-
2-1)
Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetéaéan!
Fl —11


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.959-130.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.414-552.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.885-018.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-771.0
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Mivakag TepIEXOpEVWV

levIKEG UTTOOEICEIG . ... ... ... EL ...5
YTmodeigeig aopalgiag. . ... ... EL ...6
Evepyormoinon . ........ ... EL ...7
XePIOPOG . . . oo EL ...9
Atrevepyotroinon .. ... ... EL .. 11
®povrTida, ZuvtApnon. .. ... .. EL .. 1
BAGBEG . ... EL ..12
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . . . . EL ..12
MpéaobeTa eCaptipaTa .. .. . .. EL ..12

levikég utrOodEigEIg

AyatrnTé TreAATN,

[pIv XpNOIYOTTOINOETE TN OU-
A M OKEUR 0ag yia TTpwTn @opd, dia-
BaoTe auTég TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPN-
oNgG, EVePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPa-
TAOTE TIG yIa HEANOVTIKA Xprion 1 yia Tov
ETTOUEVO 1IOKTHTN.

Appodouoa xprion

H TTapouca cuokeur] oXedIAOTNKE EIOIKA
yia IOIWTIKA XpAoN Kal eV gival o€ B€on va
QVTATTOKPIOEI OTIG KATATTOVATEIG TTOU OUVE-
TTAyETAI Pia evOEXOPEVN ETTAYYEAUOTIKN TNG
xperion.

— Mg v ayopd autoU TOU PNXAVANOTOG
EXETE ATTOKTATEI EVA WYEKAOTIKO INYAVN-
Ma yia 1o d1EE0BIKO Kal/n yevikd Kabapi-
OMO POKETWV UE evTaTikr dpdon.

— Me 1o Tp60BETO ECAPTNUA TKANPWIV
ETTIPAVEIWV VIO TO OKPOPUOIO WEKO-
opou datrédou Ex (TrepihapBaveral otn
ouoKeuaoia) YTTopeite va kaBapioeTe
aKOMN Kal OKANPEG ETTIPAVEIEG.

— Me 10 avrioToIxo e€dpTnua (TTEPIAUPA-
VETOI OTN CUOKEUOTIA) N OUCKEUN PTTO-
pei va XxpnaiuoTtroinBei kal wg NAEKTPIKA
OKOUTTO TTOAAQTTAWV AEITOUPYIWV..

MpooTacia mepiBdAAovrog

Ta uAIKG CuOKeUaaiag gival avaku-
KAWOIPa. Mnv TTeTdTe T cuoKeuaaia
OTO OIKIGKA ATTOPPiUMaTa, aAAd TTa-
POBWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

&

O1 TTaMIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-
KUKAWOIUA UAIKG, T OTTOia Oa TTPETTE
va peTagEépovTal og gUCTNUA ETTAVA-
xpnoiyotroinang. O1 uTTaTapieg Kai ol
OUOCWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta
OTT0ix OEV ETTITPETTETAI VA KATAAREOUV
oTo TTepIBAAAov MNa Tov Adyo auTov,
O1a6£0Te TIG AXPNOTEG OUOKEUEG, TIG
MTTOTAPIEG KAl TOUG CUCCWPEUTEG
péow Tou KatdAAnAou cuoTApaTog OI-
axeipiong aTmoppIMPATWY.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUOTA-
TIKG pTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH

Y1rnpeoia eSutTnpéTnong TrEAATWYV

2¢ TTEPITITWON ATTOPIWY 1) BAABWYV PTTOPEI-
TE VO ATTEUBUVEDTE GTO TTANCIECTEPO UTTO-
katdoTnua Tou Oikou KARCHER, 1o oTT0i0
B6a oag Bonbnoel euxapioTw.

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kal
€1I8IKWV EEAPTNHATWYV

MNa va unv Béaete o€ Kivduvo TNV ac@daAeia
TNG OUOKEUNG, XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA YVA-
010 avTAAAOKTIKA Kl EEQPTRAMATA TTOU
£€XOUV eyKPIOEi a1Td TOV KATAOOKEUAGOTH.
Mrtropeite va TTpounBeubeite avTaAAOKTIKA
Kal EEapTAOTA ATTO TOV ApUOdIo EUTTOPO N
até 1o utrokardoTnua g KARCHER g
TTEPIOXNG O0G.

(Ma ™ d1etBuvon BA. oTnv Tiow ceAida)
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Eyyonon

> & KGBe XWpa 1I0XUOUV Ol 6pOI £yyunang
TTOU €KBOONKAV ATrd TNV appodia avTITTpo-
owTreia yag. Eviog tng mpoBeopiag Tng TTa-
pPEXOMEVNG £yYUNONG aTTOKOBIoTOUNE dWw-
pedv otroiadnTroTe BAGRN TN CUOKEUR GOG
€@OooV €xel TTPOKANBEI a1Td G@AAU UAIKOU
Il KOTAOKEUNG. Z€ TTEPITITWON TTOU ETTIOU-
MEITE VO KAVETE XpHon TG £yyunong, Tapa-
KaAoupe atreuBuvBeite pe TV amodeign
ayopdg OTO KOTAOTNUA ATTO TO OTTOI0 TTPOo-
MNBEUTAKATE TN CUOKEUN ] OTNV TTANCIECTE-
pn €€ouciodoTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV POG.

Y1rodeigeig ao@alegiag

EkTdg o116 TIG UTTODEIEEIG TTOU TTaPEXOVTAl
OTO TTAPOV eYXEIPIBIO 0BNYIWV AsITOUPYiag
TIPETTEI VA TNPOUVTAI KA O1 YEVIKES SIATAEEIG
ao@AAEIOG KAl TTPOANWNG ATUXNHATWY TTOU
TTPOBAETTEI O VOUOBETNG.

H xprion TNg CUOKEUNG, N OTToia avTiKEITAl

OTIG TTAPOUCEG 0dNYIEG, NTTOPET VA €XElI WG

OUVETTEIO TNV aKUpWON TNG Eyyunong.

— Houokeun autn dev TpéTrel va xpnaoiuo-
TToIEITal ATTO ATOUA LUE TTEPIOPICIIEVES Ki-
VINTIKES, AIOONTNPIAKES 1] VONTIKES IKAVO-
TNTEG XWPIC OXETIKN EUTTEIpIa KA/ yvw-
OE€IC, EKTOC gav emiBAémovral amo éva
apuddio yia nv ac@dAsid roug drouo
TOUG £x0ouV O06¢i 0dnyies yia n xpHRon
TNG OUOKEUNS Kal £XOUV KAaTavonaoel
TOUGC KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VA TTPO-
KUWouv.

— Ta maidid dev mpémrel va maifouv Ue
OUOKEUN.

— Ta maidid mpérmer va Bpiokovrai utré
EMTRENON, WOTE va eEaaalioTei 6T
O¢v Ba maifouv ue TN CUOKEUN.

— O kaBapiouds Kai n ouvrripnon oev
TPETTEI va eKTEAOUVTAI aTTO TTAIOIA X W-
pic emiBAsyn.

- Kpardre ra maidid pakpid amro 1a mia-
OTIKG @UAAa ouokeuaaiag, ugioTaral
kivouvog acuéiag!

—  ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN ETTEITA QTTO
KGOt xpnon Kai mpiv arrd Tov Kabapi-
ouoé/tn ouvrhpnon.

Kivduvo¢ mmupkayids. Mnv avappo@dre
KalyGueva N Kauta avrikEipeva.

H cuokeun mpémel va Tomrobereital o€
oarabepn emipaveia.

O xpnotng mpéTel va XpnoIUoTToIEl TN
OUOKEUN oUuQwva LE TIS TTpodIaypa-
pég. Mpémel va AauBaver urréyn Tig T0-
MKES TUVONKES Kal KaTd Tnv gpyaacia
TOU UE TN CUOKEUN VA Eival TIPOOEKTIKOG
woTe va unv BAGwer GAAoug avBpwrroug
Kar 1éiaitepa maidid.

lpiv amro 1y xpnon eAéyére eav n ou-
oKeun Kai 1a e€apTAuard g sivar o€
KaAn KaraoTaon. 2€ TepITTTwan mou
o¢v Bpiokovral g€ apoyn Kardaraaon,
OEV EMTPETTETAI VA XPNTILIOTTOINBOUV.
Mn Bubilere ToTé TN OUOKEUN, TO KOAW-
OI0 1 TOV PEULATOANTTTN O€ VEPO 1 GAAa
uypa.

ATTayopeUETal N Xpnon o€ Xwpous
orrou ugiatarail Kivduvog ékpnéng. Kara
TN XPHON TNS OUOKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUS
XWPOUC TTPETTEI va TNPoUVTal Ol avTi-
OTOIXES TTPOOIAYPAPES aoPaAsiag.
lMpooTtareveTe TN OUOKEUR aTTo TIC dU-
OLIEVEIC KQIPIKES OUVBNKES, TNV uypaacia
Kai TS TNyég BepudTnTac.

Eav n ouokeun méoel kGtw, Ba mpémel
va eAeyxBei arrd pia eouaiodornuévn
urtnpeaia eEuTNPETNONS TTEAQTWY, Ka-
6wW¢ UTToPEi va UTTAPXOUV ECWTEPIKES
BAdBe¢ mou errnpeddouv Tnv acedAsia
TOU TTPOIOVTOG.

Mnv xpnoiuorolgite Tn cuoKeun yia v
avappoenan dnAnTnpiwdwv UAIKWV.
Mnv xpnoiuotroigite Tn CUCKEUN yia TV
avappoenaon yoyou, ToIUEVTOU KTA., Ka-
6wW¢ n eTagn e 10 VEPO UTTOPET va Ta
okAnpuvel kai va 6éael o€ kivouvo 1n Agi-
Toupyia TNG CUOKEUNG.

21n didpkela NS Asitoupyiag diarnpeire
Tavra 1N OUOKEUN a€ 6pBia Béan.
XpnoIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG Ta OUVI-
OTWUEVA ATTO TOV KATAOKEUQTT! ATTOP-
putravrikG kai AauBavere uréyn Tic
urrodeiéeis epappuoyng, dideong Kai
TPOEIGOTTOINONS TOU KATAOKEUAOTH TOU
amoppPUITAVTIKOU.



A\ Kivduvoc nAsktpomAnéiag
2UVOEETE TN OUOKEUN UOVO O€ TTPICES
TOU &ival YEIWPEVES TULQWVA LIE TIC
TPOSIAYPAPES.

— 2uvdéete Tn ouokeun pdvo os evaldao-
oouevo peoua. H rdon mpémel va ouu-
QWVEI ue TNV mvakida rumou NG oU-
OKEUNG.

—  Mnv ayyiCete moté e Boeyuéva xépia 1o
peuparoAnTmTn kai v mpida.

—  Mnv Byddlere Tov peuparoAnTrn amé tnv
mpila rpafwvrag rov amd 1o KaAwdio
ouvdeong.

— [piv amré kGBe Asitoupyia NG CUOKEUNS
EAEyXETE TO KAAWODIO PEUUATOS KAl TO QIS
yia Tuxov {nuiég. Avabérere auéowg o€
£€ouaiodoTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKNG
g6utTnPETNONG TTEAQTWV/EEEIBIKEUIEVO
nAekTPOAGYO TNV aAAayr Tou xaAaoué-
vou KaAwdiou ouvdeong oTo diKTUO.

— T tnv ammouyn NAEKTPIKWY aruxnua-
Twv, ouvIoTaTal n xpnon mpifwv e
TTPOEYKATEDTNUEVO TTPOOTATEUTIKO Ola-
KOTTTN peUuaTog 01appons (Léy. 30 mA
OVOUQOTIKN I0XUS pEULATOS ATTEUTTAO-
Kng).

—  XPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG adIdppo-
X0 KOAWDIO TTpoéKTaCNG €AAXIOTNG dIa-
TopNG 3x1 mm2.

— 2e mEPITTWON avTIKatdoTaong Twy ouv-
Oéouwyv peraél Tou kaAwdiou TPoPodo-
oiag Kai Tou KAAwoIiou TTPOEKTAONS TTPE-
el va diarnpeirar n adidppoxn mpoora-
aia Kai n unxaviki avroxn.

— [Tlpiv arroouvdéoeTe T OUOKEUR AT TO
OIKTUO TTaPOXNS PEULATOS, ATTEVEPYO-
TTOIEITE TNV TTAVTA ATTO TOV KEVTPIKO Ola-
KOTTTN.

A\ Mpocidormoinon

Opiouéveg ouaieg, otav avaueix8ouyv ue Tov

aépa avappoenaong, umropei va dnuroupyn-

00UV EKPNKTIKOUS aTuoU¢S N ueiyuaral

Mnv avappogdre moré Ta akéAouBa UAIKa:

— EKpnkTiKG n kauoiua aépia, uypd Kai
OKOVEG (OKOVES TTOU TTPOKaAOUV avTi-
oépaan)

m
-
|

—  AvnidpaoTikéG UETaANIKES OKOVES (TT.X.
aAoupivio, yayvnaio, weudapyupog) o€
ouvouaaouo6 ue Ioxupd aAkaAikd kai 6¢i-
va QIroppuUITavTIKG

—  2UUTTUKVWUEVA I0XUPA oééa Kal aAkaAl-
K@ diaAvuara

—  Opyavika diaAuriké péoa (1r.x. Bevdivn,
OIQAUTIKG XPWUATWY, aKETOVN, TTETPE-
Aaio Bépuavang).

EmimrAéov, o1 ouadies autég ummopei va dia-

Bpwoouv ra UAIKG TTou xpnaiuotrolouvral

OTn GUOKEUN.

2U0uBoAa oTO £YyXEIPiSIO 0BNYIWV

A Kivduvog

lNa aqueoa emareiloduevo kivéuvo, o oTroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tiouo ) Bavaro.

A\ Mpocidomoinon

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaoel og gofapd Tpau-
uarioud n 6dvaro.

A Mpoaooyr

Ta evdexouevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va 0dnynaoel og EAappo Tpau-
uariouo n uAikés BAGBeg.

EvepyoTroinon

Mepiypa®n TG CUCKEUNG

Katd Tnv atroouokeuacia eAEyETE Qv
uttdpyouv OAa Ta eEapTAiyaTa.

Edv kard Tnv agaipeon Tng ouokeuaoiag
SIOTTIOTWOETE OTI AgiTrouv e€apTruara n oi-
QTTIOTWOETE {Nieg TTOU TTPOKANBNKavV Katd
TN METAPOPA, EVNUEPWOTE AUECWG TOV
TTpounBeuTH 0ag.

Eikoveg, BA. avaditAoUpevn
oeAida!

Eixéva |l

MepiBAnua kivntipa

AaBn peTagopdg

DIiATPO aPPOAEE

KAgidwpa @iATpou
KaAwdio auvdeang OIKTUOU UE @IG
ATtroBrikeuan, KaAwdio TpoPodoaiag
AlokoTITNG avappoéenong (0 /1)
AlakéTTNG Wekaopou (0 /1)
Atrao@aAion, degapevr péokou vepou

AN

N OONO A WN
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10 Aoxeio kaBapou vepou

11 Kdadog

12 Tpoxoi odrynong

13 Zu0vdeon yia Tov EAACTIKO CWAAVA TNG
NAEKTPIKAG OKOUTTOG TTOAATTAWYV A€l-
TOUPYIWV

14 >0vdeon, EAAOTIKOG CWAAVAG WEKO-
ouou

15 EUKOUTITOG CWArVag avappoépnaong

16 XeipoAafn

17 Bonénrikn Bupida aépa

18 Aafn ywekaopou pe yoxAd wekaouou

19 EAelBepog eAAOTIKOG CWARVOAG WeKa-
guou

20 KAitT ouykpdtnong (10x)

21 ZwAnveg avappdenong 2 x 0,5 m

22 Onkn cwAnvwy avappdPnaong Kai egap-
TNUATWV

23 Akpo@UOoI0 Wekaouou datrédou Ex yia
TOV KABAPIOPO POKETWYV, UE TTIPOCOETO
€€APTNUA YIa OKANPEG ETTIPAVEIEG
EgdpTnpa yia uypn Kai §npn avappo-
Pnon.

24 Akpo@ualo daTTédou e eEApTNUa OKAN-
PWV ETTIPAVEILV

25 AKpo@UCIO apUWY

26 AKPO@UGCIO TOTTETOAPIWY ETTITTAWY

27 ZakouAa @iAtpou

Mpiv Tn 8éon o€ AsiToupyia

Eikéva P

2> A@aipéoTe 10 SOXEIO PPECKOU VEPOU.
MéaTe 1O gTOIXEIO ATTACPANIONG KOl
apaIpEoTe TN dECAMEVH.
Ymodeién:
To mepiBAnua Tou KivnTREQA LTTOPEI va
apaipebei, uovov eav apaipedei mpon-
YOULEVWS n Oeauevy QpETKOU VEPOU.

Eikova

= Agaipéorte To mepiAnua rou Kivnti-
pa. I'a 1o oko1ré autd avoite TN Aafn
METAPOPAG TTPOG T TTAVW, WAOTE VA
atmrac@aAioete T0 doxeio. AQaipéaTe Ta
e€apTrpaTa Kal Toug Tpoxoug odrynang
atrd 10 doxEio.

Eikéva 1

=> [upioTe avammoda Tov KAdO, TTIECTE TOUG
TPOXOUG OTA aVOiyhaTa Tou KAdoU €wg
TO TEPUQ.

Eikova B

= AvartrodoyupioTe To TTEPIBANUA TOU Ki-
vNTAPA Kal TOTTOBETATTE TO PIATPO
a@pou oTo doXEio YiIATpOoU.

= Eiodyete 10 KAEidwua QiIATpou Kai TTEPI-
OTPEWTE TO YIA VA ACQPAAICEL.

= TomoOsrioTe TO MEPiAnua rou Kivn-
ripa. TpapBngre TN Aafr] yeTagopag
TTPOG TA ETTAVW YIA VO KAEIBWOEL.

Eikéva [{

= Tomobcsriiote 1 dauevn PpEoKou
vepou. Kat' apyrv ToTToBeTACTE TO
KATW UEPOG Kal OTr OUVEXEIQ TTIECTE
atd Tavw TO TTEPIBANUA TOU KivRTAPQ
KOl EAEYETE €AV £XEI KAEIDWOEL.

Eikéva

= ElodyeTe TN Aafr] WeKAGPOU OTN XEIPO-
AaBn, WOTTOU va KAEIBWAEL.

= 2TEPEWOTE TOV EAACTIKO CWARVA WEKO-
opoU TNG AaBng wekaouou aTov EAaaTI-
K6 cwAfva avappd@nong e 7 KAITT ou-
YKPATNONG.

= EiodyeTe TOV EAACTIKO CWAARVa avappo-
@Nong Kal Tov EAaoTIKO CWAAVA YeKa-
OMOU OTIG UTTOB0XEG OUVOEDNG TOU UN-
XOVAUOTOG.
Ymédeién
: Q6naore atabepd Tov eAaoTIKG owAnva
avappoenong otnv utmrodox ouvoe-
ong, WOTE va KAEIOWOE.

Eikéva E]

= 2uvdEaTe HETAEU TOUG TOUG CWANVEG
avappdPnong Kal EI0AYETE TOUG OTN XEl-
poAapn.

= EiodyeTe TOV EAEUBEPO EAACTIKO GWAN-
VA YEeKAOHUOU aTn AafA wekaouou Kal
OTEPEWOTE TOV PE TA 3 CUVODEUTIKA KAITT
OUYKPATNONG 0TOUG CWAAVES avappo-
pnong.

= Eiodyete 10 akpo@pUaoio datmédou oTo
OWARVA avappoPnong Kal EI0AYETE TOV
€AOOTIKO CWANVA YEKATHOU GTO AKPO-
@ualo datrédou. MNepioTpéWTe TOV EEW-
TEPIKO HOXAO ao@aAgiag Kal ao@aAioTe
ME aUTOV TOV EAACTIKO CWARVA WeKa-
ouou.

To unxdavnua givar Twpa EToilo yia uypo

kabapiouo.

EL -8



XeIpIopo6g

A\ Mpoooyri
Xpnoiuorroigite Tavra 1o TomolsTnuévo
@IATPO appoU 1600 yIa Tov uypo Kkabapi-
olo 600 Kai yia Tnv uypn/énpn avappo-
enon!
Yypog kaBapiouog HOKETWV/
OKANPWYV EMIPAVEIWV

A Mpoaooyr

EAéyére 1o UTTO KQBapioud avrikeiuevo mpiv

TN Xprion TouU Unxaviuaro§ o€ KAmolo un

opard onpeio Tou wg TPOS THV AvTox! Twv

XPWUATWYV Kal T YEVIKOTEPN QVTOXH TOU OTO

VEPO.

Mnv kaBapilete emTevoUTEIS OATTEOOU TTOU

mapoucoidfouv suaioBbnaia aro vepod, OTTwS

yia mapddeiyua darreda mapké (n vypacia

utTOoPEl va OIElcOUCEl OTO ECWTEPIKO Kal va

mpokaAéael BAGBN oro &armedo).

Ymodeién

To leato vepd (€wg 50 °C) auédvel Tnv ka-

BapioTikny dpdon.

Yypog KaBapiouOG HOKETWV

= Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO €§APTNUA OKAN-
PWV ETTIQAVEIWV.

MNa Tov KaBapIoPO XPNOIYOTIOIEITE HOVOV TO

aATTopPUTTaVTIKOG Yia pokéTeg RM 519 tng

KARCHER.

Yypog KaBapiopu6g OKANPWV ETIPAVEIWV

= Eiodyete ammd 10 TAGI 0TO aKpoPUCIO
WekaopoU datrédou ex 1o TTPOoBETO
e€apTnua okAnpwyv emeaveiwy. Ol
BoupTtoeg TTPETTEN va €ival OTPAPPEVEG
TTPOG Ta TTioW.

MARpwon Tng de§apevig PPEcKOU
vepoU

Ymwodeign: H de€apevr) ppéakou vepou

JTTOpEl va agaipebei yia va yepioel A va ye-

Mioer atreuBeiog oTo pnyavnua.

Eikéva E)

= AvoifTe TO0 KAAUPUA TNG BECAUEVAS
TTPOG TA ETTAVW.

= [NpooBéaTte 100 - 200 ml (n TTocéTNTA
TroIKiAgl avaAdywg Tou Babuol puttav-
ong) RM 519 otn degapevr) ppéckou
vepou, yepioTe pe vepd atrd tn Bpuon
Kal JnNV TTPOKAAEITE UTTEPTTANPWON.

= KAeioTte {ava 1o kAAupPa TNG degape-
vNG.

‘Evapén epyaciag

Eikova

=>» EI0QyeTE TOV PEUUOTOAATITN GTNV TTPI-
Ca.

= [iéoTe 10 SIOKOTITN avappoenong (B¢-
on I). O o1pdBiAog avappdPnong evep-
YOTTOIEITal.

Eikova Kl

= KAeioTte evreAwg tn BonOnTIKN Bupida
aépa atn xeipoAapn).

Eixova [

= [iéoTe TO BIAKOTITN Wekaopou (Béon I).

H avTAia atmropputravTikoU gival €Toiun.

MéoTe T0 poxAS TNG AafAg wekaouou

yia va yekdoTe pe OIGAUNa atroppuTra-

VTIKOU.

MepaoTe Tavw atrd TNV UTTO KABAPIoPO

em@aveia og aAAnAokaAuTITOpEVEG BlO-

Opopég. TpaBare Travra To akpo®UaIo

TTPOG TA TTICW (UNV TO CTTPWXVETE).

>

Ekkévwon Tou doxeiou Katd Tn Sidpkeia

NG Epyaaciog

Ymodei§n: Edv 1o doxeio ival yeudro, o

TTAWTAPOG KAEIVEI TO Avolyua avappoenong

KQlI N GUOKEUR AgIToupyei ge augnuévo apiB-

MO OTPOPWYV. OE0TE aPECWG TN CUOKEUR

€KTOG AsiToupyiag Kal adeldoTe To doyeio.

=> ATtTevepyoTTOINOTE TO PnXavnua meégo-
vTag 10 SIaKOTITN avappoPnoNg Kal We-
Kagpou (6€on 0).

= A@aipéaTe Ta e€apTrpara Kai Tn dega-
MEVA @PECKOU vEPOU Kal aTTAoPaAIOTE
TO TrEPIBANMA TOU KIvnTAPA.

= AgaipéaTe TO TrEPIBANUA Tou KivnThpa
ka1 adeidoTe To OoXEio.
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ZupBouAég kaBapiopou/péBodog
gpyaciag

- Epydleote mavTa pe kareuBuvon atmo
TO WG TTPOG TN OKIA (aTT6 Ta TTapdBupa
TTPOG TNV TTOPTA).

- Epydleote mavTa pe kareuBuvaon ato
TIG KOBAPIGPEVES TTPOG TIG N KaBapl-
OMEVEG ETTIQAVEIEG.

— Mokéteg pe uTTOOTPWON ATTO yIoUTa
MTTOPOUV Va gadéwouv Kal va XAoouv TO
XpWwpa Toug av Bpaxolv TToAU.

— Bouprtoifete Ta xahid pe wnAod TEAOG
METG TOV KOBAPIoUO Kal EVW Eival akOPa
uypdA TTPOG TNV KaTEUBUVON TOU TTEAOUG
(11.X. pE €10IKEG OKOUTTEG I BOUPTOEG).

— O gpmomiopog pe Care Tex RM 762
META TOV UYPO KOBAPIoUS ATTOTPETTEI TN
ypriyopn pUtravon Tng Upacpdnivng
eTévouong.

—  Mnv TTaTdTE A PNV TOTTOBETEITE ETTITTAQ
TIAVW OTIG KABAPIOUEVEG ETTIPAVEIEG TTPIV
OTEYVWOOUV, WOTE VO OTTOPUYETE ONUG-
Ola o176 TTiEON R AEKEDEG OKOUPIAG.

TpoTTOI KABAPIGHOU

EAa@poi /kavovikoi puTrol

= EvepyoTtroinoTte Tnv avappdenon Kai
TOV Wekaopo (Béon ).

=2 WekdoTe 1O SIGAUNA QTTOPPUTTAVTIKOU
o€ éva TTEPACUA KOl TAUTOXPOVA avap-
POPNOTE.

= 271N OUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOIRCTE TO BIA-
KOTITN YEKAOUOU Kal avappoPrjoTe TO
uttéAoitTo SidAupa Kabapiouou.

= MeTtd Tov KaBapiopd, avatepdoTe Ta
XaAIG pe kaBapod, CeaTo vePO Kal EUTTO-
TioTE TQ, €AV TO ETTIOUEITE.

Etripovol putrol i Aekédeg

= EvepyoTtroinoTe Tov wekaouo (Béan ).

= AmAwaoTe 10 diIdAuPa KaBapiouou Kal
agroTe 1o va gvepynaoel yia 10 £éwg 15
AETTTG (N avappdenaon eival aTTEVEPYO-
TTOINUEVN).

= 271N ouvéxela KabapioTe TNV ETTIQAVEIT
pe eEAa@poug / kavovikoUg pUTTOuUG.

= Metd Tov KaBapioud, EavatrepdaTe Ta
XOoAI& pe kaBapd, eaTd vepd KAl EUTTO-
TioTe 1A, €AV TO EMOUYEITE.

TeppaTIONOG TOU UYPOU KABAPIGHOU

=> 'EKTTAUOT TWV OWAVWV Yekaopou oTn
OUOKEUN:
[epioTe TO doxeio ammoppuUTTAVTIKOU UE
ep. 1 Aitpo kaBapd vepo.
KpatroTe 10 akpo@UaOIo GTNV ATToxé-
TEUOT) KOl EVEPYOTTOIEITE TNV avTAia We-
KAoHOoU PEXPI Va KaTavaAwBei To
KaBapo vepd.

Znpn avappoenon

lMpoooxn

Xpnaiuortrolgite Tavra tnv 10mo0sTNIEVN

oakoUAa @iATpou, eKTOC QT TNV TTEPITTTW-

an xpnong evog QiAtpou Kaoérag (€101k6

eéaprnua).

To doxeio kai Ta e€aprruara mPETTE va givar

aTEYVd, WOTE va [NV KOAAGVE.

Ymoédein:

Eav 10 unxavnua xpnoiuotroisital kard

mporiunon yia énpn avappdenaon, ouviaTa-

Tal va aQaipEoeTe N AaBn Kai Tov EAaCTIKO

owARva wekaouodu.

Eikéva

= AQaIpEoTe TOUG CWARVEG WeKAoPoU Kal
Ta KAITT OUYKPATNONG aTTé TOV EAACTIKO
OWARVa avappoPnaong Kal TOug GWAN-
VEG avappoPnaong.

= [i€oTe TIg BUO TTPOELOXEG aTPAANIONG
Kal TpaBnéTe TN Aafn wekaopou atrd
XeIpoAafn.

Eikova [

= TomoBeTAGTE TN GAKOUAQ QIATPOU.

= EmA&ETE TO eMOBUPNTO £EGPTNHA KA E1-
OAYETE TO GTOUG OCWARVEG avappoOPn-
ong kai/f ateuBeiag otn xeipoAafn).

= EvepyoTtroioTte TNV avappoenon (B€on
).

Avappogpnon oe OKANPEG ETTIPAVEIEG
= EiodyeTe 10 €§GpTNHA OKANPWY ETTIPO-
VEIWV OTO aKpoualo datrédou. Ol
BoUpToeg TTPETTEN VA €ival OTPAUUEVEG

TTPOG TA £EW.
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Avappo@pnon o€ HOKETEG

= Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO E§APTNUA OKAN-
PWV ETTIQAVEIWV.

Eikova [

= XpnoiyotroiaTe Tn BondnTikr Bupida
aépa yla va pubuicete TNV avappo@nTi-
Kr 10XU.
Ymédeién:
Merd tn xpnon kAciote maAr tn Bonénri-
K1 Bupida aépal

Yypn avappoéenon

A\ TMpoooyn:

Mnv xpnoiuotroieite cakoUAa avappopn-

ong!

€ TEPITITWON TToU EEPXETAl aPPOG 1l UYPO

arré TN CUOKEUN, auTh TTPETTEI va TEOET aué-

owg eKTOS Asiroupyiag!

Ymodeign: Edv 1o doyeio eival yepdro, o

TTAWTAPOAG KAEIVEI TO Avolypa avappo@nong

KQlI N OUOKEUN A&IToupyei pe augnuévo apib-

pO OTpoQWYV. O£0TE AUECWG TN OUOKEUN

€KTOG AIToupyiag Kal adeidoTe To doxeio.

=> Ta Tnv avappo®non uypaaiag kai/f
uypwv, EI0AYETE TO ETIOUPNTO EEAPTNHA
oT0 CWAAVA avappodenong Kai/f) atreu-
Beiag aTn xeipoAafn.

= EvepyomroinoTe Tnv avappoéenon (6éon
).

Eikéva i

= Avoi¢te Tn BonOnTikr Bupida aépa oTav
TO vEPO avappo@dTal ato Eva doxeio.
MeTd Tn XpAon kAcioTe TTAAI Tn Bupida.

= AJeIA0TE TO YEUATO doxEio (BA. KEPA-
Aaio "Adeiagpa doxeiou").

ATrevepyoTtroinon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN.
AdeldoTe TO yepdTo doxeio (BA. Kepa-
Aaio "Adsiaopa doyeiou").

ZemAUveTE KaAG To doxeio pe kaBapd
VEPO.

MeTd Tn Xprion, a@aipEéoTE Ta EEAPTHA-
Ta 116 TO PINXAVNHO KAl ATTOOUVOEDTE
TOV EAAOTIKO CWAAVA, TO akpo@UGIo Kal
TOUG CWANVEG TTPOEKTACNG.

v v vy

Ymodei§n: To vepd TTou ptropei va €xel
arropueivel utropei va oT1ddel, yi' auto To-
TTOBETACTE TA KATA TTPOTIUNGN OTO
vTou( 1} oTn PTTaviépa.

= ZemAUveTe Ta €€ApPTAPOTA €va €va PE
TPEXOUMEVO VEPO KAl OTN CUVEXEID APn-
OTE TO VO OTEYVWOOUV.

= KaBapioTte 10 QiATPO a@poU Pe TPEXOU-
MEvo vepOd Kal APACTE TO VA OTEYVWOEI
TIPIV TO ETTAVATOTTOOETACETE.

= AQNOoTE TO PNXAVNHa aVOIKTO yIa Va
OTEYVWOEL.

= ®uAaén rou unyaviuarog. Pulagre
Ta €EQPTANATA GTO PNXAVNUA KOl OTTO-
OnkeloTe TO O€ ENPO XWPO.

®povTida, Zuvthpnon

A Kivduvog

lpiv aré TNV EKTEAEON €PYATIWVY TTEPITTOIN-
ang Kal guvTHPNong armevePYOTToINOTE TO
HNXAavnua Kai arroouvOEDTE TO PEULATOAN-
mTn amo tnv mpida.

O1 epyaaies EMIOKEUWY Kal Ol EPYATIES OTA
nAekTpika eaprhuara mpémel va dieédyo-
vral uévo amé tnv eéouaiodornuévn UTTnPE-
oia e€uttnpétnong meAarwv.

A\ Mpocidomoinon

Mnv xpnaoiuotroicite Asiavrika péoa, yuaAin
KaBapioTikG yevikng xpnong! MNoté unv Bu-
BiCete T oUoKeun péoa o€ vePO.

KaBapioHOG GUOKEURG

2& mepimTwon avouoiopopeng déoung

YeKAOUOU.

Eikéva

= XahapwoTe Kal ByAATe TN 0TEPEWOT TOU
aKpo@uaiou, KaBapioTe A AVTIKATAOTA-
OTE TO OKPOPUOIO WEKATHOU.

KaBapiopég TnG oitag TnG
degapevng PpEoKOU vEPOU

1 X eTNOiWg 1 KATA TEPITTWOT).

Eikéva [E]

= [epIoTPEWTE KAl XOAAPWOTE TNV A0PA-
ANion. AgaipéoTe Tn oiTa TTPOG Ta TTAVW
Kal kaBapioTe TNV pe KabBapod vepo.
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BAdBeg TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

A6 10 akpo@UOoIo dev Byaivel vepo

= [epioTe TN degapev kaBapou vepou.

= EAéyETe Tn B6€0n Tng de€apevAg @pé-
OKOU VEPOU.

= e mepimTwon BAGBNG oTnv avTAia
ATTOPPUTTAVTIKOU, atreubuvOeite oTnv
UTTNPECIa EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Avopoiépopen S€oun Yekaouou

= KabapioTe To akpo@Uaio Wyekaouou Tou
AKPOPUTioU YeKAooU daTTEDOU ex.

AveTrapkng avappo@nTikni 1I0XUg

= KAeioTe Tn BondnTIKA Bupida aépa oTn
XEIPOAQRA.
Acite emmiong v eikéva 11

= Ta e€aptripaTa r] o1 EAACTIKOI CWARVESG
avappoéPnaong r ol CWARVES avappoen-
ong eival epaypéva, TTapakaloupe
aAPAIPEDTE TO UAIKO QPayAG.

= H cakoUAa @iATpou gival yeudrn, TOTTO-
BetroTE pIa vEa gakoUAa @iATpou (

= H cakoUAa @iATpou gival yeudTn: Totro-
BetioTE pIa véa oakoUAa @iATpou

= KaBapioTe 10 QiATpO agpou.

YynAég 66pufog Tng avrAiag
ATTOPPUTTAVTIKOU
= [epioTe TN degapevn kabBapou vepou.
H ouokeun dev Asitoupyei

2uvO£CTE TO PEUMATOAATITN GTNV TTPIda.
Evepyotroi}0nke n didragn mpooTagiag
atd uTTePBEpPUAvan, aproTe TO uNXA-
VNHO Va KPUWOEL.

L 7

Taon 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Ac@dAcia dIKTUOU 10 A
(Bpadeiag TENS)

XwpnTIKOTNTO KAdOU 18 I
XwpenTIKOTNTA O€ VEPO, 4 I
MEy.

[OXUG Pooy 1200 w
loxug P, 1400 w
KaAwdio Tpopodociag | HO5-VV-F2x0,75
>1éOuN AKOUOTIKAG TTi- 74| dB(A)
eong (EN 60704-2-1)

Me tnv emouAaén rexvikwv aAAaywv!

MpdéoBeTa eCapTRpaTa

Kwd. Tapay-
yehiag
>akouAa @iAtpou (5 Tey.) |6.959-130.0
DiATpo pualyyiou 6.414-552.0
Akpo@ualo xelipog weka- |2.885-018.0
OpoU ex yla Tov Kabapl-
OMO UQACUATIVWY ETTEV-
duoewv
ATTOppUTTAVTIKO XaAIWV
RM 519 (pidAn 1 1)
AlgBvidg 6.295-771.0
Mpoidv eutroTiIopoU uga-
ouaTwy Care Tex
RM 762
(P1GAn 0,5 1)
Algbvidg 6.295-769.0

92 EL —12



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.959-130.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.414-552.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.885-018.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-771.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-769.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.107-170.0

icindekiler

Genel bilgiler .............. TR ...5
Givenlik uyarillari. .. ........ TR ...6
isletimealma .............. TR 7
Kullanimi ................. TR ...8
Kullanmdiginda ........... TR ..10
Temizlik, Bakim ............ TR ..10
Anzalar................... TR ..10
Teknik bilgiler . . ............ TR .. 11
Ozelaksesuar ............. TR . .11

Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

A Cihaz__l_n ilk kullanimindan énce
=l bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza goére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-

lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini kargilama-
sI 6ngorilmemigtir.

— Bu cihazi satin alarak, hali zeminlerin
derinlemesine temizlendigi koruma te-
mizligi ya da genel temizlik igin bir pls-
kirtmeli cekme cihazi satin almis olu-
yorsunuz.

— Puskirtmeli gekme zemin memesi igin
bir sert ylizey adaptori (teslimat kapsa-
mina dahildir) ile sert yizeyler de temiz-
lenebilir.

— Cihaz, uygun aksesuarlar (teslimat kap-
samina dahildir) kullanilarak gok amagli
supurge olarak kullanilabilir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-ti-
rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢c6pline atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

&

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
mmdegerli geri déniisiim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akuler gevre-
ye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler igerir. Bu nedenle eski ci-
hazlar, piller ve akuleri litfen uygun
toplama sistemleri araciliiyla imha
edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distributérimuz size seve seve
yardimci olacaktir.

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi

Cihazin guivenligini olumsuz yonde etkile-
memek icin, sadece Ureticinin onayladigi
orijinal yedek parga ve aksesuarlar kulla-
nin.
Yedek parcgalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Garanti

Ilgili lkede, genel distribitérimuazin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti siresi dahilinde cihazda,
malzeme ve uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan tc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goétiriiniiz. Cihazin kullanim
omri 10 yildir.

TR-5
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Guvenlik uyarilari -

Bu kullanim kilavuzundaki uyarilara ek ola-

rak, yasa koyucunun genel giivenlik ve

kaza onleme talimatlari dikkate alinmalidir.

Mevcut talimatlara uymayan her tirlu kulla-

nim garantinin gegersiz olmasina neden
olur.

Bu cihaz, glivenlikten sorumlu bir kisi-

nin gézetimi altinda veya cihazin nasil

kullanilmasi gerektigi konusunda ve bu

kullanim neticesinde ortaya ¢ikan tehli-
keler hakkinda talimatlar almis olmayan -
kisitl fiziksel, duyusal ya da ruhsal ye-
teneklere sahip, deneyimi ve/veya bilgi-
si az olan kisiler tarafindan kullanim igin

tretilmemistir.
— Gocuklar cihazla oynamamalidir.

kullanici bakimi yapmamalidir.

Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak

Cihazin diismesi durumunda, driindn
guvenligini kisitlayabilecek dahili ariza-
lar olabilecedi igin cihaz, yetkili bir mis-
teri hizmetleri merkezi tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Higbir zehirli maddeyi emmeyin.

Suyla temas etmeleri durumunda sert-
lesebilecekleri ve cihazin ¢alismasina
zarar verebilecekleri igin algi, cimento,
vb gibi maddeleri emmeyin.

Calisma sirasinda cihazin yatay konu-
ma getirilmesi gereklidir.

Sadece liretici tarafindan onaylanan te-
mizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi dreticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

A\ Elektrik gcarpma tehlikesi

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.
Cocuklar gbzetim olmadan temizlik ve

tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

bakimdan énce cihazi kapatin.
deki maddeleri temizlemeyin.

mall.

Her kullanimdan sonra ve her temizlik/ -
Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halin- -

Cihaz saglam bir zemin (izerinde bulun-

— Kullanici cihazi talimatlara uygun olarak

kullanmak zorundadir. Yerel kurallari

dikkate almali ve galigma esnasinda

3'lincli sahislara 6zellikle gocuklara dik-

kat etmelidir.
— Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan

énce kontrol edin. Eger hasar veya ek-

sik var ise kullanilmamalidir.

— Cihaz, kablo ya da soketleri kesinlikle

su ya da diger sivilara batirmayin.

— Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
calistirilmasi yasaktir. Tehlikeli alanlar-
da cihazin kullanilmasi durumunda ge-

rekli emniyet tedbirlerinin dikkate alin-

masi gerekir.

— Cihazi harici hava etkileri, nem ve isi

kaynaklarina kargi koruyun.

TR-6

Cihazi sadece kurallara uygun toprakla-
masi buluna prizlere baglayin.

Cihazi sadece alternatif akima badla-
yin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni
olmalidir.

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

Sebeke figini, baglanti kablosundan ¢e-
kerek prizden ¢ikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle bir-
likte her kullanimdan 6nce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmiis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili misteri hizmetleri/elek-
tronik teknisteni tarafindan degistiriime-
sini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin,
onceden devreye sokulmus eksik akim
koruyucu galterini (maks. 30 mA nomi-
nal akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye
ederiz.

Sadece, su gegirmez ve kablo kesiti
3x1 mm? olan uzatma kablosu kullanin.
Elektrik veya uzatma kablosu kavrama-
larinin degistiriimesinde su gecirmezligi
ve mekanik saglamliligi garanti edilme-
lidir.

Cihaz elektrik sebekesinden ayrilma-
dan énce, cihaz, her zaman ilk énce
ana salterle kapatiimalidir.



A\ Uyan

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olugmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olusturabilir!

Asadidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

- Inceldilmemis giigli asitler ve eriyikler

- Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

/\ Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

isletime alma

Cihaz tanymy

Ambalaji acarken eksik parga olup olmadi-
gini kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik veya ambala-
jindan gikarirken hasarl oldugunu fark etti-
ginizde, hemen saticiniza basvurun.
Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!
Sekil

1 Motor muhafazasi

2 Tasima kolu

3 Kopuk filtre

4 Filtre kapagdi

5 Soketli elektrik fisi kablosu

6 Saklama, sebeke baglanti kablosu
7

8

9

1

N

Sipurme digmesi (O /1)

Piskirtme digmesi (O /1)

Kilit agma, temiz su tanki
0 Temiz su deposu

11 Hazne

12 Doner tekerlekler

13 Cok amagli stiplirgenin stiptrme hortu-
mu baglantisi

Baglanti, piskirtme hortumu

Emme hortumu

Tutamak

Yan hava surgisu

Piskurtme kollu piskirtme tutamagi
19 Puskurtme hortumu gevsek

20 Sabitleme klipsi (10x)

21 Vakum borulari 2 x 0,5 m

22 Vakum borularinin ve aksesuarin yuva-
sl

Hali zemin temizligi igin ptskurtmeli
cekme taban memesi, sert ylizey adap-
torla

Islak ve kuru siipiirme aksesuari
Sert ylzeylerde kullanmak igin yer te-
mizleme ucu

Derz ucu

Ddseme temizleme ucu

Filtre torbasi

Cihazi galistirmaya baslamadan
once

14
15
16
17
18

23

24

25
26
27

Sekil

=>» Temiz su tankinin g¢ikartiimasi. Kilit
acma dugmesine basin ve tanki gikar-
tin.
Uyari:
Motor muhafazasi, sadece temiz su
tanki daha énceden disari alinmigsa ¢i-
kartilabilir.

Sekil E]

= Motor muhafazasinin ¢ikartiimasi.
Bu amacla, hazne Kilitlerinin agiimasi
icin tasima kolunu 6ne katlayin. Akse-
suarlari ve déner tekerlekleri haznenin
icinden alin.

Sekil B

=>» Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditle-
re kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.

Sekil

= Motor muhafazasini dénduiriin ve koplk
filtresini filtre sepetine yerlestirin.

=>» Filtre kapagini takin ve kilittlemek igin
dondurdn.

TR -7
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= Motor muhafazasinin oturtulmasi.
Kilittemek icin tasima kolunu yukari ¢e-
kin.

Sekil [{

= Temiz su tankinin yerlestirilmesi. ilk
once alt parcayi yerlestirin, daha sonra
motor muhafazasina dogru bastirin, ki-
littlenip kilittenmedigini kontrol edin.

Sekil

= Pulskirtme tutamagini el tutamagina
itin, tutamak Kkilitlenir.

= Puskirtme hortumunu plskirtme tuta-
magindan 7 sabitleme Klipsi ile emme
hortumuna sabitleyin.

= Emme hortumun ve puskirtme hortu-
munu cihazdaki baglantilara takin.
Uyari
: Kilittenmesi igin, emme hortumunu siki
bir sekilde baglantiya bastirin.

Sekil B}

= Emme borularini i¢ ige sokun ve tuta-
maga takin.

= Gevsek puskirtme hortumunu plskurt-
me tutamagina takin ve ekteki iki sabit-
leme klipsi ile emme borularina sabitle-
yin.

= Emme borularinin taban memesini otur-
tun ve puskirtme hortumunu taban me-
mesine takin. Dis emniyet kolunu dén-
dirun ve bu sayede plskurtme hortu-
munu Kkilitleyin.

Cihaz simdi 1slak temizleme igin hazir-

dir.

A\ Dikkat

Hem i1slak hem de kuru temizlik sirasin-
da, her zaman képilik filtre takilmis du-
rumdayken ¢aligin!

Hali zeminler/sert yiizeylerin 1slak
temizlenmesi

A\ Dikkat

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek ci-
simde solabilecek noktalar ve suya kargsi
dayaniklilik olup olmadigini kontrol edin.
Orn; parke zeminler gibi suya duyarli kapla-
malari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve
zemine zarar verebilir).

Not
Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik etkisi-
ni artirir.

Hali zeminlerin islak temizlenmesi

= Sert yuzeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan galisiniz.

Temizlemek igin litfen yalnizca KARCHER

marka RM 519 hali temizleme maddesi kul-

lanin.

Sert yiizeylerin islak temizlenmesi

=>» Sert ylzey adaptoriini puskirtmeli cek-
me taban memesine yandan itin. Firca
killari geriyi gostermelidir.

Temiz su tankinin doldurulmasi

Uyari: Temiz su tanki doldurma amaciyla

cikartilabilir ya da direkt olarak cihazdan

doldurulabilir.

Sekil E]

=>» Tank kapagini yukari katlayin.

= 100 - 200 ml RM 519'u (kirlenme dere-
cesine bagl olarak miktar degisebilir)
temiz su tankina doékin, musluk suyu ile
doldurun; asiri doldurmamaya dikkat
edin.

=>» Tank kapagini tekrar kapatin.

Calismaya Baglama

Sekil ]

=> Elektrik figini prize takin.

= Emme digmesine basin (Konum I),
emme tlrbini ¢alisir.

Sekil

=>» Tutamaktaki yan hava sirgisini tama-
men kapatin.

Sekil [IA

= Plskirtme digmesine basin (Konum
I), temizlik maddesi pompasi hazirdir.

= Temizlik ¢bzeltisini plskirtmek icin
puskirtme tutamagindaki kola basin.

= Temizlenecek ylizeyin uUzerinden birbi-
rinin zerinden gegen hatlar seklinde
gecin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).
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Calisma sirasinda haznenin
bosaltilmasi

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tama-

men doldudunda, samandira cihazin su-

purme agzini otomatik olarak kapatir ve su-

purmeyi saglayan cihaz yliksek devir ile ¢a-

lismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal

kapatiniz ve kabi bosaltiniz.

= Cihazi kapatin, bu amagla emme ve
puskurtme diigmesine basin (Konum
0).

= Aksesuari ve temiz su tankini gikartin
ve motor muhafazasinin kilidini agin.

=> Motor muhafazasini gikartin ve hazneyi
bosaltin.

Temizleme onerileri/Caligsma sekli

— Her zaman, 1giktan goélgeye (pencere-
den kapiya dogru) dogru galisin.

— Her zaman temizlenmis yiizeyden te-
mizlenmemis ytzeye dogru ¢aligin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, gok sulu
galismada buizilebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun taylu halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tiy tertibatinda firgalayin
(Orn; tily firgalari ya da tahta firgasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin igirilmesi, tekstil kaplamanin
hizl sekilde tekrar kirlenmesini dnler.¢

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olusmasini 6nlemek igin, temizlenecek
yuzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylzeye mobilyalar yerlegtirin.

Temizlik yontemleri

Hafif / normal kirler

= Emme ve puskurtmeyi agin (Konum I).

= Temizlik ¢bzeltisini bir is adiminda puUs-
kirtiin ve ayni anda emin.

= Daha sonra, plUskirtme digmesini ka-
patin ve temizlik ¢ozeltisinin artiklarini
emin.

= Temizledikten sonra halilari temiz, si-
cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Asir kirlenme ya da lekeler

=> Puskurtmeyi agin (Konum I).

= Temizlik ¢cdzeltisini uygulayin ve 10 ila
15 dakika etki etmesini saglayin (emme
kapali olmalidir).

=> Daha sonra yuzeyi hafif / normal kirlen-
mede oldugu gibi temizleyin.

=> Temizledikten sonra halilar temiz, si-
cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Islak temizlemenin bitirilmesi

= Cihazdaki puskurtme borularini durula-
yin, bunun igin:
Temizlik maddesi haznesine yaklasik 1
litre duru su doldurun.
Piskurtme agzini drenaj Uzerine getirin
ve temiz su tamamen tiikenene kadar
puskurtme pompasini galistirin.

Kuru emme

A\ Dikkat

Bir kartuslu filtre (6zel aksesuar) kullanimi

disinda her zaman takilmis filtre torbasiyla

caligin.

Hicbir seyin yapismamasi icin hazne ve ak-

sesuarlar kuru olmalidir.

Uyari:

Cihaz tercihen kuru emme igin kullanilirsa,

plskiirtme tutamadi ve puiskirtme hortu-

munun ¢ikartilmasi énerilir.

Sekil

=>» Puskurtme hortumlari ve sabitleme
klipslerini emme hortumu ve emme bo-
rularindan ¢ikartin.

= Iki yan kilit mandalini bastirin ve piis-
kirtme tutamagini tutamaktan cekin.

Sekil (Y

=>» Filtre torbasini yerlestirin.

= Istediginiz aksesuari segin ve emme
borulari ya da direkt olarak tutamaga ta-
kin.

= Emmeyi agin (Konum I).

Sert yiizeylerin sipiuriilmesi

=> Sert ylzey adaptérini taban memesi-
ne bastirin. Firga killari yukariy1 géster-
melidir.
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Halilarin siipiiriilmesi

= Sert yuzeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan caliginiz.

Sekil IH

= Emme glcunu adapte etmek igin yan
hava surglsiine basin.
Uyari:
Kullandiktan sonra yan hava stirglisiinii
tekrar kapatin!

Islak temizlik

A\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olugmasi veya sivi ¢gikmasi duru-

munda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tama-

men doldugunda, samandira cihazin si-

purme agzini otomatik olarak kapatir ve si-

purmeyi saglayan cihaz yliksek devir ile ¢a-

lismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal

kapatiniz ve kabi bosaltiniz.

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt
olarak tutamaga takin.

= Emmeyi agin (Konum ).

Sekil

=> Bir hazneden su emilirken yan hava
surgusunu agin. Kullandiktan sonra tek-
rar kapatin.

=> Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz. "Haz-
nenin bosaltiimasi" bélima).

Kullanim disinda

Cihazi kapatin.

Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz. "Haz-
nenin bosaltiimasi" bolima).

Hazneyi temiz suyla iyice yikayin.

Her kullanimdan sonra aksesuarlari ci-
hazdan ayirin ve hortum, meme ve
uzatma borularini birbirlerinden ayirin.
Uyari: Mevcut olabilecek artik su digari
damlayabilir, bu nedenle dusa ya da ki-
vete yatirin.

Aksesuar pargalarini teker akar suda
yikayin ve daha sonra kurutun.

= Koplk filtreyi akar suyun altinda temiz-
leyin, takmadan once iyice kurutun.
Kurumasi igin cihazi agik birakin.

L2 2

7

=>» Cihazin saklanmasi. Cihazdaki akse-
suarlari istifleyin ve kuru mekanlarda
saklayin.

Temizlik, Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik calismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve
diger ¢alismalar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmalidir.

A\ Uyan

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amacli
temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla
suya daldirmayiniz.

Cihazin temizlenmesi

Piiskiirtme dengesizse.

Sekil i

= Meme sabitlemesini gevsetin ve digari
cekin, puskirtme memesini temizleyin
ya da degistirin.

Temiz su tankindaki siizgecin
temizlenmesi

Yilda 1 x veya gerektiginde.

Sekil [F]

=> Kilidi déndurin ve gevsetin. Stizgeci
yukari dogru disari alin ve temiz su al-
tinda yikayin.

Memeden su gikmiyor

= Temiz su deposunu doldurun.

=>» Temiz su tankina dogdru oturma kontrolu
yapin.

=>» Temizlik maddesi pompasi arizali, mis-
teri hizmetlerini gcagirin.

Piiskiirtme dengesiz

=>» Pisklrtmeli gekme taban memesinin
puskurtme memesini temizleyin.
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Yetersiz emme kapasitesi

= Tutamaktaki yan hava slirgiistinii kapa-

Ozel aksesuar

tin. Siparis No.
Ayrica Bkz. Sekil 11 Filtre torbasi (5 adet) 6.959-130.0
= Aksesuar, emme hortumu ya da emme Kartus Filtre 6.414-552.0
borular tikanmigtir, litfen tikanikhdi gi- Déseme temizligi igin piis-|2.885-018.0
derin. kiirtmeli cekme el memesi
=>» Filtre torbasi dolu: Yeni filtre torbasi Hali temizleiniSi RM 519
ye'zlrleistir.in. . . . (11sise)
> Kopk filtreyi temizleyin. Uluslararasi 6.295-771.0
Temizlik maddesi pompasi sesli Tekstil emprenye maddesi
caligiyor Care Tex
2 Temiz su deposunu doldurun. RM 762
; (0,5 1 sise)
Cihaz gahsmiyor Uluslararasi 6.295-769.0
= Sebeke fisini takin.
= Asiri isinma korumasi devreye girdi, ci-
hazi sogutun.
Teknik bilgiler
Gerilim 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V
Sebeke sigortasi (ge- 10 A
cikmeli)
Kap hacmi 18 |
Su gekisi, maksimum 4 |
Gu¢ Prouinac 1200 w
GUG Pyaxs 1400 w
Elektrik kablosu H05-VV-F2x0,75
Ses siddeti seviyesi 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)
Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
TR-11
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YBaxkaemMbi nokynartens!
A Mepen nepsbiM npyMeHeHem
==l Bawuero npnbopa npounTanTte
3TY OPUTMHANBbHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCMIy-
artauum, nocrne 3Toro AenNCTByNTE COOTBET-
CTBEHHO N COXpaHuTe ee ANns AanbHenLue-
ro nonb3oBaHWsA UNW ANS CrneayoLwero
Brnagensua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuUIo

JaHHbIn npubop pa3paboTaH AN IMYHOTo
MCMOMNb30BaHNA N He pacyMTaH Ha Tpebo-
BaHWs Ans npodeccnoHanbHOro NpuMeHe-
HUS.

— C nokynkow gaHHoro npubopa Bbl Npu-
06penu pa3bpbI3rMBatoLLMn IKCTPAK-
TOp ANA yxoda unm ocHoBaTerbHON
OYUCTKN KOBPOBBIX MOKPLITUI C 3pdeEK-
TOM ryBOKON OYNCTKW.

— C Hacagkow Ang XecCTKNX NOBEPXHO-
cTeln pacnblnMTensHON OPCYHKN Anst
nona (BKMo4eHa B KOMMNIIEKT NOCTaBKW)
MOXHO TaKxKe ovMLaTh XXeCcTK1e nosep-
XHOCTW.

— C coOTBETCTBYIOLLMMMN MPUHAOTEXKHO-
CTAMMW (BKMIOYEHbI B KOMMIEKT NOCTaB-
K1) TakKe MOXHO MCNONb30BaTh B Kaye-
CTBE YHMBEepcanbHOro fbinecoca.

OxpaHa oKpyxatoLien cpeabl
&y YnakoBoYHble MaTepuanbl TpUroaHbl
& Onsi BTOpyYHOWM 06paboTku. MNoatomy
He BblOpacbliBaiiTe ynakoBKy BMECTe
C AOMaLUHMMKM OTX04amu, a caanTe
ee B OJVH M3 NyHKTOB npuema BTO-
PUYHOIO ChIpbSi.

E Crapble npnbopbl cogepaT LeHHbIe

nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansbl,

== noanexaiuse nepeaave B NyHKTbI
NpUeMK1M BTOPUYHOTO cbipbsi. baTta-
peun 1 akKyMynsaTopbl cogepxar Be-
LLLeCTBa, KOTOPbIE HE AOMKHbI NOo-
nacTb B OKpy>catoLLyto cpegy. Noxa-
nywcTa, yTunusampymnTe ctapble npu-
6opbl U aKKyMynaTopbl Yepes CooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKUN OT-
XO[0B.

MHCTpyKUMM no npuMeHeHUo KOMMo-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeAEeHNS O KOMMOHEHTax

npuseaeHbl Ha BeG-y3ne no creayoemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHMSA BONPOCOB MIu
nonomok Haw dunuan pupmel KARCHER
NOMOXeT BaM paspeLunTb UX.

3aka3 3anacHbIX YacTen u
cneumnanbHbIX NPUHAATIEXXHOCTEN

[na obecneyveHus 6esonacHocTy npubopa
cnepyeT UCMonb30oBaTh TONBLKO OpUru-
HanbHble 3anacHble AeTanun 1 NpUHaanex-
HOCTW, MPUMEHEHMe KOTOpbIX 0fobpeHo
N3roToBUTENEM.

3anacHble YacTi 1 NpuHaanexHocTn Bl
MoXeTe nonyuutb y Bawero gunepa unu B
cdunmane dupmsl KARCHER.

(Apopec ykasaH Ha obopoTe)
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FapaHTUA

B kaxxgon ctpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, 3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHbI€ HencnpaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWE rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuYMHa 3aknvaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
n3rotoBneHuun. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
NPeTeH3n B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npockba obpawatbces, nmes npu cebe yek
0 MOKyMKe, B TOProByo opraHv3awuio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nvkaniuyto
YMONTHOMOYEHHY0 cnyx0y cepBrcHoro ob-
CNY>XUBaHUSA.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBoACKoW Tabnmyke B
3aKoANPOBaAHHOM BUAE.

Mpu aTom oTAenbHbIE LN PLI UMEOT
crnepywllee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

3 rod Bbinycka

0  cronetue Bbinycka

1 pecdatuneTtve Bbinycka

9  BTOpad umdpa Mecsua Bbinycka
0  nepBas undpa mecsdua Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

YkasaHuA no TexHuke

6e3onacHoCTH

Hapsiay ¢ ykazaHusimu no TexHuke 6esona-
CHOCTW, COAEPKaLLUMUCS B HACTOSILLEM
PYKOBOZCTBE MO 3KcnnyaTaumm Heobxoam-
MO Takxe cobntogaTtb obLyne npasuna Tex-
HWKK 6e30MacHOCTU 1 yKasaHus no npeao-
TBPALLEHNIO HECHYACTHbIX Cry4YaeB.

JTlo6oe npumeHeHne, npoTMBopeYaLlee

OaHHbIM yKasaHuaMm, BrieveT 3a cobou no-

TEpHo rapaHTumn.

— [MaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
YyeHO 07151 UCMo1b308aHUsl NTlo0bMU C
02PaHUYeHHbIMU PU3UYECKUMU, CEH-
COPHbIMU UITU YMCMBEHHbIMU 803MOX-

RU -6

HOoCmSAMU, @ makxe iy, ¢ omecymcm-
guem orbima u/unu omcymcmeuem He-
06X00UMbIX 3HaHULU, 3@ UCKITIOYeHUEM
criy4aes, ko2da OHU Haxo0ssmcs nood
Had30pom omeemcmeeHHo20 3a bes-
ornacHocmb uya unu rnosyyYatom om
He20 yKa3aHUSl Mo MPUMEHEHUI0
ycmpoticmea, a makxe 0COo3Hatom 6bi-
mekaroujue omcroda PUCKU.

He paspewalime demsm uepamsb ¢
ycmpoUlcmeom.

Cnedumsb 3a mem, Yymobbl demu He ua-
pasnu ¢ ycmpoulcmeom.

He paspewatime demsim nposodumb
oqucmky u obcnyxueaHue ycmpoticm-
8a bes npucmompa.

YnakogouHy!o rneHKy 0epxxume ro-
Odanbwe om demel, cyuecmayem ona-
cHocmb yOyweHus!

lpubop cnedyem omkno4ame nocrne
Kax0o20 npumMeHeHuUs1 u rnepeod rpose-
OeHueM oHYUCMKU/MeXHUYeCcKo20 06-
CIy>KUBAHUSI.

OnacHocmb noxapa. He donyckamb
gcacbl8aHUS 20PAUUX UITU MIIeUUX
npedmemos.

lMpubop Heobxodumo pa3mewams Ha
ycmou4ueoM OCHO8aHUU.
lNonb3o0e6amens 06513aH UCMOIb308aMb
npubop 8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Haye-
Huem. OH QOJIKEH y4Yumbig8amb Mecm-
Hble ocobeHHocmu u fipu pabome ¢
npubopom cnedume 3a OpyesumMu nuya-
Mu, Haxoodsiuumucs nobausocmu, oco-
6eHHO OembMmU.

lMeped ucnonb3o8aHUem nposepbme
ucripasHocmb ripubopa u npuHadnex-
Hocmed. Ecniu cocmosiHue He sensem-
cs1 6e3yrnpeyHbIM, UX UCosIb308aHUe
He pa3pewaemcsi.

Hukoada He onyckalime npubop unu
wmericernbHyto 8UsKYy 8 800y urnu opy-
aue Xudkocmu.

Okcnnyamauyus npubopa 80 83pbIBOO-
MacHbIX MOMEeW,eHUSIX 3anpewaemcs.
lpu ucnonb3oeaHuu npubopa 6 ona-
cHol 3oHe criedyem cobnodamsb co-
omeemcmeyrujue rnpasusia mexHuKu
b6e3onacHocmu.
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lMpubop cnedyem 3awuwams om
CUITbHbIX M0200HbIX 8/IUSHUU, 8/1aXKHO-
Cmu U UCMOYHUKO8 mera.

lMocne nadeHusi npubop dormkeH bbimb
rposepeH asmopu3upo8aHHoOU cepsu-
cHol cnyx6ol, maK Kak Mo2ym umems
Mecmo 8HymMpPeHHUE 08PEXOEHUS, KO-
mopbie cHuUxatom 6e3onacHocmb npu-
6opa.

He cobupatime sdosumsie sewecmsa.
He cobupatime eaunc, yemeHm u no-
006Hble UM sewecmea, mak Kak npu
g83aumoldelicmeuu ¢ 8000l OHU Mo2ym
3ameepdemsb u nospedums rpubop.
Bo epemsi pabomsi npubop OomkeH
6bImb ycmaHo8/1eH 20pU30HMasIbHO.
Cnedyem ripuMeHsIMb MOJILKO PEeKo-
meHOyeMbie npou3sodumernem Moko-
wue cpedcmea, a makxe y4umbigamb
yKa3aHUsi 1o rnpUMeHeHUro, yoaneHuro
o0mx0008 u npedynpexx0eHusi npou3eo-
Oumerns Morou,e2o cpedcmea.
OnacHocmb nNopa)keHusi MOKOM
lpubop crnedyem 8kro4amb MOJIbLKO 8
coomeemcmsyroujum obpa3om 3a3em-
JIEHHYI0 Cemb MepeMeHHO20 MokKa.
lNpubop cnedyem ekmo4ams MOJILKO 8
cemb repemMeHHo20 moka. HanpsixeHue
00/mKHO COOMEBEeMCcMBo8amb yKka3aHUsiM
8 3a8o0ckoli mabnuyke npubopa.

He npukacambcsi kK cemesol surske u
pO3emKe MOKPbIMU pyKamu.

He ebimackusamb cemesyto wmer-
CerbHYr 8UIIKY rymem noomsiaueaHusi
3a cemeesou WHYP.

leped Hayanom pabomel ¢ npubopom
nposepsimb cemeasoll WHyp U wmerl-
cernbHyo 8UsKy Ha rnospexdeHus. [o-
8pexx0eHHbIlU cemeagoll WHYP OOIMKeH
6bImb He3amadnumesibHO 3aMeHeH
YMOIHOMOYEHHOU Cryx60U cep8ucHo-
20 obcnyxueaHus/crieyuanucmom-
3/1€KMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX Crly4aes,
€8513aHHbIX C 3/1eKMPUYECMBOM, Mbl
pekomeHOyeM ucrnonb308aHUe po3e-
MoK ¢ Nped8KITIOYEHHbIM ycmpoucm-
80M 3aujumbl OM MoKa ro8pPexXoeHUs1

(Makc. HoMuHarbHas cuna moka cpa-
b6amsigarus: 30 MA).

— Wcnonb3yinTe TONbKO OpbI3ro3alyu-
LLEHHBIA YANMHUTESNb C CeYEeHEM Mpo-
Boaa He meHee 3x1 mml.

— [lpu 3ameHe coeduHUMerbHbIX 31e-
MeHmo8 Ha Kaberne cemegozo numa-
Hus unu yonuHumene 0o/mkHa obecrie-
yueambcs 6pbi32o3awuma u MexaHu-
4yeckasi MpoOYHOCMb.

— [leped omcoeduHeHuem ripubopa om
cemu numaHusi cHa4arsna ebIK/o4yume
€20 C MOMOW|bI0 2/1a8H020 8bIKITOYa-
mensi.

A\ TMpedynpexdeHue

Hekomopeble sewiecmea npu cMeweHuuU co

gcacbigaeMbiM 8030yXOM Mo2ym obpa3o-

8bl8amb 83pbl8OOMNAaCHbIe rapbl Unu cMe-
cu!

Hukoz0a He ecacbieamb criedyroujue ge-

wecmea:

— B3spbig4amsble unu eoproyue easbl, Xuo-
Kocmu u nbifb (peakmueHasi fbirb)

— PeakmusHasi Memarnnu4eckasi nbifb
(Hanpumep, antoMuHUl, Ma2HUU, YUHK)
8 COe0UHEHUU C CUSMbHbIMU WEe/104HbI-
MU U KUCTOMHbIMU MOKWUMU cpedcm-
eamu

— Hepa3sbaesneHHble cusbHbIe KUCITOMbI
u wernoyu

— OpeaHuyeckue pacmeopumernu (Ha-
npumep, 6eH3uUH, pacmeopumerb, aye-
MOH, Masym).

Kpome moeo amu eeuwjecmea mo2ym pasb-

e0ampb ucrnonb308aHHbIe 8 npubope ma-

mepuaribl.

CuMBONLI B pyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum

A OnacHocmb

[ns HermocpedcmeeHHO epo3siuieli ona-
cHocmu, Komopasi IpueodUm K msiXesibiM
y8eubsiM Unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXxem fpusecmu K
MSDKENbIM y8eubsiM Uslu K cMepmu.
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BHumaHue!

[rns1 803MOXXHOU nomeHyuasibHO ornacHouU
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpusecmu K
JNie2kuM mpasmam usu rnoesiedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

BBopa B akcnnyarauuio

OnucaHue npubopa

Mpun pacnakoBke NpoBepbTe HanMumne BCex

getanemn.

Ecnu npu pacnakoBke 6biro o6HapyXeHo

OTCYTCTBUE AeTarnen unu noBpexaeHus,

BO3HMKLUME BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKY,

TO 06 3TOM crneayeT HeMeAneHHO yBeAo-

MUWTb TOProBYO OpraHn3aLmio, NpoAaBLUYHO

Bam npu6op.

N3o06paxeHus cM. Ha pa3Bo-

poTe!

PucyHok il

Koxyx moTopa

PykosiTka ons HolueHus npubopa

MoponnacToBbin UNLTP

3anop unbTpa

CeTeBoW LUHYp CO LWTencenbHbIM pasb-

eMoMm

XpaHeHwne, ceTeBon kabenb

Mepekntovatens Ans BcacoiBaHus (0 /1)

8 TepekntovaTens Ans pas3dpbi3rnBaHust
o1

9 PasbnokvnpoBka pesepByapa Ans Yn-
CTOW BOAbI

10 Bak uncTton Boapl

11 Bbaku

12 YnpasnstoLwime ponnkm

13 lNMogknoyeHne ans BcacbiBaLLLEro
LUraHra yHMBepcanbHoro neinecoca.

14 ToacoeavHeHne pacnbinMTENBHOMO
LwnaHra

15 BcacbiBatoLWwmin LNaHr

16 PykosTka

17 HononHutenbHas BO3AyLIHasA 3acrioHKa

18 PacnbinutensHasa pykosTka ¢ pacrbl-
NUTENBbHON PYYKON

19 OcnabuTb pacnblUTENbHbIN LWaHr

20 KpenexHble 3axumbl (10 LWT)

21 BcacbiBarowme Tpybkn 2 x 0,5 m

22 OTpeneHve Ansi BcacbiBaWOLWMX TPyOOK
1 MPUHaANEXHOCTEN

abhwNn -
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23 PacnbinutensHasa hopcyHka anga nona
0N OYNCTKN KOBPOBbIX MOKPbITUN C Ha-
CaflkoW ANS XeCTKNX NOBEPXHOCTEN
MpuHagneXXHOCTU ANSA BNAXHOW U
CYXOW YUCTKU

24 dopcyHka Ans nona c npucnocooneHu-
€M 151 YUCTKM XKECTKUX NMOBEPXHOCTEN

25 dopcyHka Ans YMCTKM LUBOB U CThIKOB

26 ®opcyHka Anst YUCTKM 0OMBKM

27 dunbTpoBasnbHbIA MELLOK

Mepea Hayanom pa6oTbl

PucyHok A3

= CHsimue pesepeyapa 055 Yucmodli
800bI. HaxxaTb pa3brnokMpoBKy U CHATb
pesepsyap.
Yka3zaHue:
CHAMb KpbIWKy 08u2ameris MoJibKO 8
mowm cry4yae, ecnu paHee bbin u3sre-
YyeH pe3epsyap 0115 4ucmou 800bI.

PucyHok

= CHamb KpblwKy dguzamensi . [ns
3TOro OTKUHYTb BNEpes py4ky, TeM ca-
MbIM pa3brokmpoBaTb pe3epByap. Bbl-
HYTb 13 pe3epByapa NpPUHaANEXHOCTH
W HanpaensoLmMe PONUKN.

Pucyrok B}

= [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb 40
yrnopa ynpasnsioLue pornvku B 0TBep-
CTUS1 HA OCHOBaHUW pe3epByapa.

PucyHok |

=> [MoBepHYTb KPbILLKY ABUraTens u Ha-
AeTb noponnacToBbIn hunbTp Ha
PUNLTPYIOLLMI ANEMEHT.

= Hacagutb 3anop gunbTpa 1 nosep-
HYTb, YTOObI 3adUKCMPOBaTL €ro.

= Hademb KpbiwkKy dsu2amens . [ins
GrIOKMPOBKM NOTSAHYTb PY4KY BBEPX.

PucyHok [§

= YcmaHoeka pe3epeyapa Osi Hu-
cmol e00dbl. CHavana BCTaBUTb HU-
XKHIOI YacTb, 3aTeM HaXkaTb BBEPXY Ha-
NPOTMB KPbILLKWA ABWUraTerns, npose-
pyTb, 3aUKCUPOBAH NN OH.

Pucyrok

= [lepeaBuHYTbL pacnbIUTENBHYO PyKO-
ATKY Ha py4Ky, 3ahMKCUpPOBaB ee.

= 3adukcmpoBaTb pacnblIUTENBHbIN
LUNaHr nepes pacrnbifMTeNbHON pyKo-
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SATKOW 7 KpEeneXxHbIMK 3a>KMMamMmn Ha
BCaCbIBaOLLIEM LLUMAHTE.

=> BcTaBuTb BCAcbiBAKOLWWIA LUNAHT U pac-
NbINUTENbHbIN LWIAaHT B COeAMHEHUE Ha
npubope.
YkazaHue: [NTnomHo edasums ecachi-
sarowuli wrnaHa 8 coeOuHeHuUe, 4Ymobbl
OH 3acghukcuposaricsi.

PucyHok E]

=> BcraBuTb BcacbiBawoLLyto TpyoKy 1 Ha-
OeTb Ha pYYKYy.

= BcTaButb cBOOOAHLIN pacnbinTesb-
HbI LWNaHT B pacnbIUTENbHYO pyKO-
SATKY U 3acbmKcupoBaTth 3-Ms npunarato-
LWMMUCS KPEMEXHBIMU 3aKUMaMK Ha
BCacbIBaloLLMX TpyOKax.

= Hacagutb dopcyHKy Ans nona Ha Bca-
CbIBaloLLyt0 TPYOKY U BCTaBUTb pachbinu-
TENbHbIN LWNaHr B popcyHKy Ans nona.
MoBepHyTb BHELLUHWUIA NPeaoXPaHNTENb-
HbI pblyar 1 NOCPeACTBOM 3TOro 3abno-
KMpOBaTb PacnblUTENbHbIV LLUFIAHT.

Tenepb npubop 20moe K enaxHoul

y6opke.

BHumaHue!

Pabomamsb ece20a moJibKO C ycmaHoe-
JIeHHbIM NOpPOon/1acmosbiM (husibMPOM,
Kak npu enaxHol y6opke, mak u npu
eslaxHou/cyxol yucmeke!

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX
NOKPbITUN/TBEPAbLIX MOBEPXHOCTEN

BHumaHue!

lNeped npumeHeHuemM rpubopa npose-
pumb nodnexawuli oyucmke rpedmem Ha
ycmou4ugocmb OKpacku u eodocmoli-
KOCMb Ha HeE3aMemMHOM y4acmKe.

He yucmums 4yyecmeumersbHble K 800e
MOKPbIMUS KakK, HarpuMep, napKemHbie
rosbi (MOxem MPOHUKHYMb r1ia2a U r1o-
8pedums rori).

YkazaHue

Ucnonb3oeaHue menol 800bi (Makcu-

marnbHas memnepamypa 50 °C) noebiwa-

em 3¢hghbeKmu8HOCMb HYUCMKU.

BnaxHasa y6opka KOBPOBbIX MOKPbITUA

= pabota 6e3 npucnocobneHus ons
YKECTKMX NMOBEPXHOCTEN.

[nst YMCTKM ncnonb3oBaTb TONBKO MOO-

wee cpencteo RM 519 ans kospos hrpmebl

KARCHER.

BnaxHas ybopka xxeCTKMX noBepxHocTen

= CHATb Hacaaky AN )XeCTKUX NoBep-
XHOCTEN ¢ 00Ky pacnbinuTenbHomn dop-
CyHkM s nona. Bopc gomxkeH 6biTb
HanpaeneH Hasaa.

3anonHuTL pe3epByap ANs YACTOM
BOAbI

Yka3saHue: PesepByap Ans 4icTon Boabl

MOXHO CHATb ANsi HaNoOMHEHWS UNK 3anon-

HUTb HEMOCPEeACTBEHHO B Npubope.

PucyHok ]

= OTKUHYTb KPLILLKY pe3epByapa BBEpX.

= 3anuTb 100 - 200 Mn (kONMYeCTBO B 3a-
BMCMMOCTM OT CTEMNEHN 3arpsi3HEHNs) B
pesepByap Ans YnucTon Bogbl, foba-
BWTb BOAOMNPOBOAHYIO BOAY, HE Nnepe-
nonHsis pesepsyap.

= CHoBa 3aKpbITb KPLILLKY pe3epByapa.

Mpuctynuthb K paboTe

PucyHok [l
= BcTaBWTb CETEBYIO LUTENCENbHYIO BUN-

Ky B pO3eTKy.

=> Haxartb nepekntovaTens "BcacbiBa-
Hue" (nonoxeHwe 1), BcacbiBatoLlas
TypbuHa paboTaer.

PucyHok

=> [1ONHOCTbIO 3aKPbITh AOMOSTHUTENBHYO
BO3YLLUHYIO 3aCMNOHKY Ha pyuyKe.

PucyHok

= Haxatb nepekntoyartenb "Pa3bpbi3ru-
BaHue" (nonoxeHue ), Hacoc moLLEero
cpefcTea roTos.

=> [1ng HaHeceHWs pacTBopa Anst O4UCTKM
HaXkaTb pblyar Ha pacnbINMUTENbHOM py-
KOSITKE.

= [lepecekaTb O4MLL@EMYIO MOBEPXHOCTH
Nno CoeAVHEHHbIM BHAaXIECTKY JOPOX-
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kax. MNpun aToM TAHYTb DOPCYHKY 3aa-
HUM XOL0OM (He nepengurathb).

Bo Bpemsi paboTbl ONOPOXHUTL

pe3epByap

YkazaHue: npu NOfHOM pe3epByape Bca-

ChblBaloLLee OTBEPCTME 3aKpbIBAETCSH NO-

NnaBkoOM, a YCTPOWCTBO HaynHaeT pabo-

TaTb C MOBbILLEHHBIM YMCITOM 0O0POTOB.

YCTpOMCTBO cnenyeT He3aMeanuTensHo

BbIKITIOUYNTb Y OMOPOXHUTL pe3epByap.

=> OTKNIOYUTL NPMBOP, AN 3TOr0 HaXaTb
nepekntovartenu "BcacoiBaHme" n "Pas-
6pbi3rvBaHune” (nonoxexue 0).

= CHATb NPMHAANEXHOCTU N pe3epByap
AN YACTOW BOAbI M OTKPbITh KPbILLKY
asurartens.

=> CHATb KPbILLKY ABUraTens n yaanutb
cofepXXMMoe 13 pesepByapa.

CoBeTbl No ouncTke/meton pa60TbI

— Pabotatb Bcerga ot cBeTa k TeHu (oT
OKHa K aBepw).

— PabotaTb Bcerga no HanpaeneHuio oT
OYMLLIEHHOM MOBEPXHOCTU K HEOUNLLEH-
HOW.

— HanonbHoe KoBpOBOE NOKPLITME U3
JKYTOBOW TKaHW Mpu BnaxHow obpa-
60TKE MOXET CMOPLLMTBECS U NOMNUHATD.

— BbicokoBopchie KOBpbI NOCIE O4YUCTKM
BO BIaX>XHOM COCTOSIHUM YNCTST LLIETKOMN
no HanpasneHuno Bopca (Hanpumep, ¢
NMOMOLLIbIO LLETKM ANS KOBPOB UMK Be-
HUKa).

— HaHeceHuve nponutkiBatoLLero coctaBa
¢ Care Tex RM 762 nocne BnaxHom
y6opku npegoTepallaeT beicTpoe no-
BTOPHOE 3arpsi3HeHVe KOBPOBOIO Mo-
KpbITWS nona.

— XoauTb N0 OYULLEEHHOW NOBEPXHOCTU
TONBKO NOCHE BbICbIXaHWUs Unn ycTa-
HOBKM Mebernu Bo nsbexaHue nosene-
HUSt BMSITUH UK NSITEH PXKaBYMHbI.
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Cnoco6bl MOMKU

Jlerkue / o6bIYHbIE 3arpsa3HeHUsA

=> BknounTb nepekntovatenu "Becacbisa-
Hue" 1 "Pa3bpbi3rvBaHume” (nonoxeHwe |).

= 3a oauH npoxon HaHeCTu 1 ogHOBpe-
MEHHO BCOCaTb PacTBOp A1 OYUCTKU.

=> 3arem BbIKIMIYUTb NepeknoyaTens
"Pa3bpbi3rnBaHue" n cobpatb 0CTaToK
YUCTALLEro CPeacTsa.

=> [locne o4nCTKM eLe pa3 NPOMbITb KOB-
pbl YACTOW, TENSON BOSON U, NO Xena-
HWIO, HAHECTU NPOMUTKY.

CunbHble 3arpsi3HEHUA UMK NATHA

= BknounTb nepekniovatens "Pa3bpbis-
rmBaHue" (nonoxexwe l).

=>» HaHecTu pacTBOp AN OYUCTKM M AaTb
BnutaTteca 10-15 MuHyT (NbINecoc
BKITIOYEH).

= 3aTem 04MCTUTb NOBEPXHOCTb Kak Npu
nerkom / 06bIMHOM 3arpsi3HEHUN.

=> [locne o4nCTKM eLle pa3 NPOMbITb KOB-
pbl YACTOW, TENSIOMN BOSOWN U, NO Xena-
HWUIO, HAHECTU NPOMUTKY.

3aBeplLueHue BnaxHon y6opku

=> [lpononockaTtb pacnbinuTenbHbIe TPy6-
KW, 4Nsi 9TOro:
Hanutb B pesepByap AN MOKoLLErO
cpencTtBa OK. 1 nUTpa YMCTON BOAbI.
HepxaTb conno Haj CNMBOM U BKITO-
YWTb PacMbINSOLLMIA HAcoC, NoKa Yn-
CTas BOAa He 3aKOHYMTCH.

Cyxas yncTtka

BHumaHue!

Pabomamb ece20a moribKO C ycmaHos-
JIEHHBIM MbIN1ECOOPHLIM MEWKOM, 3a
UCKITIOHEHUEM Cily4aee Ucrosib308aHust
nampoHHO20 unbmpa (crneyuarnbHble
npuHadnexHocmu,).

Pe3sepsyap u npuHadnexHocmu OOMKHbI
6bImb cyxumu, Ymobbl HUYMO He 3anurna-
Jo.

Yka3zaHue:

Ecnu npubop ycmaHaenusaemcs npeumy-
WeCmMBEHHO 8 CyXOM PeXUME, PEKOMEHOY-
emcsi CHUMame pacribiiiumeribHy pyKo-
AMKY U pacnbliaumerbHbIl WwiiaHa.
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PucyHok

= CHATb pacnbINUTENbHBIN LWUNAHT U Kpe-
NeXHbI€ 3aXUMbl CO BCaCbIBAIOLLETO
LunaHra n BcacblBarLmnx Tpy6OoK.

= HaxaTtb 06a 6okoBbIX hukcaTopa u
CHATb PacrnbIIUTENbHYH PYKOSITKY C
PYYKW.

Pucyrox FIEY

=> YcTaHOBKa MbiNiecbopHOro MeLLKa.

= BbIbpaTh xenaemble NPUHaLANEXHOCTH
1 HageTb Ha BcacbiBatoLLme Tpyokm nnm
NpsIMO Ha PYYKY.

= BkniounTtb nepekntoyaTens "BcackiBa-
Hue" (nonoxenwe ).

Yucrtka TBepAbIX NOBEPXHOCTEN

= BcTaButb Ha WeTKe Angd nona Ha pe-

XXMM Ons TBepabix noBepxHocTen. Bopc
OomkeH ObITb HanpaBreH Brnepea.

Yucrtka KOBpPOBbIX MOKPbITUN

=>» paboTta 6e3 npucnocobneHns ons
XKECTKMX NMOBEPXHOCTEMN.

Pucyrox [IF

= [1ns BbiGOpa MOLLHOCTY BCacblBaHUSA
HakaTb Ha OOMONHUTENBHYO BO34YLL-
HYIO 3aCIIOHKY.
Yka3zaHue:
lNocrie ucnonb3o08aHUsi CHOBa 3aKpPbIMb
doronHUMerbHyr 8030YWHYH 3aC/IOHKY!

YucTtka BO BNaXXHOM pexume

N\ BHumaHue:

ucnonb308aHuUe huribmposanbHo20 Mew-

Ka He donyckaemcsi!

lpu obpa3osaHuu neHbl unu 8blmeKkaHuU

JKuOGKocmu rnpubop Hadnexxum He3ameosnu-

mersibHO 8bIKMYUMb!

YkasaHwue: npu NonHOM pesepByape Bca-

CblBaloLLee OTBEPCTME 3aKPbIBAETCH NO-

NNaBkoM, a YCTPOWCTBO HaymMHaeT pabo-

TaTb C MNOBbILLEHHBIM YMCITOM 0O0POTOB.

YCTpoWcTBO cnegyeT He3ameanuTenbHO

BbIKITIOYMTb 1 OMOPOXHUTL pe3epByap.

=> [1ns BcacbiBaHWs BNaru Unm BnaxHomn
ybopKkM HageThb Xenaemble NpuHaa-
TNEXHOCTM Ha BcacblBalLLne Tpyoku
UINN NPSIMO Ha PYUKY.

=> BkniounTb nepekntovaTtens "BcacbiBa-
Hune" (nonoxeHwue ).

PucyHok [

= OTKPbITb AONONHUTENBHY BO3AYLU-
HYI0 3aCIOHKY, ecnn U3 pesepByapa
BcacblBaeTcs Boga. Nocne ncnonbso-
BaHMWs CHOBAa 3aKpbITb.

= OnopoXHWUTb 3arofIHEHHbIN pe3epByap
(cm. rmaBy ,,OnopoxHeHve pesepByapa”).

BbiBOA U3 akcnnyaTtauuu

=>» Boiknounte npubop.

= OnopOXHWTb 3aMNONTHEHHbIV pe3epByap
(cm. rmasy ,OnopoxxHeHne pesepBya-
pa“).

= OcHoBaTenbHO NPOMbITL pe3epByap
YNCTOW BOAOMN.

= OrTknovaTb NPUHAANEXHOCTU OT Npu-
Oopa nocne KaXgoro UCnosnb3oBaHus,
a TaKKe 0TCOeAMHATD LWNaHr, PopcyH-
Ky U yonuHuTenbHble Tpybbl Apyr oT
Apyra.
YkasaHue: Bo3aMOXHO, 4TO eLle npu-
CYTCTBYHOLLME OCTaATKM BOAbI MOTYT Bbl-
NNTbCSA, NO3TOMY IyyLLE BCErO
MONOXWTb B AYLU UMW BaHHY.

=> [lpononockaTb 3f1eMeHTbl OMNOMHM-
TenbHoro 06opyA0BaHUsi No OTAENbHO-
CTV NOA NPOTOYHOM BOLOM M 3aTeM
0aTb BbICOXHYTb.

= O6a noponnacTtoBbIxX unbTpa npo-
MbITb NOA NPOTOYHOM BOAOK, Nepen,
YCTaHOBKOW AaTb BbICOXHYTb.

= OcTaBuTb NPMOOP OTKPLITLIM 4SS Bbl-
CbIXaHus.

= XpaHeHue npubopa. MNpHaanexHo-
cTU ans npubopa ynoxuTb U XpaHUTb B
CYXUX NOMELLEHUSIX.

Yxoa, TexHn4eckoe
obcnyxuBaHue

A\ OnacHocms

lpu nposedeHuu nrobbIx pabom o yxody
U mexHu4eckomy obcriyxusaHuro anna-
pam criedyem 8bIK/o4YUMb, a cemesol
WHYp - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.
PemoHmMHble pabomb! U pabombl ¢ 311€K-
mpuyecKuMU y3namu Mo2ym rpou3eo-
OuMbCS MOJILKO YNOTHOMOYEHHOU CYX-
60U cepsucHO20 0bCTyKUBaHUSI.
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A\ MMpedynpexdeHue

He ucnonb3o8ame Yucmswux nacm, Moro-
wux cpedcme 015 cmekna u yHueepcarb-
HbIX Morowux cpedcme! Sanpewaemcs ro-
epyxamp ripubop 8 8o0y.

Yuctka npubopa

MNMpu HepasHoMepHOU cmpye

Pucy+ok

= OcnabuTb 1 BbIHYTb KpenneHus cop-
CYHOK, O4YUCTUTb UMW 3aMEHUTb pachbl-
nmTenbHoe cono.

OuucTuTb ceTyaTbin hUNbTP
pe3epByapa YMCTOM BOAbI
OOJduH pa3 e 200y unu no mepe Heobxo-

dumocmu.

PucyHox ]

=> BrnokMpoBKYy NOBEPHYTb U OCNabuTb.
BbIHYTb CUTO 1 MPOMBITH YUCTON BO-
non.

Henonagku

Heponyctumo BblaeneHue Boabl U3
chopcyHkuU

=> 3anonHuTb pesepsyap YNCTOWN BOAbI.

=> [MpoBepuTb NPaBUNIBHOCTL NOMNOXEHMWS
pe3epByapa Ans YACTON BOAbI.

=>» Hacoc motoLero cpeactsa Heucnpa-
BeH, obpaTnTecs B cryx0y CepBUCHOIO
obcnyxXnBaHus.

HepaBHOMepHas cTpys

= OynCTWTL pacnbiNMTenbHOE CoNnso
pacnbinMTenbHON OPCYHKM ANA nona.

HepnocTtaTto4yHas MOLLHOCTb
BcacbIBaHus

=> 3aKpbITb AOMONHUTENBHYO BO34YLL-
HYIO 3aCIIOHKY Ha pyudKe.
Cm. pucyHok 11

=> 3acop npuHagnexHocTel, BcacbiBato-
LLIero LunaHra unm BcachiBaloLWmx Tpy-
00K - yaanuTb 3acop.

= ®dunbTpoBanbHbLIN MELLOK MOMOH: BCTa-
BUTb HOBbIN (OMMNbTPOBaNbHbIA MELLIOK (

= Howmep 3aka3a cM. 8 Criucke 3anacHbIX
yacmeli 8 KOHUe 0aHHO20 pyKosoocm-
8a 10 3KCrTyamauuu).
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= YucTtka noponnacTtoBoro unbTpa.
Hacoc morouwero cpeaocTBa WymMuT

=> [onuTb BoAy B pe3epByap AJ1s1 YACTOiA
BOAbI.

Mpnbop He paboTaeTt
=> BcraBbTe wiTencenbHy0 BUIKY B 3JeK-

TPOPO3ETKY.

=> [powusoLen neperpes, Aante npubdopy
OCTbITb.

HanpspkeHne 220 - V|

1~ 50/60 Hz 240V,

CeTeBoW npegoxpaHu- 10 A

Tenb (MHEPTHbIN)

BmecTuMoCTb pe3epBy- 18 n

apa

MakcumanbsHoe noTpe- 4 n

OneHve Boabl

MowuHocTb P, 1200 BT

MowHocTb P4 1400 BT

CeTeBoW LUHYpP HO05-VV-F2x0,75

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaB- 74 nb(A

neHms (EN 60704-2-1)

UN32omoeumenib ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUs1 MexXHU4YeCKUX U3MeHe-
Huu!

CneuuanbHble
NPUHaANeXHOCTU

Ne 3akasa:
Mewwok ansa cbopa neinm (516.959-130.0
L)
PunbTpoBanbHLIA NaTpoH 6.414-552.0
PacnbinutensHas dopcyH-2.885-018.0
ka Ans nona Anst YACTKM
06UBKM

MucTsiLee cpeacTso Anis KOB-
poB RM 519 (ByTbinka 1 1)
MexayHapoaHbI Homep
[NponuTeiBatoOLLMIA COCTaB
nnsa Tekctuna Care Tex
RM 762

(6yTbinka 0,5 n)
MexayHapogHbIn Homep

6.295-771.0

6.295-769.0
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsd hasznalata el6tt
A L“J olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fej-
lesztettik ki, €és nem ipari hasznalat igény-
bevételére terveztik.
— Ezen készulék megvasarlasaval por-
lasztds extrakcids készlléket vasarolt
szényegpadlok karbantarto tisztitasa-
hoz ill. alaptisztitasahoz mélytisztité ha-
tassal.
A széro6-ex padléfejhez tartozo kemény
felllethez (a szallitasi terjedelem része)
rendszeresitett betéttel kemény feliile-
teket is lehet tisztitani.
- A megfeleld tartozékkal (a szallitasi ter-
jedelemrésze) tébbcélu porszivoként is
hasznalhato.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoloanyagok Ujrahasznosit-

%@ hatok. Ne dobja a csomagoldanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rél.

E A hasznalt késziilékek értékes ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-

nak, amelyeket Ujrahasznosito he-

lyen kell elhelyezni. Az elemek és az

akkuk olyan anyagokat tartalmaznak,

amelyeknek nem szabad a kérnye-

zetbe kerulni. Ezért kérjiuk, a hasznalt

készllékeket, elemeket és akkukat

megfeleld gyUjtérendszeren keresz-

tl tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-

kal kapcsolatban (REACH)

Aktuadlis informacidkat a tartalmazott anya-

gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen

talal:

www.kaercher.com/REACH

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Csak eredeti pétalkatrészeket és tartozé-
kokat hasznaljon, melyeket a gyarté jova-
hagyott, hogy ne veszélyeztesse a készi-
lék biztonsagat.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddje-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll koltségmentesen meg-
szintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevdszolgalat-
hoz.
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Biztonsagi tanacsok -

A jelen Uzemeltetési utasitasban talalhato
utasitasok mellett figyelembe kell venni a
torvényes, altalanos, biztonsagi és baleset-
megel6ézési elbirasokat. -
A fenti utasitasokkal meg nem egyezé
hasznalat a garancia megsziinéséhez ve-
zet. -
— Ez akésziilek nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékel6 vagy szelle-
mi képességgel rendelkezd vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1év6 személyek hasznaljéak, kivéve, ha -
a biztonsagukért felelés személy fel- -
ligyeli 6ket, vagy betanitottak ket a ké-
sziilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.
— Gyermekeknek nem szabad a készii- -
lékkel jatszani!
— Gyerekeket feliigyelni kell, annak bizto- -
sitaséaért, hogy a késziilékkel ne jatsza-
nak.
— Tisztitast és felhasznélé altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-

Tilos a késziilék robbanasveszélyes
térben térténd lizemeltetése. A készii-
lék veszélyes terlileten térténd alkalma-
zasa soran figyelembe kell venni a
megfelel6 biztonsagi elbirdsokat.

A késziiléket védeni kell a széls6séges
id6jarastdl, a nedvességtél és a héfor-
rasoktol.

Ha a készlilék leesne, akkor jovaha-
gyott ligyfélszolgalati helyen at kell
vizsgéltatni, mivel belsé meghibasoda-
Sok léphettek fel, amelyek a termék biz-
tonsagat korlatozhatjak.

Ne szivjon fel mérgezé anyagokat.

Ne szivjon fel gipszet, cementet és mas
hasonlé anyagokat, mivel ezek vizzel
érintkezve kikeményedhetnek és ve-
szélyaztethetik a készlilek miik6deését.
Uzemelés alatt kivanatos a késziiléket
vizszintesen felallitani.

Csak a gyarté altal ajanlott tisztitosze-
reket hasznaljon, valamint vegye figye-
lembe a tisztitészer gyartdjanak fel-
hasznalasi-, artalmatlanitasi- és figyel-
meztetési elGirasait.

iigyelet nélkiil elvégezni. A\ Aramiités veszély

— A csomagoloféliat tartsa gyermekektél -
tavol, fulladas veszélye all fenn!

— Akésziiléket minden hasznalat utan, és -
minden tisztitas/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

- Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy
parazslo targyat. -

— A késziiléket csak szilard talajon sza-
bad feléllitani. -

- A felhasznalonak rendeltetésszeriien
kell hasznalnia a készliléket. Figyelem-
be kell vennie a helyi viszonyokat, és a -
késziilékkel térténé munkavégzés so-
ran tgyelnie kell masokra, fé6ként a
gyermekekre.

— A késziilék és a tartozék elbirasszerl
allapotat hasznalat elétt ellenérizni kell.

Ha a késziilék allapota nem kifogasta- -
lan, akkor nem szabad hasznalni.

— Soha ne meritse a készliléket, annak
kabelét vagy a csatlakozoit vizbe vagy
mas folyadékba.

A késziilék csak elGirasszeriien foldelt
halézati aljzathoz csatlakoztathato.

A késziiléket csak valtbarammal sza-
bad lizemeltetni. A fesziiltségnek meg
kell egyeznie a készlilék tipustablajan
talalhato tapfesziiltséggel.

Ne fogja meg nedves kézzel a haldzati
csatlakozot és dugaljat.

A halézati dugot ne a csatlakozékabel
htzasaval tavositsa el a haldzati dugalj-
bol.

A halbzati kabel és a halézati dugasz
épségét minden hasznélat elétt ellen-
Orizze. A sériilt halozati kabelt haladék-
talanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalatos vagy elektromos
Szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertiilése ér-
dekében javasoljuk, hogy a dugaljat
elbkapcsolt Fl védékapcsoldval (max.
30 mA névieges kioldb aramerésség)
hasznaljak.
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— Csak freccsend viz ellen védett,
3x1 mm?2 keresztmetszetli hosszabbito
kabelt szabad alkalmazni.

— A haloézati vagy hosszabbité kabel csat-
lakozobinak cseréjekor szavatolni kell a
freccsend viz elleni védelmet és a me-
chanikai szilardsagot.

— Mielbtt a készliléket levalasztja az
aramrol, el6szér mindig kapcsolja ki a
f6kapcsoloval.

A\ Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony gézbket vagy keverékeket al-

kothatnak!

A kévetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) erds lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan er6s savakat és lugokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin, hi-
gito, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Szimbolumok az lizemeltetési
utmutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

A Vigyézat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kbn-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy minden

alkatrész megvan-e.

Ha hianyt, vagy - a szallitas soran bekovet-

kezett - kart észlel, azonnal értesitse keres-

kedgjét!

Az abrakat lasd a kihajthaté A

oldalon! '

Abral

1 Készilékhaz

2 Fogantyu

3 Habszivacs sziir

4 Sz(ir6 zarja

5 Halézati kabel csatlakozéval

6 A halézati kabel tarolohelye

7 Kapcsol6 a szivashoz (0 /1)

8 Kapcsolo a szorashoz (0/1)

9 Kioldas, friss viz tartaly

10 Friss viz tartaly

11 Tartaly

12 Beall6 gorgdk

13 A tébbcélu porszivé szivétomld csatla-
kozasa

14 Csatlakozas, szorotomlé

15 Szivétomld

16 Markolat

17 Légtolattyu

18 Szérd markolat szérdkarral

19 Szabadon allé sz6rétomlé

20 Rogzitd kapcsok (10x)

21 Szivocsovek 2 x 0,5 m

22 Szivocsovek és tartozékok helye

23 Szoro-ex padlofej szé6nyegpadlok tiszti-
tasahoz, kemény felliletekhez rendsze-
resitett betéttel
Tartozékok nedves és szaraz porszi-
vashoz

24 Padlofuvoka kemény felliletekhez rend-
szeresitett betéttel

25 Réstisztito fej

26 Szdényegtisztito fej

27 Porzsak



Uzembevétel el6tt

Abra B

=> Friss viz tartalyt levenni. Nyomja meg
a kioldast és vegye le a tankot.
Megjegyzés:
A motorhazat csak akkor lehet levenni,
ha el6tte a friss viz tartalyt mar kivették.

Abra

= Motorhazat levenni. Ehhez a hordozé-
fulet elére hajtani, ezzel kioldja a tar-
talyt. Vegye ki a tartozékokat és a kor-
manygorgdket a tartalybol.

Abra B}

= Forditsa meg a tartalyt, Gtkdzésig
nyomja be a kormanygoérgdket a tartaly
aljaba.

Abra B

= A motorhazat forditsa meg és a szivacs
szUrét helyezze fel a szlrékosarra.

=> Aszlrd zarjat felhelyezni és elzarashoz
elforditani.

= Motorhazat felhelyezni. Zarashoz a
hordozdfilet felfelé huzni.

Abra [

= Helyezze be a tisztaviz-tartalyt. EI6-
sz0Or az alsorészt helyezze be, azutan
fent nyomja meg a motorhazat, ellen-
6rizze, hogy bepattant-e.

Abra

= A sz6ro markolatot tolja a fogantyura,
bepattan.

= A szorotémibt a szoré markolattdl 7 rég-
zit6 kapoccsal rogzitse a szivotdmlbre.

= Helyezze a szivétomibt és a szorotdom-
16t a késziilék csatlakozasaira.
Megjegyzés
: A szivotémlbt erésen nyomja a csatla-
kozasra, ugy hogy bepattanjon.

Abra B

= A szivécsoveket rakja 0ssze és helyez-
ze a fogantyura.

= Aszabadon all6 sz6rétomlét helyezze a
sz6r6 markolatra és a mellékelt 3 régzi-
t6 kapoccsal régzitse a szivocsdvekre.

= A padlofejet helyezze fel a szivocsoére,
és a szo6rotomlét csatlakoztassa a pad-
I6fejhez. Forditsa el a kulsé biztosito-
kart és ezzel zarja el a szorotomlét.
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A késziilék most el6 van készitve a ned-
ves tisztitashoz.

Hasznalat

Vigydzat

Mindig behelyezett szivacs sziirével
dolgozzon, csaktgy a nedves tisztitas-
nal, mint a nedves/szdraz porszivozas-
nal!

Szényegpadlok/kemény feliiletek
nedves tisztitasa

Vigyazat

A késziilék lizemeltetése el6tt ellenbrizze a
tisztitando targy szintartésagat és vizallo-
sagat eqy feltiinésmentes helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot,
mint pl. parkett padlézatot (a nedvesség
behatolhat és megrongalhatja a padléza-
tot).

Tudnivalé

A meleg viz (maximum 50 °C) fokozza a
tisztitbhatast.

Padlészényegek nedves tisztitasa

= Akemény fellletek tisztitasara szolgald
ratét nélkul dolgozzon.

Tisztitashoz kérem, csak a KARCHER RM

519 sz8nyegtisztitoszert hasznalja.

Keményburkolatok nedves tisztitasa

= A kemény felllethez rendszeresitett
szoré-ex padldfejet oldalt tolja fel. A
sortéknek hatra kell mutatni.

A friss viz tartaly feltoltése

Megjegyzés: A friss viz tartalyt feltltéshez

le lehet venni vagy kdzvetlendl a készlilé-

ken lehet feltolteni.

Abra ]

=> Hajtsa fel a tank fedelét.

= Toltsén 100 - 200 mi-t (a mennyiség a
szennyez6dés mértéke szerint valtoz-
hat) az RM 519 tisztitdszerbdl a friss viz
tartalyba, téltse fel csapvizzel, ne toltse
tal.

=> Zarja be ismét a tank fedelét.
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A munka megkezdése

Abra i)

= Dugja be a héalézati dugét a dugaljba.

= Nyomja meg a szivas kapcsolgjat (l. al-
Ias), a szivoturbina jar.

Abra EKl

=> Zarja be egészen a légtolattyut a kézi
fogantyun.

Abra

= Nyomja meg a szoras kapcsolojat (1. al-
Ias), a tisztitdszer szivattyd készen all.

= Atisztitdszer szorasahoz miikddtesse a
kart a szor6 markolatnal.

= Atisztitando fellleten a késziléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. K6zben a szivofejet hatrafelé
hidzza (ne tolja).

A tartaly kiuritése munka kézben

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor

az uszé lezarja a szivonyilast és a készilék

megnovelt fordulatszammal dolgozik.

Azonnal kapcsolja ki a készlléket és Uritse

ki a tartalyt.

= Keészulék kikapcsolasa, ehhez nyomja
meg a szivé és szoro kapcsolot (0. al-
Ias).

=> Tartozékot és a friss viz tartalyt levenni,
a motorhazat kioldani.

= Vegye le a motorhazat, és uritse ki a
tartalyt.

Tisztitasi tippek/Munkamenet

— Atisztitast mindig a fényt6l az arnyék
irdnyaba (az ablaktdl az ajto felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott fellilettél a nem tiszti-
tott fellilet felé kell haladni.

— Ajutahatoldalas szényegpadlok a ned-
ves kezelés soran roncsolodhatnak/
zsugorodhatnak, és szinuket veszithe-
tik.

— Hosszu szalu sz6nyegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak megfele-
I6en kefélje ki (pl. szalkefével vagy nye-
les kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitas utdn megakadalyozza
a szovet burkolat gyors Ujraszennyez6-
dését.

— Aftisztitott fellletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkertlése érdeké-
ben csak megszaradas utan Iépjen ra
vagy helyezzen butort.

Tisztitasi médszerek

Enyhe / normal szennyez6dés

=>» Szivas és szoras bekapcsolasa (I. al-
las).

= Atisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

=>» Ezutan kapcsolja ki a széras kapcsolot
és szivja fel a tisztitdszer maradékot.

= Atisztitas utan a sz6nyeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregnalja.

Erés szennyezettség vagy foltok

=>» Széras bekapcsolasa (1. allas).

=>» Tisztitoszert felvinni és 10 - 15 percig
hatni hagyni (a szivas ki van kapcsol-
va).

= Afellletet ugyanugy tisztitani, mint eny-
he / normal szennyezettség esetén.

= Atisztitds utan a sz6nyeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregndlja.

Nedves porszivozas befejezése

= A késziilékben talalhato folyadékveze-
tékeket atobliteni, ehhez:
A tisztitoszer tartalyt kb. 1 liter tiszta
vizzel megtolteni.
A fuvokat a lefolyo folé tartani, a szoro-
pumpat bekapcsolni és addig tizemel-
tetni, amig el nem fogy a tiszta viz.
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Szaraz porszivozas

A\ Vigyazat

Mindig behelyezett porzsékkal dolgozzon,

kivéve ha sziir6patront hasznal (kil6nleges

tartozék).

Tartalynak és a tartozékoknak szaraznak

kell lenni, hogy ne ragadjanak be.

Megjegyzés:

Ha a késziiléket els6sorban szaraz porszi-

vOzasra hasznaljak, akkor ajanlott a sz6ro

markolatot és a szor6témlét levenni.

Abra

= Vegye le a szorétomlibket és a rogzitd
kapcsokat a szivotomlérél és a szivo-
csorol.

= Nyomja 6ssze mindkét régzitépecket
és huzza le a sz6r6 markolatot a kézi fo-
gantyurol.

Abra [

=> Helyezze be a porzsakot.

= Valassza ki a kivant tartozékot és he-
lyezze fel a szivocsore ill. kozvetlenll a
kézi fogantyura.

=>» Szivas bekapcsolasa (1. allas).

Keményburkolatok porszivézasa:

= Nyomja be a keményburkolat-betétet a
padidfejbe. A sortéknek elére kell mutatni.

Padlészényegek porszivozasa:

= Akemény felliletek tisztitasara szolgald
ratét nélkil dolgozzon.

Abra [H

= A szivaserdsség beallitasahoz moz-
gassa a légtolattyut.
Megjegyzés:
Hasznalat utan ismét zarja be a légto-
lattyat!

Nedves szivas

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon porzsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék
kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!
Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor
az Uuszo lezarja a szivonyilast és a készilék
megnovelt fordulatszammal dolgozik.
Azonnal kapcsolja ki a készUléket és Uritse
ki a tartalyt.
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= Nedvesség felszivasahoz helyezze fel
a kivant tartozékot a szivécsoére ill. koz-
vetlenll a kézi fogantyura.

=>» Szivas bekapcsolasa (1. allas).

Abra iIA

=> Nyissa ki a légtolattyut, ha vizet sziv fel
egy tartalybdl. Hasznalat utan ismét
zarja be.

> Uritse ki a megtelt tartalyt (lasd a "Tar-
taly dritése" fejezetet).

Uzemen kiviil helyezés

A készuléket ki kell kapcsolni.

Uritse ki a megtelt tartalyt (lasd a "Tar-
taly Uritése" fejezetet).

A tartalyt alaposan oblitse ki tiszta viz-
zel.

Minden hasznalat utan tavolitsa el a ké-
szulékrdl a tartozékokat, valamint va-
lassza szét a tomlét, fuvokat és a hos-
szabbit6 csoveket.

Megjegyzés: Az esetlegesen még bent
lévd maradék vizet kicsépdghet, ezért
legjobb, ha zuhanytalcara ill. fird6kad-
ba helyezi.

A tartozékokat egyesével folyéviz alatt
oOblitse ki, és ezutan hagyja megszaradni.
Tisztitsa meg a szivacs sz(rét folyd viz
alatt, és a beszerelés el6tt szaritsa meg.
A készuléket szaradashoz hagyja nyit-
va.

A késziiléket tarolni. A tartozékokat a
készulléken elhelyezni és szaraz helyi-
ségben tarolni.

Apolas, karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése eldtt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halozati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken torténd javitaso-
kat és munkakat csak jovahagyott szerviz
szolgélat végezhet el.

A\ Figyelem!

Ne hasznaljon surolészert, (iveget vagy
univerzalis tisztitészert! A készliiléket tilos
vizbe meriteni.

v v vy

v v vV
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A késziilék tisztitasa

Nem egyenletes permetezésugar ese-

ten.

Abra

= Oldja ki a szivofej rogzitést és huzza ki,
tisztitsa meg vagy cserélje ki a szorofe-
jet.
Sziiré tisztitasa a viz tartalyban

1x évente, vagy sziikség szerint.

Abra [E]

= Forditsa el és oldja ki a reteszt. Felfelé

vegye ki a szlir6t és tisztitsa meg tiszta
viz alatt.

Uzemzavarok

Nem jon viz a széréfejbdl

= A tisztaviz-tartalyt feltdlteni.
=> A friss viz tartaly helyes illeszkedését

Miszaki adatok

Feszliltség 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Halézati biztositd (lom- 10 A
ha)

Tartaly térfogata 18 I
Vizfelvétel, max. 4 I
Teljesitmény P, 1200 w
Teljesitmény P, 1400 w
Halozati kabel HO05-VV-F2x0,75
Hangnyomasszint (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

A miiszaki adatok médositasdanak jogat
fenntartjuk!

Kulonleges tartozékok

ellenérizni. Megrendelési
= Atisztitészer-szivattyd meghibasodott, szam

értesitse a szervizt. Porzsak (5 db.) 6.959-130.0

Permetezésugar nem egyenletes Patron sziré 6.414-552.0
> A szoré-ex padiéfej szorofejét tisztitani. | S2Oro-ex kézi szoréfej  12.885-018.0
— karpit tisztitasahoz
Nem elegendd szivételjesitmény SzBnyegtisztitoszer RM

= Zarja be a légtolattyut a kézi fogantyan. 519 (1 | flakon)

Lasd a 11. abrat is Nemzetkozi 6.295-771.0
> Atartozék, a szivotdmlé vagy a szivo- Care Tex textil impregna-

csovek eldugultak, a dugulast okozé |6szer

targyat el kell tavolitani. RM 762
= Megtelt a szlir6zsak, uj sziir6zsakot kell (0,5 I flakon)

behelyezni ( s i
= A porzsak megtelt: Helyezze be az U Nemzetkozi 6.295-769.0

porzsakot.
=>» Szivacs szir6 tisztitasa.

A tisztitészer-szivattyl hangos
= Toltse fel a tiszta viz-tartalyt.

A késziillék nem megy

=> Dugja be a halozati csatlakozot.
= Atulmelegedés védelem kioldott, hagy-

ja lehiiIni a készuléket.
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pou-
ziti a neni ur€en pro naroky profesionalniho
pouzivani.

— Zakoupenim tohoto zafizeni jste ziskali
postfikovaci zafizeni uréené k udrzova-
cimu popf. zakladnimu ¢isténi koberco-
vych podlah s hloubkovym Cisticim
ucinkem.
S nastavcem na tvrdé povrchy, ktery se
nasadi na podlahovou postfikovaci hu-
bici Ex (je soucasti dodavky) Ize Cistit i
tvrdé povrchy.
— S odpovidajicim pfislusenstvim (je sou-
¢asti dodavky) je Ize pouzivat i jako uni-
verzalni vysavac.

Ochrana zivotniho prostredi

&Y. Obalové materialy jsou recyklovatel-

%@ né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které se

W= daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se
nesmi dostat do zivotniho prostfedi.
Likvidujte proto staré pfistroje, bate-
rie a akumulatory ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach (RE-

ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach

naleznete na adrese:

www.kaercher.com/REACH

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomduZe.
Objednavka nahradnich dil a
zvlastniho prislusenstvi

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
prisluSenstvi schvalené vyrobcem, aby ne-
doslo k ohroZeni bezpecénosti pfistroje.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribuéni spole¢nosti.
Eventudlni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime b&hem zarucni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba mate-
rialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pFisluSenstvim a prodej-
nim uctem na Vaseho obchodnika nebo na
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Bezpecénostni pokyny

Kromé pokynl v navodu na pouziti musi -
byt dodrzena i vSeobecna, zakonem stano-
vena bezpecnostni ustanoveni za ucelem -
zabranéni vzniku nehody ¢&i ohrozZeni Zivo-
ta.

Kazdé pouziti, které nesouhlasi s pfedloze-

nymi pokyny, vede ke zneplatnéni zaruky.

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez —
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povére- -
né zajisténim jejich bezpecnosti nebo
poté, co od ni obdrzely instruktaz, jak
se zafizenim zachézet a uvédomuji si
nebezpedich, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

— Neni dovoleno, aby si déti s pfistrojem
hréaly.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

- Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi prova-
dét déti bez dozoru.

— Balici félii udrzujte mimo dosah déti,
hrozi nebezpedi uduseni!

— Po kazdém pouziti a vzdy pfed ¢isténim
/ udrZzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozaru. Nevysavejte hofici
¢i doutnajici pfedméty.

— Zarizeni musi stat na pevném podkla-
du.

— Uzivatel smi pristroj pouzZivat pouze k
uceliim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pri préaci s pfistrojem je uZivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pri praci
zfetel na tfeti osoby, zvlasté déti..

— Pred pouzitim zarizeni zkontrolujte za-
fizeni a pfislusSenstvi, zda jsou v porad-
ku. Pokud jejich stav neni bez zavad,
nesmi se zarizeni pouZivat.

— Piristroj, kabel ani zastréku nikdy nepo-
norujte do vody ani jinych tekutin.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi ne-
bezpeci exploze! PouZivate-Ii pfistroj v
nebezpecnych prostorach, dodrzujte
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bezpodmineéné pfislusné bezpecnost-
ni pfedpisy.

P¥istroj chrarite pfed extrémnimi viivy
pocasi, vlhkosti a zdroji tepla.

Pokud dojde k padu pfistroje, je tfeba
Jej nechat zkontrolovat autorizovanou
servisnim sluzbou, protoZze mohlo dojit
k porucham uvniti zafizeni, které by
mohly omezit bezpecnost produktu.
Nenasavejte Zadné jedovate latky.
Latky jako je napr. sadra, cement atd.
nenasavejte, pfi kontaktu s vodou mo-
hou ztuhnout a ohrozit funkci pfistroje.
Pri provozu pristroje jej postavte vodo-
rovné.

Pouzivejte pouze Cistici prostredky do-
porucované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouZiti, likvidaci a upo-
zornéni vyrobcu Cisticich prostredkdl.

I\ Nebezpedi tirazu elektrickym proudem

Pristroj zapojujte pouze do predpisové
uzemnénych zasuvek.

Pristroj zapojujte pouze na stridavy
proud. Napéti musi byt shodné s tdaji o
napéti na typovéem Stitku pristroje.
Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykej-
te mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuv-
ky tahédnim za sitovy kabel.

Pred kaZzdym pouZitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napajeci vedeni a zastréka
nejsou poskozeny. PoSkozené napaje-
c¢i vedeni je nutné nechat neprodlené
vymeénit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

Abyste zabranili urazam vlivem el.
proudu, doporucujeme pouZivat zasuv-
ky s pfedfazenym proudovym chrani-
¢em (jmenovita hodnota sily proudu vy-
pinaciho mechanismu max. 30 mA).
PouZivejte pouze prodluZovaci kabel
chranény proti postfikani o priméru
nejméné 3x1 mm_.

Pri vyméné pripojeni na si't nebo pro-
dluZovaci kabel musi byt zajisténa
ochrana pfed odstfikujici vodou a me-
chanicka pevnost.

Pred odpojeni pristroje ze sité ho vzdy
napred vypnéte hlavnim spinacem.



A\ Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzduchem muize u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par ¢i smési.

NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybu$né nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hor€ik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi Cisticimi prostredky

— neziedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpusobit ne-

Zadouci Skody na materialu pfFistroje.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

A\ Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje

PFi vybalovani pfistroje zkontrolujte, zda
jsou pritomny vSechny dily.

Pokud zjistite, Ze nékteré dily chybi &i ze
bé&hem pFepravy doslo k poSkozeni pfistro-
je, uvédomte o tom laskaveé ihned obchod-
nika, u kterého jste pfistroj zakoupili.
llustrace najdete na rozklada- »

ci strance! O%
Obrazek il

Blok motoru

Drzadlo

Pénovy filtr

Filtrani uzavér

Sitovy kabel se zastrékou

Uchytka, sit'ovy kabel

OB WN -

7 Spina€sani (0/1)

8 Spinac postfikovani (0 /)

9 Odemknuti, zasobnik na Cerstvou vodu

10 Na&drz na cistou vodu

11 Nadrz

12 Kolecka

13 P¥ipojka pro saci hadici univerzalniho
vysavace

14 Pfipojeni, postfikovaci hadice

15 Saci hadice

16 Rukojet

17 Soupatko ptidavného vzduchu

18 Rukojet postfiku s postfikovaci pakou

19 Postfikovaci hadice volna

20 Upeviiovaci spony (10x)

21 Saci trubice 2 x 0,5 m

22 Uchytka pro saci trubici a pFisluSenstvi

23 Podlahova postfikovaci hubice ex na
Cisténi kobercovych podlah s nastav-
cem na tvrdé povrchy
Prislusenstvi na mokré a suché vy-
savani

24 Hubice na podlahy s nastavcem na tvr-
dé povrchy

25 Hubice na §térbiny

26 Hubice na ¢alounéni

27 Filtraéni sacek

Pokyny pred uvedenim pristroje do
provozu

Obrazek B}

=>» Odstrarite zasobnik na ¢erstvou vo-
du. Stisknéte odemykaci mechanismus
a zasobnik sejméte.
Upozornéni:
Skrirt motoru Ize sejmout pouze poté,
co byl odstranén zasobnik na Cerstvou
vodu.

Obrazek

=>» Odstrarite skfinn motoru. Drzadlo pre-
klopte dopfedu, &imz se odjisti nadoba.
Z nadoby vyjméte pfisluSenstvi a vodici
kladky.

Obrazek

= Nadobu otocte a kole¢ka uplné zasurite
do otvor( v jejim dné.
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Obrazek |

=>» Skfifi motoru otocte a na koS filtru na-
sadte filtr z pénové hmoty.

= Nasadte uzavér filtru a otaenim jej za-
jistéte.

= Nasad'te skrir motoru. Drzadlo zajisti-
te tahem nahoru.

Obrazek [

= Nasad'’te zasobnik na ¢erstvou vodu.
Nejprve nasadte spodni ¢ast, potom
nahofe zatlacte na skFifi motoru a pro-
véite, zda fadné zapadla.

Obréazek

= Rukojet postfiku nasadte na drzadlo
tak, aby zapadla.

=> Postfikovaci hadici vedouci z rukojeti
postfiku pfipevnéte k saci hadici 7
upeviovacimi sponami.

=» Saci hadici a postfikovaci hadici nasad-
te na pfipojky na zafizeni.
Upozornéni
: Saci hadici natlacte napevno do pri-
pojky tak, aby zapadia.

Obrazek E]

= Sestavte saci trubku a nasadte ji na dr-
Zadlo.

=> Volnou postfikovaci hadici vsadte do
rukojeti postfiku a pfipevnéte ji 3 pfilo-
Zenymi upeviovacimi sponami k sacim
trubkam.

= Podlahovou hubici nasadte na saci
trubku a postfikovaci hadici zasunte do
podlahové hubice. Otocte vnéjsi jistici
packou a zajistéte tak postfikovaci ha-
dici.

Nyni je zafizeni pfipraveno k mokrému

cisténi.

Pozor

VZzdy pracujte s nasazenym filtrem z pé-
nové hmoty, a to jak pfi mokrém cisténi
tak pfi mokrém / suchém sani!

Mokré cisténi kobercovych podlah /
tvrdych povrchi

Pozor

Pred pouzitim zafizeni vyzkouSejte pred-

mét urceny k ¢isténi na nenapadném mis-

té, pokud jde o stalost barev a odolnost vici

vode.

Necistéte obklady citlivé na vodu, jakymi

jsou napfiklad parketové podlahy (mizZe do

nich proniknout vihkost a podlahu posko-

dit).

Informace

Tepla voda (ohrata na max. 50 °C) zvySuje

cistici ucinek.

Mokré ¢isténi kobercovych podlah

=>» Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Prosime Vas, abyste pfi €isténi pouzivali

pouze prostfedek na ¢isténi koberci RM

519 od firmy KARCHER.

Mokré ¢isténi tvrdych povrchu

= Nastavec na tvrdé povrchy nasurnite ze
strany na podlahovou postfikovaci hu-
bici ex. Stétiny museji sméfovat doza-
du.

Naplnte zasobnik na ¢erstvou vodu

Upozornéni: Zasobnik na ¢erstvou vodu

se za UCelem pInéni sejme nebo jej Ize plnit

pfimo na zafizeni.

Obrazek []

= Viko zasobniku odklopte nahoru.

= 100 - 200 ml (mnozstvi se li§i podle
stupné znecisténi) z RM 519 do zasob-
niku na ¢erstvou vodu, naplrite vodou z
vodovodu, nepfepliujte.

= Viko zasobniku znovu zavrete.

Zacnéte s praci

Obrazek i)

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

=>» Stisknéte spinac¢ sani (poloha I), saci
turbina bézi.

Obrazek Kl

= Zcela uzavrete Soupatko pfidavného
vzduchu na drzadle.



Obrazek A

=> Stisknéte postfikovaci spina¢ (poloha
1), Cerpadlo na Cistici prostredek je pfi-
praveno.

=>» Chcete-li nastfikat Cistici roztok, stisk-
néte packu na rukojeti postfiku.

=> Plochu uréenou k o€isténi piejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubi-
ci tahejte smérem vzad (nestrkejte do
ni).

Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se

saci otvor plovakem a zafizeni bézi na zvy-

Sené obratky. Pristroj v tomto pfipadé oka-

mzité vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

= Zafizeni vypnéte stiskem vypinace sani
a postfiku (poloha 0).

= Sejméte pfisluSenstvi a zasobnik na
Cerstvou vodu a odjistéte skFifi motoru.

= Sejméte skfifh motoru a vyprazdnéte
nadobu.

Tipy k ciSténi / zplisob prace se
zafizenim

- VZdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— Vzdy pracujte z o€isténé plochy smé-
rem k neocCisténé.

— Celopodlahovy koberec s jutovym ru-
bem se mulzZe pfi praci namokro srazit a
barvy mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po ¢isténi v mok-
rém stavu vykartacujte ve sméru viasu
(napf. vlasovym smetakem nebo karta-
cem).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po &isténi namokro zabrani
rychlému opétnému znedisténi textilni
povrchové vrstvy.

— Abyste pfedesli vzniku vytlacenych mist
nebo rezavych skvrn, zacnéte po vycis-
téné plose chodit nebo na ni stavte na-
bytek az po uschnuti.

Cistici metody

Mirné / bézné znecisténi

=>» Zapnéte sani a postfik (poloha I).

=> Nastfikejte a sou¢asné v jednom pra-
covnim kroku odsajte Cistici roztok.

=> Poté vypnéte spinac pro postfik a od-
sajte zbytky Cisticiho roztoku.

= Po vycisténi kobercu precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnuijte.

Silné znecisténi nebo skvrny

= Zapnéte postfik (poloha I).

=>» Naneste distici prostfedek a nechte pU-
sobit 10 az 15 minut (pfi vypnutém sa-
ni).

=> Potom plochu Cistéte jako pfi mirném /
béZném znedisténi.

= Po vycisténi kobercu precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnujte.

Ukoncéeni mokrého cisténi

= Vymyvani postfikovaciho vedeni v pfi-
stroji provadéjte takto:
Nadobu na Cistici prostfedek naplrite
asi 1 litrem Cisté vody.
Hubici drzte nad odtokem a postfikova-
ci Cerpadlo drzte zapnuté, dokud se ne-
spotfebuje vSechna Cista voda.

Vysavani za sucha

A Pozor

Pracujte vZdy s nasazenym filtranim sac-

kem, kromé pfipadu, kdy se pouZiva filtrac-

ni vioZzka (zvlastni prislusenstvi).

Nadoba i prislusenstvi museji byt suché,

aby se nic neslepilo.

Upozornéni:

Jestlize se zafizeni pouziva prednostné k

suchému sani, doporucuje se rukojet’ po-

stfiku a postfikovaci hadici sejmout.

Obrazek

=>» Postfikovaci hadice a upevfiovaci spo-
ny sejméte ze saci hadice a sacich tru-
bek.

=>» Stisknéte obé postranni zarazky pro
uchyceni a sejméte rukojet’ postfiku z
drzadla.
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Obrazek A

= Nasadte filtracni sacek.

= Zvolte pozadované pfisluSenstvi a na-
sadte je na saci trubku popf. pfimo na
drzadlo.

= Zapnéte sani (poloha I).

Vysavani tvrdych ploch

=> Nasaditelny kartac na cisténi tvrdych
podlah zatla¢te do hubice na ¢isténi
podlah. Stétiny by mély ukazovat do-
pfedu.

Vysavani kobercu

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Obrazek

= K Upravé saciho vykonu pouzijte Sou-
patko pfidavného vzduchu.
Upozornéni:
Po pouziti Soupatko pridavného vzdu-
chu zase zavrete!

Vysavani za mokra

N\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamzité vypnéte, zaéne-li se tvorit

péna Ci unika-li z pristroje kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se

saci otvor plovakem a zafizeni bézi na zvy-

Sené obratky. Pfistroj v tomto pfipadé oka-

mzité vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

= Kvysati vlhkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfislusenstvi na saci trub-
ku popf¥. pfimo na drzadlo.

=> Zapnéte sani (poloha I).

Obrazek 4

> Soupatko pfidavného vzduchu otevre-
te, kdykoliv se nasava voda z nadoby.
Po pouZziti je zase zaviete.

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu (viz
kapitolu ,Vyprazdnéni nadoby*).

Zastaveni provozu

Vypnéte pfistroj.

Vyprazdnéte naplnénou nadobu (viz

kapitolu ,Vyprazdnéni nadoby").

Nadobu dikladné vyplachnéte Eistou

vodou.

Po kazdém pouZiti odpojte pfislusen-

stvi od zafizeni a rovnéz rozpojte hadi-

ci, hubici a prodluzovaci trubku.

Upozornéni: Eventualné stale pfitom-

na zbytkova voda mlze kapat ven, pro-

to zafizeni odlozte nejlépe do sprchy

nebo do vany.

=>» Soucasti pfislusenstvi jednotlivé vy-
plachnéte pod tekouci vodou a nasled-
né nechte vyschnout.

=> Filtr z p&nové hmoty vycistéte pod
tekouci vodou, pfed zpétnou montazi
nechte vyschnout.

=>» Zafizeni musi pfi vysychani stat otevre-
né.

= Ukladani zafizeni. PFisluSenstvi sbalte

spolu se zafizenim a vSe ulozte do su-

chych prostor.

Osetrovani, udrzba
A Nebezpeci!
NeZ zacnete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte za-
stréku ze sité.
Vesdkeré opravarske prace na elektrickych
Céastech pfistroje smi provadét pouze auto-
rizovany zakaznicky servis.
A\ Upozornéni
NepouZivejte abrazivni Cistici prostredky,
Cistice na sklo nebo viceucelové cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.

Cisténi pristroje

v v VY

PFi nerovnomérném postfikovacim pa-

prsku.

Obrazek

= Povolte a vyjméte upevnéni hubice, po-
stfikovaci trysku vycistéte nebo vymén-
te.
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Vycistéte sito v zasobniku na
Cerstvou vodu

1 x ro¢né nebo v pfipadé potreby.

Obrazek

= Otacenim uvolnéte zamek. Sito vyjmé-
te tahem nahoru a vycistéte je v Cisté
tekouci vodé.

z hubice nevychazi voda

naplite nadrz na Cerstvou vodu
Zkontrolujte, zda je zasobnik na Cers-
tvou vodu spravné ulozen.

= Zavada na Cerpadle na istici prostte-
dek, vyhledejte zakaznickou sluzbu.

L 7

Postiikovaci paprsek je
nerovnomeérny

=> Vycistéte postfikovaci trysku z podlaho-
vé postfikovaci hubice ex.

Nedostate€ny saci vykon

7

Zaviete Soupatko pfidavného vzduchu
na drzadle.

Viz rovnéz obrazek 11

Prislusenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, odstrante ucpani.
Filtracni sacek je plny, vlozte novy sa-
Cek (

Filtracni sacek je plny: Pouzijte novy fil-
traéni sacek.

Vycistéte filtr z pénového materialu.

v v vy

Cerpadlo na éistici prostredek
naplnte podle

= nadrze na Cerstvou vodu.
Pristroj nebézi
Zasurite sit'ovou zastrcku do zasuvky.

Sepnula ochrana proti pfehfati, nechte
zafizeni vychladnout.

L 7

Technické parametry

Napéti 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V

Sitova pojistka (poma- 10 A
la)

Objem sbérné nadoby 18 I
Odbér vody, max. 4 |
Vykon Pjye, 1200 w
Vykon P, 1400 w
Sit'ovy kabel HO05-VV-F2x0,75
Hladina akustického 74| dB(A)
tlaku (EN 60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.

Zvlastni prislusenstvi

Objednaci €.
Filtrani sacek (5 ks) 6.959-130.0
Patronovy filtr 6.414-552.0
Ruéni postfikovaci hubice |2.885-018.0
ex na Cisténi polstaru
Pfipravek na Cisténi ko-
berct RM 519 (1 I lahev)
Mezinarodni 6.295-771.0
Impregnace textilu Care
Tex
RM 762
(0,5 I'lahev)
Mezinarodni 6.295-769.0

cs-1
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo

in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-

striji.

— Z nakupom tega aparata ste pridobili

Skropilno napravo za vzdrzevalno Ci-

$¢enje oz. osnovno c&is¢enje tekstilnih

talnih oblog z u¢inkom globinskega ci-

S¢enja.

Z vlozkom za trde povrsine za prSilno

talno Sobo (v obsegu dobave) se lahko

Cistijo tudi trde povrsine.

— Z ustreznim priborom (v obsegu doba-
ve) se lahko uporablja tudi kot veéna-
menski sesalnik.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-

%@ simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa€ pa jo oddajte
Vv ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo
shovi, ki ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave, baterije in akumulator-
ske baterije zavrzite v ustrezne zbiral-
ne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Uporabniski servis

V primeru vpra$an;j ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Da ne ogrozite varnega delovanja naprave,
uporabljajte le originalne nadomestne dele
in pribor, ki ga dovoljuje proizvajalec.
Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici pod;j. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-
tnem €asu brezpla¢no. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblad€eni servisni
sluzbi.
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Varnostna navodila

Poleg napotkov v tem navodilu za uporabo
se morajo upostevati splosni varnostni
predpisi in zakosko dolo¢eni predpisi o var-
stvu pri delu.

Vsak nacin uporabe, ki odstopa od teh na-

vodil, povzro€i prenehanje garancije.

— Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
Z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje
prejeli navodila, kako napravo upora-
bljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

— Oftroci se z napravo ne smejo igrati.

— Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se
Z napravo ne igrajo.

— Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusSitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim &is¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih
ali tlilnih predmetov.

— Naprava mora imeti stabilno podlago.

— Uporabnik mora napravo uporabljati v
skladu z njenim namenom. Pri tem
mora upoStevati lokalne pogoje in pri
delu z napravo paziti na druge, Se pose-
bej na otroke.

— Pred uporabo preverite, ali sta naprava
in pribor v brezhibnem stanju. Ce stanje
ni brezhibno, naprave ne smete upora-
bljati.

— Naprave, kabla ali vtia nikoli ne potopi-
te v vodo ali druge tekocine.

— Prepovedana je uporaba v prostorih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij. Pri
uporabi naprave v nevarnem obmocdju
Je potrebno upostevati ustrezne varno-
stne predpise.

— Napravo zavarujte pred zunanjimi vre-
menskimi vplivi, vlago in izvori vrocine.
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— V primeru padca naprave jo mora avto-
riziran servis za stranke preveriti, saj
lahko pri tem nastanejo interne motnje,
ki zmanj$ajo varnost proizvoda.

— Ne vsesavayjte strupenih snovi.

— Snovi kot je gips, cement itd. ne vsesa-
vajte, ker lahko v stiku z vodo ogrozijo
delovanje naprave.

— Med obratovanjem mora naprava stati
vodoravno.

— Uporabljajte le Cistila, ki jih priporoca
proizvajalec, ter upoS$tevajte navodila
proizvajalca Cistil za uporabo, odstra-
njevanje ter varnostna navodila.

A\ Nevarnost elektriénega udara

— Naprava mora biti prikljuéena na pravil-
no ozemljene vticnice.

—  Stroj priklju¢ujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko plo-
S¢ico stroja.

— OmreZnega vti¢a in vticnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

— Omreznega vtica ne vlecite iz vticnice z
vle¢enjem priklju¢nega kabla.

— Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
kljuénem kablu z omreZnim vitéem ob-
stajajo poskodbe. Poskodovani prikljuc-
ni kabel takoj dajte na zamenjavo poo-
blasceni servisni sluzbi/elektricarju.

— Zaizogibanje elektricnim nesre¢am pri-
poro¢amo, da uporabljate vtiCnice s
predvklopljenim za&¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti sproZilne-
ga toka).

— Uporabljajte samo pred Skropljenjem
zasciten podaljSevalni kabel z minimal-
nim prerezom od 3x1 mmz2,

—  Pri zamenjavi spojnic na omreznih ali
podaljsevalnih kablih je potrebno zago-
toviti za$cito pred Skropljenjem in me-
hanska trdnost.

— Preden napravo odklopite od omreZzja,
morate vedno najprej izklopiti glavno
stikalo.

A\ Opozorilo

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!
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Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mocno al-
kalnimi in kislimi &istilnimi sredstvi

— nerazredéene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicujejo materiale

uporabljene na stroju.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smirti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
A Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite, Ce vsi deli obsta-

jajo.

Ce manjkajo deli, ali 8e ste pri razpakiranju

ugotovili transportne poskodbe, to takoj

sporocite vasemu prodajalcu.

Slike glejte na razklopni stra-

ni!

Slika

Ohisje motorja

Rocaj

Penasti filter

Zapora filtra

Omrezni priklju¢ni kabel z vticem

Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel

Stikalo za sesanje (0 /1)

Stikalo za prSenje (0 /1)

Deblokada, rezervoar za svezo vodo

10 Rezervoar za sveZo vodo

11 Zbiralnik

12 Vriljiva kolesca

13 Prikljuek za gibko sesalno cev vecna-
menskega sesalnika

14 Priklju€ek, prdilna gibka cev

©CoO~NOORWN -

15 Gibka sesalna cev

16 Rocaj

17 Drsnik za uhajanje zraka

18 Razprsilni ro€aj s prsilno rocico

19 PrSilna gibka cev gibljiva

20 Pritrditvene sponke (10x)

21 Sesalnicevi2x0,5m

22 Nastavek za sesalne cevi in pribor

23 Prsilna talna Soba za CiS¢enje tekstilnih
talnih oblog, z nastavkom za trde povr-
Sine
Pribor za mokro in suho sesanje

24 Talna Soba z nastavkom za trde povrsi-
ne

25 Soba za fuge

26 Soba za blazine

27 Filtrska vrecka

Pred zagonom

Slika

= Snemite rezervoar za svezZo vodo.
Pritisnite deblokado in snemite rezervo-
ar.
Opozorilo:
Ohisje motorja je mogoce snetile, Ce se
predhodno sname rezervoar za svezo
vodo.

Slika

= Snemite ohisje motorja. V ta namen
sklopite nosilni ro¢aj naprej, da se zbi-
ralnik deblokira. Pribor in vodilna kolesa
vzemite iz zbiralnika.

Slika A

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisni-
te do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

Slika

=>» OhiSje motorja obrnite in penasti filter
nataknite na filtrirno ko$arico.

=>» Nataknite zaporo filtra in obrnite do blo-
kade.

= Namestite ohiSje motorja. Za blokado
potegnite nosilni ro¢aj navzgor.

Slika [{

= Vstavite rezervoar za svezo vodo.
Najprej vstavite spodnji del, nato zgoraj
pritisnite proti ohisju motorja, preverite
ali se je zaskodil.
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Slika

= Razprsilni rocaj potisnite na ro€aj, da se
zaskodi.

= Gibko prsilno cev z razprsilnega rocaja
pritrdite na sesalno gibko cev z 7 pritrdi-
tvenimi sponkami.

= Gibko sesalno cev in gibko prdilno cev
nataknite na prikljucke na aparatu.
Opozorilo
: Gibko sesalno cev trdno pritisnite v pri-
kljucek, da se zaskoci.

Slika E}

= Sesalne cevi staknite skupaj in natakni-
te na rocaj.

=> Gibljivo gibko prsilno cev vtaknite v raz-
prSilni ro€aj in z 3 prilozenimi pritrditve-
nimi sponkami pritrdite na sesalno cev.

=>» Talno Sobo nataknite na sesalno cev, in
gibko prsilno cev vtaknite v talno Sobo.
Obrnite zunanjo varnostno rocico in za-
skocite s tem gibko prSilno cev.

Aparat je sedaj pripravijen za mokro ¢i-

Scenje.

Upravljanje

A Pozor

Vedno delajte z vstavijenim penastim fil-
trom, tako pri mokrem ¢is¢enju kot tudi
pri mokrem/suhem sesanju!

Mokro ¢isc¢enje tekstilnih talnih
oblog/trdih povrsin

A\ Pozor

Pred uporabo aparata preverite predmet za
¢iSCenje na neopaznih mestih glede obstoj-
nosti barve in odpornosti na vodo.

Ne ¢Cistite oblog, ki so obéutljive na vodo,
kot npr. parketnih tal (vlaga lahko prodre in
poskoduje tla).

Napotek

Topla voda (najvec 50 °C) povecuje ucinek
ciscenja.

Mokro ciscenje tekstilnih talnih oblog
=> Delajte brez nastavka za trde povrSine.
Pri ¢iSCenju uporabljajte, prosim, samo ¢&i-
stilno sredstvo za preproge RM 519 znam-
ke KARCHER.
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Mokro cis¢enje trdih povrsin

= Nastavek za trde povrsine stransko po-
tisnite na prsilno talno $obo. S&etine
morajo kazati nazaj.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Opozorilo: Rezervoar za svezo vodo se

lahko za polnjenje sname ali napolni tudi di-

rektno na aparatu.

Slika ]

=> Pokorv rezervoarja sklopite navzgor.

=> 100 - 200 ml (Koli¢ina variira glede na
stopnjo umazanije) RM 519 dodajte v
rezervoar za svezo vodo, napolnite z
vodovodno vodo, ne napolnite preveg.

= Pokorv rezervoarja ponovno zaprite.

Zacetek dela

Slika 0

=>» Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.

=> Pritisnite stikalo za sesanje (polozaj 1),
sesalna turbina se zazene.

Slika

=>» Drsnik za uhajanje zraka na rocaju po-
polnoma zaprite.

Slika [A

=>» Pritisnite stikalo za prSenje (polozaj |),
Crpalka za Cistilo je pripravljena.

=>» Zanaprsenje Cistilne raztopine aktiviraj-
te rocico na razprsilnem rocaju.

=>» Povrsino za ¢iS€enje prevozite v prekri-
vajocih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).

Praznjenje zbiralnika med delom

Napotek: Ce je posoda polna, plovec za-

pre sesalno odprtino in aparat dela s pove-

¢anim Stevilom vrtljajev. Napravo takoj iz-

klopite in izpraznite posodo.

=> |zklopite aparat, v ta namen pritisnite
stikali za sesanje in prSenje (polozaj 0).

=>» Snemite pribor in rezervoar za svezo
vodo in deblokirajte ohiSje motorja.

= Snemite ohi$je motorja in spraznite zbi-
ralnik.
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Nasveti za ¢iSéenje/Nacin dela

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od oc€is€enih proti neodi-
§&enim povrsinam.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skr¢ijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po €iS€enju v mokrem stanju skrtaciti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtaco z drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem cCiS¢enju preprecuje hitro po-
novno onesnazenje tekstilne obloge.

— Vizogib oti§¢ancem ali rjastim made-
Zem stopite na ociS€eno povrsino ali jo
opremite s pohistvom Sele zatem, ko se

posusi.
Metode ciScenja

Rahla / obi¢ajna umazanija

= Vklopite stikali za sesanje in prSenje
(polozaj ).

= Cistilno raztopino naprsite in istoéasno
posesajte v eni delovni fazi.

=> Nato stikalo za prSenje izklopite in po-
sesajte preostanke Cistilne raztopine.

= Po &iS€enju preproge ponovno odistite s
¢isto, toplo vodo in po Zelji impregniraj-
te.

Mo¢na umazanija ali madezi

=> Vklopite pr8enje (polozaj I).

= Nanesite Cistilno raztopino in pustite de-
lovati 10 do 15 minut (sesanje je izklo-
pljeno).

=> Nato povrsino ogistite kot pri rahli / obi-
€ajni umazaniji.

= Po&iS€enju preproge ponovno odistite s
Cisto, toplo vodo in po Zelji impregniraj-
te.

Zakljuéek mokrega ¢iscenja

= Sperite prsilno cev v napravi in:
napolnite posodo za Cistilo s ca. 1 litrom
Ciste vode.
Drzite zobo nad odtokom in vklopite pr-
Silno ¢rpalko, da se porabi Cista voda.

Suho sesanje

A\ Pozor

Vedno delajte z vstavijeno filtrsko vrecko,

razen pri uporabi patronskega filtra (pose-

ben pribor)!

Zbiralnik in pribor morajo biti suhi, da se ne

Zlepijo.

Opozorilo:

Ce se aparat uporablja predvsem za suho

sesanje, se priporoca, da se razprSilni ro¢aj

in gibka prSilna cev snameta.

Slika

=> Gibke prsilne ceviin pritrditvene sponke
snemite z gibke sesalne cevi in sesalne
cevi.

=>» Pritisnite oba stranska zasko€na noso-
va in razprsilni ro¢aj snemite z rocaja.

Slika [

=> Vstavite filtrsko vrecko.

=> Izberite Zeleni pribor in ga nataknite na
sesalno cev 0z. neposredno na rocaj.

= Vklopite sesanje (polozaj ).

Sesanje trdih povrsin

=>» Vstavek za trde povrsine pritisnite v tal-
no $obo. S&etine morajo kazati naprej.

Sesanje tekstilnih talnih oblog
=> Delajte brez nastavka za trde povrsine.
Slika
=>» Za prilagoditev sesalne mo¢i aktivirajte
drsnik za uhajanje zraka.
Opozorilo:
Po uporabi drsnik za uhajanje zraka po-
novno zaprite!

Mokro sesanje

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj iz-

klopite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, plovec za-

pre sesalno odprtino in aparat dela s pove-

¢anim Stevilom vrtljajev. Napravo takoj iz-

klopite in izpraznite posodo.

= Za sesanje vlage oz. mokrote Zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. nepo-
sredno na rocaj.

= Vklopite sesanje (polozaj ).
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Slika

=> Drsnik za uhajanje zraka odprite, e se
voda sesa iz zbiralnika. Po uporabi ga
ponovno zaprite.

=> Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").

Ustavitev obratovanja

=>» |zklopite napravo.

=>» Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").

=> Zbiralnik temeljito izperite s Cisto vodo.

= Po vsaki uporabi lo€ite pribore od apa-
rata, ter gibko cev, obo in cevne po-
daljske med seboj.
Opozorilo: Morebitna Se obstojeca pre-
ostala voda lahko kaplja ven, zato jih je
najboljSe poloZiti v préno ali kopalno
kad.

= Dele pribora posamicno izperite pod te-
koco vodo in nato pustite, da se posusi-
jo.

= Penasti filter ocistite pod teko€o vodo,
preden ga vstavite, naj se dobro posusi.

= Aparat pustite stati odprt, dokler se ne
posusi.

=>» Shranjevanje aparata. Pribor spravite
na aparat in shranite v suhih prostorih.

Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vti¢nice.

Popravila in posege na elektricnih sestav-
nih delih sme opravijati le pooblascena ser-
visna sluzba.

/\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-
S¢enje stekla ali veCnamenskih cistil! Na-
prave nikoli ne potapljajte pod vodno gladi-
no.

Ciséenje naprave
Pri neenakomerne prsilnem curku.

Slika
=>» Razrahljajte in izvlecite pritrditev Sobe,
prsilno Sobo ocistite ali zamenjajte.
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Ocistite sito v rezervoarju za svezo
vodo

1 x letno, ali po potrebi.

Slika [}

=>» Obrnite in sprostite blokado. Sito izvle-
cite navzgor in o istitie po Cisto vodo.

Voda ne izstopa iz Sobe

= Napolnite rezervoar za svezo vodo.

=>» Preverite pravilno naleganje rezervoar-
ja za svezo vodo.

= Crpalka za gistilo okvarjena, obrnite se
na uporabniski servis.

PrsSilni curek neenakomeren

=>» Ocistite prsilno Sobo s prsilne talne So-
be.

Nezadostna sesalna mo¢

=>» Drsnik za uhajanje zraka na ro¢aju za-
prite.
Glejte tudi sliko 11
=>» Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne
cevi so zamasene, odstranite zamasi-
tev.
Filtrska vrecka je polna, vstavite novo. (
Filtrska vrecka je polna: Vstavite novo
filtrsko vrec€ko.
= Ocistite penaste filtre.

Crpalka za gistilo je glasna

L 7

=>» Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Naprava ne deluje

Vtaknite omrezni vtic.
Zascita pred pregrevanjem se je sprozi-
la, pustite, da se naprava ohladi.

vV
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Tehniéni podatki

Napetost 220 - \Y
1~ 50/60 Hz 240V
Omrezna varovalka 10 A
(inertna)

Prostornina posode 18 |
Poraba vode, max. 4 |
Mo¢€ P..,ina 1200 W
Mo€ Pk, 1400 W
Omrezni kabel H05-VV-F2x0,75
Nivo zvo¢nega tlaka 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-

memb!

Poseben pribor

Narog. §t.
Filtrske vrecke (5 kom) 6.959-130.0
Patronski filter 6.414-552.0
Prsilna ro¢na Soba za ¢i- |2.885-018.0
$¢enje blazin
Cistilo za preproge RM
519 (1 | steklenica)
Mednarodno 6.295-771.0
Impregnacijsko sredstvo
za tekstil Care Tex
RM 762
(0,5 | steklenica)
Mednarodno 6.295-769.0
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Instrukcje ogdlne

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.

— Kupujac ten produkt, nabyli Panstwo
urzadzenie do natryskiwania ekstrak-
cyjnego, stuzace do rutynowego lub
podstawowego czyszczenia wgtebnego
wyktadzin dywanowych.

— Przy uzyciu wktadki do twardych podto-
zy (bedacej czescig dostawy), ktéra
przeznaczona jest do dyszy podtogowej
spryskujacej Ex, mozna czysci¢ twarde
nawierzchnie.

— Przy uzyciu odpowiedniego wyposaze-
nia (bedacego czescig dostawy) urza-
dzenie mozna tez uzywac jako odku-
rzacz wielofunkcyjny.

Ochrona srodowiska

&Y. Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemni-
kéw na Smieci, lecz do pojemnikéw
na surowce wtorne.

E Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny byc¢
|

oddawane do utylizacji. Baterie i aku-
mulatory zawierajq substancje, ktére
nie powinny przedostac sie do srodo-
wiska naturalnego. Z tego powodu
nalezy usuwacé zuzyte urzgdzenia,
baterie i akumulatory za posredni-
ctwem odpowiednich systeméw utyli-
zacji.

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-

ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow

znajdujg sie pod:

www.kaercher.com/REACH

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Nalezy uzywac jedynie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow, ktére zostaty do-
puszczone przez producenta, aby zagwa-
rantowac bezpieczenstwo pracy z urzgdze-
niem.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.

Wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawar-
tych w tej instrukcji oraz obowigzujacych
ogolnych przepiséw prawnych dotyczacych
bezpieczenstwa i zapobiegania wypad-
kom.

Kazde uzycie niezgodne z biezgcymi wska-

zéwkami prowadzi do wygasniecia gwaran-

cji.

— Niniejsze urzadzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwos$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadcze-
nia i/lub wiedzy na temat jego uzywa-
nia, chyba ze sq one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo i ofrzymaty od niej
wskazowki na temat uzytkowania urzg-
dzenia oraz istniejgcych zagrozen.

— Dzieci nie mogg sie bawic tym urzgdze-
niem.

— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bawig sie urzadze-
niem.

— Czyszczenie i konserwacja nie moze
byc¢ przeprowadzana przez dzieci bez
nadzoru.

— Opakowania foliowe przechowywac
dala od dzieci; istnieje niebezpieczen-
stwo uduszenia!

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjg urzadze-
nie nalezy wytgczyc.
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Ryzyko pozaru. Nie zasysac pfongcych
ani zarzgcych sie przedmiotow.
Urzgdzenie musi stac¢ na stabilnym
podfozu.

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy musi on uwzgled-
niac¢ warunki panujgce w otoczeniu i
uwazac na inne osoby, zwtaszcza dzie-
Ci.

Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow
nalezy sprawdzic ich stan. Jezeli budzi
on watpliwosci, sprzetu nie nalezy uzy-
wac.

Nigdy nie nalezy zanurzac urzgdzenia,
kabla albo wtyczki do wody albo innych
ptynow.

Eksploatacja urzagdzenia w pomiesz-
czeniach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona. Podczas uzytkowania w
obszarach zagrozonych nalezy prze-
strzegac stosownych przepisow.
Chroni¢ urzgdzenie przed zmianami
pogody, wilgocig i zrédtami ciepfa.
Jezeli urzgdzenie spadnie, musi ono
zostac skontrolowane przez autoryzo-
wany punkt serwisu, poniewaz mogq
mie¢ miejsce wewnetrzne usterki, ktére
ograniczajg bezpieczenstwo produktu.
Nie nalezy zasysac substancji trujg-
cych.

Nie zasysac takich materiatow jak gips,
cement itp., bo w kontakcie z wodg
mogag one stwardniec i zagrozi¢ funk-
cjonowaniu urzgdzenia.

W czasie pracy nalezy ustawia¢ urza-
dzenie poziomo.

Uzywac tylko srodkéw czyszczgcych
zalecanych przez producenta i prze-
strzegac wskazoéwek dotyczgcych uzyt-
kowania, utylizacji i wskazowek ostrze-
gawczych producentéw Srodkéw czysz-
czgcych.



A\ Niebezpieczenstwo porazenia pradem

— Urzgdzenie przytgczac tylko do po-
prawnie uziemionych gniazd.

— Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne
Z napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej urzgdzenia.

— Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

- Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z
gniazdka wtykowego nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.

—  Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzac, czy przewdd zasilajgcy lub wtycz-
ka nie sq uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub elektryka.

— W celu zapobiegania wypadkom spo-
wodowanym pradem elektrycznym za-
leca sie stosowanie gniazdek z wytgcz-
nikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy o
mocy znamionowej maks. 30 mA).

— Uzywaé tylko chronionego przed wodg
bryzgowa przediuzacza o minimalnym
przekroju 3x1 mm_.

— tagczniki wtykowe na kablu zasilajgcym
i przedtuzaczu mozna wymieniac tylko
na taczniki zabezpieczone przed wodg
bryzgowaq i 0 odpowiedniej wytrzymato-
Sci mechanicznej.

— Zanim urzgdzenie zostanie odfgczone z
sieci, nalezy je najpierw wytgczyc przy
pomocy wytgcznika gtéwnego.

A\ Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem mogaq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substan-

cji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie-
cze i pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w pofgczeniu z silnie al-
kalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczgcymi

— Nierozcienczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. ben-
zyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opafowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

A Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Przy rozpakowywaniu nalezy sprawdzi¢,

czy opakowanie zawiera wszystkie czesci.

W przypadku stwierdzenia szkdd transpor-

towych lub braku czesci, nalezy natych-

miast zawiadomi¢ o tym sprzedawce.

llustracje, patrz strony rozkta- &)

dane! '

Rysunek Kl

Glowica odkurzacza silnika

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Gabka filtrujgca

Zamknigcie filtra

Przewdd zasilajacy z wtyczkg

Przechowywanie, kabel sieciowy

Przetgcznik ssania (0/1)

Przetacznik natryskiwania (0/1)

Blokada, zbiornik czystej wody

10 Zbirnik czystej wody

11 Zbiornik

12 Koétka skretne

13 Przytacze wezyka do zasysania w od-
kurzaczu wielofunkcyjnym

14 Przylacze, waz do natryskiwania

15 Waz ssacy

16 Rekojes¢

17 Przepustnica powietrzna

©CoOoO~NOOOO~WN-=-
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18 Uchwyt do natryskiwania z dzwignig,

19 Waz do natryskiwania, luzem

20 Zaciski mocujace (10x)

21 Rury ssgce 2x0,5m

22 Schowek na rury i akcesoria

23 Dysza myjgca podtogowa ex do czysz-
czenia wyktadzin dywanowych, z na-
ktadkg do twardych nawierzchni
Akcesoria do odkurzania na mokro i
na sucho

24 ssawka podtogowa z wktadem do pod-
tég twardych

25 Ssawka szczelinowa

26 ssawka do tapicerki

27 Worek filtracyjny

Przed uruchomieniem

Rysunek ]

= Zdejmowanie zbiornika czystej wo-
dy. Wcisng¢ blokade i wyjaé¢ zbiornik.
Wskazoéwka:
Obudowe silnika mozna zdjgc¢ tylko po
uprzednim wyjeciu zbiornika czystej
wody.

Rysunek

= Zdejmowanie obudowy silnika. Zto-
zy¢ uchwyt do noszenia do przodu, aby
odblokowaé zbiornik. Wyja¢ akcesoria i
kotka skretne ze zbiornika.

Rysunek ]

=> Obrdcic zbiornik, wcisng¢ kotki kotek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika
az do oporu.

Rysunek B

= Obrocic¢ obudowe silnika i natozy¢ gabki
filtrujace na kosz filtracyjny.

= Zatozy¢ zamkniecie filtra i obrocic w
celu zablokowania.

= Zakfadanie obudowy silnika. W celu
zablokowania pociagna¢ uchwyt do no-
szenia do gory.

Rysunek [{

= Whkiadanie zbiornika czystej wody.
Najpierw wtozy¢ dolng czes¢ zbiornika,
docisna¢ jg do obudowy silnika i spraw-
dzi¢, czy zatrzasnetfa sie odpowiednio.

Rysunek

= Uchwyt do natryskiwania nasunaé na
rekojesc, tak by sie zatrzasnat.

= Waz do natryskiwania przymocowaé do
weza ssgcego za pomocy 7 zaciskow
mocujacych.

= Waz ssacy oraz waz do natryskiwania
osadzi¢ w przytaczach urzadzenia.
Wskazowka
: Waz ssqcy mocno wceisngc w przytg-
cze, tak aby sie zatrzasnat.

Rysunek E}

= Ztozy¢ rury ssace i osadzic¢ na rekoje-
Sci.

= Wolny waz do natryskiwania wtozy¢ w
uchwyt do natryskiwania i przymoco-
wac do rur ssagcych za pomocg 3 dota-
czonych zaciskéw mocujgcych.

= Dysze do podtég natozy¢ na rury ssace
i wilozy¢ waz do natryskiwania w dysze.
Przesung¢ zewnetrzng dzwignie za-
bezpieczajgca, aby zablokowaé waz do
natryskiwania.

Urzadzenie jest teraz gotowe do czysz-

czenia na mokro.

Obstuga

A\ Uwaga

Pracowac zawsze z zastosowaniem ga-
bek filtrujacych, zaréwno podczas
czyszczenia na mokro, jak i odkurzania
na mokro/sucho!

Czyszczenie na mokro wyktadzin
dywanowych/twardych podiozy

A\ Uwaga

Przed uzyciem urzgdzenia w niewidocz-
nym miejscu sprawdzi¢ odporno$¢ przed-
miotu, ktéry ma byc¢ czyszczony, pod katem
trwatos$ci wybarwienia i wodoszczelnoSci.
Nie czy$ci¢ oktadzin wrazliwych na wode,
np. parkietéw (wilgo¢ moze wnikng¢ w
drewno i uszkodzic¢ podfoge).

Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) podnosi
wydajno$c¢ czyszczenia.



Czyszczenie na mokro wyktadzin

dywanowych

= Nie stosowa¢ wktadu do podidg twar-
dych.

Do czyszczenia nalezy uzywac tylko $rod-

ka do czyszczenia dywanéw RM 519 firmy

KARCHER.

Czyszczenie na mokro twardych podiozy

= Na dysze natryskujaco-ekstrakcyjng
nasung¢ bocznie wktad do twardych
podtozy. Szczotki powinny wskazywac
do tytu.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Wskazéwka: W tym celu albo wyjaé zbior-

nik, albo napetni¢ go bezposrednio w urza-

dzeniu.

Rysunek E]

= Otworzy¢ korek.

= Do zbiornika czystej wody wla¢ 100 -
200 ml (ilos¢ zalezy od stopnia zabru-
dzenia) srodka RM 519, doda¢ wody -
nie przepetnia¢ zbiornika.

= Ponownie zamkna¢ korek.

Rozpoczecie pracy

Rysunek [

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

= Nacisng¢ przetacznik ssania
(potozenie |), turbina ssaca pracuje.

Rysunek

= Catkowicie zamkna¢ przepustnice po-
wietrzng na rekojesci.

Rysunek

= Nacisna¢ przetacznik natryskiwania
(potozenie 1), pompa srodka czyszczg-
cego jest gotowa do pracy.

= W celu rozpoczecia natryskiwania roz-
tworem czyszczgcym uruchomic dzwig-
nie na uchwycie do natryskiwania.

=> Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w nakfadajacych sie pasach. Dysze
ciagna¢ przy tym skierowang ku tytowi
(nie pchag).
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Oproznianie zbiornika podczas pracy

Wskazowka: Gdy zbiornik jest peten, ply-

wak zamyka otwér ssawny, a turbina ssaw-

na pracuje na zwiekszonych obrotach. Na-

tychmiast wylaczy¢ urzadzenie i oproznic¢

zbiornik.

= Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacis-
na¢ przetgcznik ssania i natryskiwania
(potozenie 0).

= Wyjac¢ akcesoria oraz zbiormnik czystej wody
i odblokowa¢ obudowe silnika.

=>» Zdja¢ obudowe silnika i opréznié zbiornik.

Wskazowki dotyczace czyszczeniai
sposobu pracy

— Pracowac zawsze od swiatta do cienia
(od okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni wy-
czyszczonych od nie wyczyszczonych.

- Woyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgot-
nej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajace wiele runa, po ich wy-
Czyszczeniu, jeszcze w stanie mokrym wy-
szczotkowac w kierunku runa (np. szczotkg
do runa albo do szorowania).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu ha mokro zapobie-
ga szybkiemu zanieczyszczeniu sie po-
wierzchni tekstylnej.

— W celu unikniecia powstawania odci-
skow wzgl. miejsc rdzawoplamistych,
wyczyszczonym powierzchniom po-
zwoli¢ wyschng¢ przed chodzeniem po
nich wzgl. wstawieniem mebili.

Metody czyszczenia

Lekkie/normalne zabrudzenia

= Wigczy¢ opcje ssania i natryskiwania
(potozenie 1).

= Roztwor czyszczacy natryskac i ode-
ssa¢ w jednym procesie roboczym.

= Nastepnie wylaczy¢ przetacznik natry-
skiwania i odessac resztki roztworu
czyszczacego.

= Ponownie wyczys$ci¢ dywan czysta, cie-
pta woda i w razie potrzeby zaimpre-
gnowac.
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Silne zabrudzenia lub plamy

= Wiaczy¢ natryskiwanie (potozenie I).

= Naniesc¢ roztwor czyszczacy i odczekaé
10 - 15 minut (ssanie jest wylgczone).

=> Nastepnie czysci¢ powierzchnie jak w
przypadku lekkich/normalnych zabru-
dzen.

= Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, cie-
pta woda i w razie potrzeby zaimpre-
gnowac.

Zakonczenie czyszczenia na mokro

= Przeptuka¢ przewody spryskiwania w
urzadzeniu, w tym celu:
Napetnic zbiornik srodka czyszczacego
ok. 1 | czystej wody.
Utrzymujac dysze nad odptywem, wig-
czy¢ pompe spryskiwania az do catko-
witego zuzycia wody.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym workiem fil-

trujgcym, wyjagtek stanowi stosowanie na-

boju filtrujgcego (akcesoria dodatkowe).

Zbiornik i akcesoria muszg by¢ suche, aby

sie nie kleity.

Wskazoéwka:

Gdy urzgdzenie jest stosowane przede

wszystkim do odkurzania na sucho, zaleca

sie zdjecie uchwytu i weza do natryskiwa-

nia.

Rysunek

= Zdja¢ z weza i rur ssacych weze do na-
tryskiwania oraz zaciski mocujace.

= Wocisna¢ jednoczesnie oba boczne nos-
ki zatrzaskowe i zdjg¢ uchwyt do natry-
skiwania z rekojesci.

Rysunek [

= Wiozy¢ worek filtrujacy.

= Wybra¢ akcesoria i zatozy¢ je na rury
ssgce wzgl. bezposrednio na rekojesé.

= Wiaczy¢ ssanie (potozenie I).

Odkurzanie powierzchni twardych

= Na ssawke podiogowg zatozy¢ wktad
do podtog twardych. Szczotki powinny
by¢ skierowane do przodu.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych

= Nie stosowa¢ wktadu do podtég twar-
dych.

Rysunek [l

=>» Site ssania wyregulowac¢ przepustnica
powietrzna.
Wskazoéwka:
Po uzyciu przepustnice ponownie za-
mknac!

Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga:

Nie stosowac workoéw filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wypty-

wu cieczy natychmiast wytgczy¢ urzadze-

nie!

Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest peten, pty-

wak zamyka otwor ssawny, a turbina ssaw-

na pracuje na zwiekszonych obrotach. Na-

tychmiast wytaczy¢ urzadzenie i oproznié

zbiornik.

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssace wzgl.
bezposrednio na rekojesc¢.

= Wiaczy¢ ssanie (potozenie ).

Rysunek iI4

= Otworzy¢ przepustnice powietrzna, gdy
woda jest zasysana ze zbiornika. Po
uzyciu przepustnice ponownie za-
mknag.

=> Oprozni¢ peten zbiornik (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika®).

Wyltaczenie z ruchu

Wytaczy¢ urzadzenie.

Oproznic peten zbiornik (patrz rozdziat
,Oproznianie zbiornika®).

Doktadnie umy¢ zbiornik czysta woda.
Po kazdym uzyciu zdejmowacé akceso-
ria z urzadzenia oraz rozktadac¢ waz,
dysze i rury przedtuzajace.
Wskazéwka: Ewentualnie moze dojsé
do wycieku resztek wody, dlatego najle-
piej potozy¢ urzadzenie w brodziku
prysznicowym lub w wannie.

= Akcesoria przeptukaé pod biezacg
woda i pozostawi¢ do wyschniecia.

L2 2
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= Wyczyscié nabd;j filtra pod biezaca
wodg i przed ponownym uzyciem osu-
szyC.

= Otwarte urzgdzenie pozostawi¢ do wy-
schniecia.

= Przechowywanie urzadzenia. Akce-
soria umiesci¢ w urzadzeniu i przecho-
wywaé w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjgc wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespo-
fach elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,
Srodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-
nego Srodka czyszczgcego! Nigdy nie za-
nurzac urzgdzenia w wodzie.

Czyszczenie urzadzenia

W przypadku nieréwnomiernego stru-
mienia natryskowego.
Rysunek
= Poluzowaé zamocowanie dyszy i jg wy-
jac. Dysze natryskowg wyczysci¢ albo
wymienic.
Czyszczenie sita w zbiorniku
czystej wody

raz w roku lub w zaleznosci od potrzeb.

Rysunek [}

= Obrocic i otworzy¢ blokade. Wyja¢ sito
do goéry i umy¢ czystg woda.

Brak wycieku wody przy dyszy

= Napetni¢ zbiornik czystej wody

=» Sprawdzi¢, czy zbiornik czystej wody
jest dobrze zamocowany.

= Uszkodzona pompa $rodka czyszcza-
cego, wezwac serwis.

Nieréwnomierny strumien
natryskowy

= Oczysci¢ dysze natryskowg ssawki na-

tryskujaco-ekstrakcyjnej.
Nie wystarczajaca moc ssania

v

Zamkna¢ przepustnice powietrzng na
rekojesci.
Patrz réwniez rysunek 11

ne; nalezy je udroznic.

Worek filtrujacy jest petny; wiozy¢ nowy
worek filtrujacy (

Worek filtracyjny jest peten: Wstawié
nowy worek filtra.

Oczyscic gabke filtrujaca.

v v vV

Glosno dzialajaca pompa srodka
czyszczacego
=> Dopetni¢ poziom zbiornika czystej wo-
dy.
Urzadzenie nie dziata
= Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Zadziatato zabezpieczenie przed prze-

grzaniem, pozwoli¢, aby urzadzenie
ostygto.

PL - 11
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Dane techniczne

Napiecie 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 18 |
Maks. ilos§¢ zasysanej 4 |
wody

Moc P,.om. 1200 w
Moc P, . 1400 w
Kabel sieciowy HO05-VV-F2x0,75
Poziom ci$nienia aku- 74| dB(A)
stycznego (EN 60704-

2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!

Wyposazenie specjalne

Nr katalogowy
Worek filtrujacy (5 szt.) 6.959-130.0
Nabgj filtrujacy 6.414-552.0
Dysza reczna natryskuja- (2.885-018.0
co-ekstrakcyjna do czysz-
czenia tapicerki

Srodek do czyszczenia
dywanéw RM 519 (butelka
11)

Miedzynarodowy 6.295-771.0
Srodek do impregnadii
Care Tex

RM 762

(butelka 0,5 1)

Miedzynarodowy 6.295-769.0
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnaint._e de pri_rpg utilize!re a apa-
= ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile cuprin-

se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-

rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-

sori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-
nic si nu este conceput pentru solicitarile
aferente utilizarii in scop comercial.

— Prin cumpérarea acestui aparat ati
achizitionat un aspirator pulverizator,
potrivit pentru curatarea de intretinere
si de baza a covoarelor, cu un efect de
curatare profund.

— Cuajutorul adaptorului pentru suprafete
dure de la duza de pulverizare si aspira-
re (inclus in livrare) puteti curata si su-
prafete dure.

— Prevazut cu un accesoriu corespunza-
tor (inclus in livrare), aparatul poate fi
folosit si ca un aspirator umed si uscat.

RO-5

Protectia mediului inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
%@ bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.

E Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-
le si acumulatorii contin substante
care nu au voie sa ajunga in mediul
fnconjurator. Din acest motiv, va ru-
gam sa apelati la centrele de colecta-
re abilitate pentru eliminarea aparate-
lor vechi, a bateriilor si a acumulatori-
lor.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v st la
dispozitie cu placere in continuare.

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

Folositi doar piese de schimb originale si ac-
cesorii aprobate de producator, pentru a nu
afecta siguranta aparatului.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. Tn cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza Tn garantie, prezentati
aparatul, accesoriile gi chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
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Masuri de siguranta

Pe langa indicatiile continute in acest ma- -

nual de utilizare trebuie respectate normele

legale generale pentru protectie si preveni-

rea accidentelor. -

Orice utilizare diferitd de indicatiile din

acest manual duce la anularea garantiei.

— Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de -
persoane, care nu dispun de experienta -
si/sau cunostinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca- -
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului si sunt constiente de perico- -
lele care rezulta din aceasta.

— Nu I&sati copiii s& se joace cu aparatul.

— Nu lasati copii nesupravegheati, pentru

trebuie respectate normele de securita-
te corespunzaétoare.

Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditatii si a
surselor de caldura.

In cazul in care aparatul a cazut jos, el
trebuie verificat la un service autorizat,
deoarece ar putea exista defecte inter-
ne ce ar putea afecta siguranta produ-
sului.

Nu aspirati substante toxice.

Nu aspirati materiale precum gips, ci-
ment etc. deoarece acestea se pot inta-
ri in contact cu apa si pot afecta functi-
onarea aparatului.

In timpul functiondrii, aparatul trebuie
sa fie asezat orizontal.

Folositi numai detergenti recomandati
de utilizator si respectati indicatiile de
utilizare, de eliminare si avertismentele
producétorului detergentilor.

a va asigura, ca nu se joaca cu apara- A\ Pericol de electrocutare

tul. -

— Curétarea gi intretinerea fierului de céal-
cat pot fi efectuate de copii doar daca -
sunt supravegheati.

— Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare! -

—  Opriti aparatul dupd fiecare utilizare sau
inainte de curéatareal/intretinerea aces- -
tuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte -
aprinse sau incandescente.

— Aparatul trebuie amplasat pe o suprafa-

{a de sprijin stabila.

— Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. Acesta -
trebuie s& respecte conditiile locale gi in
timpul utilizarii sa fie atent la terti, in
special la copii.

— Inainte de utilizare verificati aparatul si
accesoriile in privinta stérii corespunza- -
toare. Dacé starea nu este ireprogabila,
acestea nu pot fi utilizate.

— Nu scufundati niciodata aparatul, cablul -
sau stecherul in apa sau in alte lichide.

— Este interzisa utilizarea in incaperi
unde exista pericol de explozie. La ultili-
zarea aparatului in zone periculoase
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Conectati aparatul numai la prize cu im-
pamantare corespunzétoare.

Aparatul se conecteaza numai la curent
alternativ. Tensiunea trebuie sa cores-
punda celei de pe placuta aparatului.
Nu apucati niciodata figa de alimentare
si priza avand mainile ude.

Cénd scoateti stecherul din priza, nu
trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de conectare sa nu aiba defectiuni.
Cablul de retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice
recomandam utilizarea prizei cu intreru-
pétor de protectie preconectat (max

30 mA intensitate nominala curent de
deconectare)

Utilizati numai un cablu prelungitor pro-
tejat la stropirea cu apa, avand un dia-
metru minim de 3x1 mm..

La inlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa gi
rezistenta mecanica.



— Inainte de a deconecta aparatul de Ia
refeaua de curent, acesta trebuie oprit
de la intrerupdtorul principal.

A\ Avertisment

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreund cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urmé&toarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curdtat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatu-

lui.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

A\ Atentie

Posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

In timpul despachetarii, verificati existenta
tuturor componentelor.

Daca lipsesc unele componente sau daca
in timpul despachetarii constatati un defect
care se datoreaza unui transport necores-
punzator, anuntati imediat distribuitorul
dvs.

RO-7

Pentru imagini vezi pagina in-

terioara!

Figura il

Carcasa motorului

Maner pentru transport

Filtru spuma

nchiz&toare de filtru

Cablu de alimentare cu stecar

Depozitarea, cablul de alimentare

Comutator pentru aspirare (0/1)

Comutator pentru pulverizare (0 /1)

Deblocare, rezervor de apa proaspata

10 Rezervor de apa curata

11 Rezervoare

12 Role de ghidare

13 Racord pentru furtunul de aspiratie a
aspiratorului umed si uscat

14 Racord, furtun de pulverizare

15 Furtun pentru aspirare

16 Maner

17 Clapeta de aer

18 Maner de pulverizare cu maneta de pul-
verizare

19 Furtun de pulverizare liber

20 Cleme de fixare (10x)

21 Teava de aspirare 2x0,5m

22 Suport pentru tuburi de aspirare si ac-
cesorii

23 Duza de pulverizare si aspirare pentru
curatarea covoarelor, cu adaptor pentru
suprafete dure
Accesoriu pentru aspirare umeda si
uscata

24 Duza de curatare a podelelor, cu adap-
tor pentru suprafete dure

25 Duza pentru rosturi

26 Duza pentru tapiterie

27 Sac filtrant

inainte de punerea in functiune

Figura

= Demotati rezervorul de apa proaspa-
ta. Apasati sistemul de deblocare si
scoateti rezervorul.
Observatie:
Puteti sa scoateti compartimentul moto-
rului numai dupa demontarea rezervo-
rului de apa proaspata.

O©CoO~NOOOAaO~WN-
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Figura

= Demotati compartimentul motorului.
Impingeti in fatd manerul pentru trans-
port, pentru a debloca rezervorul. Scoa-
teti din rezervor accesoriile gi rolele de
ghidare.

Figura B}

= intoarceti rezervorul si introduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul re-
zervorului, pana intra in locas.

Figura |

=>» Rotiti carcasa motorului si montati filtrul
de spuma pe cosul de filtrare.

=>» Montati inchizatorul de filtru si rotiti-l in
pozitia de blocare.

=> Motati carcasa motorului. Trageti in
sus ménerul de transport pentru a bloca
carcasa.

Figura [{

> Motati rezervorul de apa proaspata.
Montati mai intéi piesa inferioara, apoi
apasati sus la carcasa motorului si veri-
ficati daca este fixat corect.

Figura

=>» Impingeti manerul de pulverizare pe
maner pana acesta intra in locas.

=> Fixati furtunul de pulverizare de la mé-
nerul de pulverizare pe furtunul de ab-
sorbtie cu cele 7 cleme de fixare.

=> Intoduceti furtunul de absorbtie si furtu-
nul de pulverizare pe racordurile de la
aparat.
Indicatie
: Impingeti bine furtunul de absorbtie in
racord, pana acesta intra in locas.

Figura B

= imbinati tubul de aspirare si fixati-l pe
maner.

=> Introduceti furtunul de pulverizare in
manerul de pulverizare si fixati-l pe tu-
bul de aspirare cu ajutorul celor 3 cleme
de fixare alaturate.

=> Montati duza de curatare pentru podea
pe tubul de aspirare si introduceti furtu-
nul de pulverizare in duza. Rotiti mane-
ta de siguranta exterioara pentru a fixa
furtunul de pulverizare.

Aparatul este pregatit pentru curatare

umeda.

A Atentie

Asigurati-va ca filtrul de spuma se folo-
seste la toate lucrarile, atat Ia cele de cu-
ratare umeda cét si la cele de aspirare
umeda/uscata!

Curatarea umeda a covoarelor /
suprafetelor dure

A\ Atentie

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o

portiune ascunsé dacé obiectul de curatat

este rezistent la apa si nu se decoloreaza.

Nu curétati suprafete sensibile la apa, de

ex. parchet (altfel umezeala poate pétrun-

de in material i deteriora podeaua).

Observatie

Apa calda (maxim 50 °C) creste eficacita-

tea curatarii.

Curatarea umeda a covoarelor

=> Lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

Pentru curatare utilizati doar solutia de cu-

rétat pentru covoare RM 519 de la KAR-

CHER.

Curatarea umeda a suprafetelor dure

> Tmpinget,i in lateral adaptorul pentru su-
prafete dure de pe duza de pulverizare
si aspirare. Periile trebuie sa fie indrep-
tate in spate.

Umpleti rezervorul de apa proaspata

Indicatie: Pentru umplere puteti sa scoateti

rezervorul de apa proaspata sau puteti sa-|

umpleti direct pe aparat.

Figura ]

> Tmpinget,i in sus capacul rezervorului.

=> Introduceti 100 - 200 ml de solutie
RM 519 (dozati conform gradului de
murdarire) in rezervorul de apa proas-
pata si umpleti rezervorul cu apa de la
robinet, nu umpelti excesiv.

= Inchideti capacul rezervorului.

RO-8



inceperea lucrului

Figura [

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Apasati comutatorul pentru aspirare
(pozitia I), porneste turbina aspiratoare.

Figura

= Inchideti in totalitate clapeta de aer de
pe maner.

Figura

=>» Apasati comutatorul pentru pulverizare
(pozitia I), pompa pentru detergent este
gata de functionare.

=> Pentru pulverizarea solutiei de curéatare
actionati maneta de pe méanerul de pul-
verizare.

=>» Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
in spate (nu Tmpingeti).

Golirea rezervorului in timpul
functionarii

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plu-

titor inchide orificiul de aspiratie, iar apara-

tul functioneaza cu turatie marita. Opriti

imediat aparatul si goliti rezervorul.

=>» Opriti aparatul, pentru acesta apasati
comutatorul pentru aspirare si pulveri-
zare (pozitia 0).

= Indepértati accesoriile si rezervorul de
apa proaspata si deblocati carcasa mo-
torului.

=>» Demontati carcasa motorului si goliti re-
zervorul.

Sfaturi pentru curatare / mod de
lucru

— Lucrati intotdeauna de la lumina inspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratata inspre suprafata necuratata.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor,
pentru a le ridica (de ex. cu o matura
pentru covoare cu fir lung sau cu o pe-
rie).

RO-9

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedica o remurda-
rire rapida a materialului textil.

— Nu calcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la usca-
re pentru a evita lasarea de urme sau
petele de rugina.

Metode de curatare

Murdarire ugoara/normala

=> Porniti aspirarea si pulverizarea (pozitia
.

=> Pulverizati si aspirati in acelagi timp so-
lutia de curatat, intr-o singura etapa de
lucru.

=> Opriti apoi comutatorul pentru pulveri-
zare gi aspirati restul de solutie de cura-
tat.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati daca doriti.

Suprafete foarte murdare sau pete

=>» Porniti pulverizarea (pozitia ).

=> Aplicati solutia de curatare si lasati s&
actioneze 10 -15 minute (opriti aspira-
rea).

=> Curatati suprafata ca si in cazul murda-
ririi normale.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati dacéa doriti.

incheierea curatarii umede

=>» Spalati conductele de pulverizare din
aparat, pentru acesta:
umpleti rezervorul de solutie de curatat
cu cca. 11 apa curata.
Tineti duza deasupra gurii de scurgere
si porniti pompa de pulverizare pana
cand este consumata toata apa.

Aspirarea uscata

A\ Atentie

Lucrati intotdeauna cu sacul de filtrare
montat, in afara cazurilor cand folositi un fil-
tru-cartus (accesoriu special).

Rezervorul gi accesoriile trebuie séa fie us-
cate, pentru a nu se lipi.
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Observatie:

Daca aparatul este folosit de preferinta

pentru aspirare uscata, se recomanda in-

departarea ménerului si a furtunului de pul-

verizare.

Figura

> indepértat,i furtunurile de pulverizare si
clemele de fixare de la furtunul si tevile
de aspirare.

=> Apasati cele doua elemente de fixare si
tregeti manerul de pulverizare de pe
maner.

Figura

=> Introduceti sacul de filtrare.

=> Alegeti accesoriul dorit gi fixati-l direct
pe tevile de aspirare sau direct pe ma-
ner.

=>» Porniti aspirarea (pozitia ).

Aspirarea suprafetelor dure

=> Introduceti insertia pentru suprafete
dure in duza pentru podea. Perii trebuie
sa fie indreptati inainte.

Aspirarea covoarelor

=> Lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

Figura il

=> Actionati clapeta de aer pentru ajusta-
rea puterii de aspirare.
Observatie:
Dupa utilizare inchideti din nou clapeta
de aer!

Aspirarea umeda

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Daca se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid oprifi imediat aparatul !

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plu-

titor inchide orificiul de aspiratie, iar apara-

tul functioneaza cu turatie marita. Opriti

imediat aparatul si goliti rezervorul.

= Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor montati accesoriul dorit pe
teava de aspirare sau direct pe maner.

=> Porniti aspirarea (pozitia ).

Figura 4

=>» Deschideti clapeta de aer cand aspirati
apa dintr-un rezervor. Inchideti-o la loc
dupa utilizare.

=> Goliti rezervorul plin (consultati capitolul
,Golirea rezervorului”).

Scoaterea din functiune

Opriti aparatul.
Goliti rezervorul plin (consultati capitolul
,Golirea rezervorului”).
Spalati rezervorul temeinic cu apa cura-
ta.
Dupa fiecare utilizare indepartati acce-
soriile de pe aparat si detasati furtunuri-
le, duzele si tevile de prelungire.
Indicatie: Restul de apa, care raméane
eventual in aparat poate sa scurga, de-
pozitati-l de aceea in vana de baie sau
de dus.
=> Spalati accesoriile individuale sub apéa
curenta si lasati-le apoi sa se usuce.
=> Curatati filtrul de spumé sub apa curen-
ta si 1asati-1 sa se usuce nainte sa il pu-
neti la loc.
Pentru uscare lasati aparatul deschis.
Pastrarea aparatului. Depozitati acce-
soriile Tmpreund cu aparatul si pastrati
aparatul intr-o incapere uscata.

ingrijire gi intretinere

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
tinere decuplati aparatul si scoatelfi fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum gi
a celor la ansamblurile electrice este permi-
sd numai service-ului autorizat pentru cli-
enti.

A\ Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru
sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

v v Y

L
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Curatarea aparatului

In cazul unui jet de pulverizare neuni-

form.

Figura

=>» Desprindeti si scoteti duza de pulveriza-
re, curatati-o sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

O data pe an sau cand este necesar.

Figura

=> Rotiti si Indepartati zavorul. Scoateti
sita in sus si curatati-o sub apa curenta
curata.

Din duza nu iese apa

Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Verificati pozitia corecta a rezervorului
de apa proaspata.

= Pompa pentru detergent este defecta,
solicitati asistenta servciului clienti.

7

Jet de pulverizare neuniform

=>» Curatati duza de pulverizare de la duza
de pulverizare si aspirare.

Putere de aspirare insuficienta

= Inchideti clapeta de aer de pe maner.
A se vedea si figura 11

=>» Accesoriile, furtunul sau tevile de aspi-
ratie sunt infundate, in acest caz va ru-
gam sé le desfundati.

=> Sacul filtrant este plin, intorduceti un
nou sac filtrant (

=>» Sacul defiltrare este plin: Introduceti un
sac de filtrare nou.

=> Curatati filtrul de spuma.

Pompa pentru detergent este
zgomotoasa

= Completati apa in rezervorul pentru apa
proaspata.

RO - 11

Aparatul nu functioneaza

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» S-a declansat protectia la supraincalzi-
re, lasati aparatul sa se raceasca.

Date tehnice

Tensiune 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 18 I
Capacitate pentru apa, 4 I
max.

Puterea P, ominai 1200 w
Puterea P,,, 1400 w
Cablu de retea HO05-VV-F2x0,75
Nivelul de zgomot (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Accesorii optionale

Nr. de coman-

da
Sac de filtrare (5 ore) 6.959-130.0
Filtru-cartus 6.414-552.0

Duza manuala de pulveri- |2.885-018.0
zare si aspirare pentru cu-
ratarea tapiteriilor

Solutie de curatat covoare
RM 519 (Flacon 1 1)
International

Solutie de imregnare Care
Tex

RM 762

(Flacon 0,5 1)
International

6.295-771.0

6.295-769.0
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VSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouZzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

ucely a nie je uréeny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

— Nakupom tohto zariadenia ste ziskali

striekacie vysavacie zariadenie pre

dokladné resp. zakladné Cistenie kober-

cov s hibkovym &istiacim G&inkom.

Pri pouziti na tvrdych povrchoch so

striekacou vysavacou hubicou na pod-

lahy (sucast dodavky) mézete distit tvr-

dé plochy.

— Pomocou vhodného prislusenstva (su-
Cast dodavky) sa mbze pouzit aj ako
univerzalny vysavac.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.

%@ Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mali opat zuzitkovat. Batérie a aku-
mulatory obsahuiju latky, ktoré sa ne-
smu dostat’ do Zivotného prostredia.
Staré zariadenia, batérie a akumula-
tory preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdze nasa pobocka KARCHER.

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Aby nebola ovplyvnena bezpecnost' pri-
stroja, pouzivajte len pévodné nahradné
diely a prisluSenstvo, ktoré odporuca vy-
robca.

Néahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou or-

ganizéciou. PoCas zaru¢nej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy zariade-
nia zapric¢inené chybou materialu alebo vy-
robnou chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa

laskavo obratte spolu so zariadenim a do-
kladom o kupe na svojho predajcu alebo na



Bezpecénostné pokyny

Okrem pokynov uvedenych v tomto navode
na obsluhu sa musia dodrziavat' vSeobec-
né bezpecnostné pokyny a pokyny pre
predchadzanie urazov stanovené zakono-
darcom.

Kazdé pouZitie, ktoré nedodrzuje predloze-

né pokyny, vedie k zruSeniu zaruky.

— Tento pristroj nie je ur¢eny nato, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostato¢nymi vedo-
mostami, mézu ho pouZzit iba v tom pri-
pade, ak su kvoli vlastnej bezpecnosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo
od nej dostali pokyny, ako sa ma pri-
stroj pouZivat a pochopili nebezpecen-
stva vychadzajlce z pristroja.

— Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

— Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat.

— Deti nembézu vykonavat Cistenie a uzi-
vatelsku udrzbu bez dohladu dospelej
osoby.

— Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vznika nebezpecéenstvo uduse-
nia!

—  Pristroj po kazdom pouZziti a pred kaz-
dym cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poZiaru. Nevysavaj-
te horiace alebo tlejice predmety.

— Zariadenie musi mat’ stabilny podklad.

— Pouzivatel je povinny pouZivat' zaria-
denie v sulade s jeho ur¢enim. Musi zo-
hladnit' miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davat' pozor na tretie osoby,
obzviast' na deti.

— Pred pouzitim skontrolujte stav zariade-
nia a prislusenstva. Pokial nie je stav v
poriadku, nesmie sa pouZivat.

—  Pristroj, kabel alebo zastréku nikdy ne-
ponérajte do vody alebo inych kvapalin.

— Prevadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakézana. Pri pouZivani
pristroja v nebezpeénom prostredi je
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potrebné dodrziavat' prislusné bezpec-
nostné predpisy.

Pristroj chrarite pred pésobenim von-
kajSich poveternostnych vplyvov, vih-
kosti a zdrojov tepla.

Ak pristroj spadol, je nutné ho nechat’
skontrolovat’ autorizovanym servisnym
strediskom, kedZe by mohlo déjst’ ku
vzniku vnatornych pordch, ktoré by
mohli obmedzit’ bezpecnost vyrobku.
Nevysavajte Ziadne jedovaté latky.
Nevysavayjte latky ako je sadra, cement
atd’ , kedZe tieto mézu v styku s vodou
stvrdnut' a ohrozit' funkciu pristroja.
Pocas prevadzky pristroja je potrebné,
aby stal vodorovne.

Pouzivajte len Cistiaci prostriedok, ktory
odportca vyrobca a takisto dodrzujte
névod na pouZitie, likvidaciu a vystrahu
vyrobcu Cistiaceho prostriedku.

A\ Nebezpedenstvo trazu elektrickym

prudom

Pristroj zapajajte iba do riadne uzemne-
nych zasuviek.

Zariadenie pripajajte iba na striedavy
prud. Napé&tie musi zodpovedat tidajom
na typovom Stitku zariadenia.

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami.

Sietovi zastrcku netahajte zo zasuvky
za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo kvalifi-
kovanému elektrotechnikovi.

Na predchadzanie trazom spbésobe-
nym elektrickym prudom odportic¢ame
pouZivat’ sietové zasuvky s predrade-
nym ochrannym isti¢om proti zvodovym
pridom (menovity spinaci prad max.
30 mA).

Pouzivajte iba kabel chraneny pred po-
striekanim vodou s minimalnym prie-
merom 3x1 mm._.
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— Pri vymene spojok na siet'ovom alebo
predlZzovacom kabli musi ostat' zacho-
vana ochrana pred postriekanim vodou
a mechanicka pevnost'.

— Vzdy pred odpojenim pristroja od elek-
trickej siete je nutné ho najprv vypnut'
pomocou hlavného vypinaca.

A\ Pozor

Urcité latky mézZu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysévajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky m6zu dodatocne naleptat mate-

ridly pouZité vo vysavaci.

Symboly v navode na obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.

A Pozor

V pripade moZnej nebezpeclnej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybalovani skontrolujte, €i su k dispozi-
cii v8etky diely.

Ak by ste pri vybalovani zistili, Ze niektoré
diely chybaju, alebo Ze zariadenie sa pri
preprave poSkodilo, okamzite to oznamte
predajcovi.

Obrazky najdete na vyklapaju-

cej sa strane!

Obrazok

Skrifia motora

Rukovat

Penovy filter

Uzaver filtra

Privodny sietovy kabel s vidlicou

Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci

kabel

7 Vypina¢ vysavania (0 /1)

8 Vypinac striekania (0 /)

9 Spona, nadrz na ¢istl vodu

10 Nadrz na cistu vodu

11 Nadoba

12 Otocné kolieska

13 Pripojka sacej hadice univerzalneho vy-
savaca

14 Pripojka, striekacia hadica

15 Sacia hadica

16 Rukovat

17 Posuvac vedlajsieho vzduchu

18 Drziak striekania s packou

19 Voln4 striekacia hadica

20 Upinacie spony (10x)

21 Vysavaciarurka 2 x 0,5 m

22 Ulozny priestor pre saciu rarku a prislu-
Senstvo

23 Striekacia vysavacia hubica na ¢istenie
kobercov, s nasadou na tvrdé plochy
Prislusenstvo na vihké a suché vysa-
vanie

24 Hubica na podlahu s vlozkou na tvrdé
povrchy

25 Hubica na Skary

26 Hubica na €alunenie

27 Filtracny vak

O WOWN -~

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok A3

= Demontdz nadrze na Cista vodu..
Stlac¢te sponu a nadrz odoberte.
Upozornenie:
Skrifia motora sa da odobrat’ len, ak sa
predtym odobrala nadrz na Cistu vodu.



Obrazok

= Demontaz skrine motora. Pritom od-
klopte nosny drziak smerom dopredu,
aby sa skrifia uvolnila. Zo skrine odo-
berte prisluSenstvo a oto¢né kolieska.

Obrazok ]

=>» Nadrz otodéte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze aZ po doraz.

Obréazok

=>» Skrifiu motora otocte a na koS filtra na-
sadte penovy filter.

= Nasadte veko filtra a otocte ho, aby sa
upevnilo.

= Montaz skrine motora. Pri upevneni
nosného drziaka ho potiahnite smerom
hore.

Obréazok [

= Nasadenie nadoby na ¢istu vodu
Najprv nasadte spodnu ¢ast, potom ju
zatlacte oproti skrini motora, skontroluj-
te ju, ¢i zapadla na svoje miesto.

Obrazok

= Drziak striekania na ru¢nom drziaku za-
sunite tak, aby zapadol na svoje miesto.

=>» Striekaciu hadicu z drziaka striekania
upevnite pomocou 7 upinacich spén na
vysavaciu hadicu.

=> Vysavaciu a striekaciu hadicu nasurite
na pripojky zariadenia.
Upozornenie
: Vysavaciu hadicu pevne zatlacte do
pripojky, aby zapadla na svoje miesto.

Obrazok B

=> Vysavaciu rarku zasurite dohromady a
nasunte na ru¢ny drziak.

=> Volny koniec striekacej hadice zasurite
do drziaka striekania a upevnite pomo-
cou 3 prilozenych upinacich spén.

=> Trysku na podlahu nasurite na vysava-
ciu rurku a striekaciu hadicu zasurite do
trysky. Otocte vonkajSiu zaistovaciu
packu a tym sa striekacia hadica upevni
na svoje miesto.

Zariadenie je teraz pripravené na vihké

Cistenie.
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A Pozor

Tak pri vlhkom ¢isteni ako aj pri vihkom
alebo suchom vysavani pracujte vZdy s
nasadenym penovym filtrom!

VIhké cistenie kobercov alebo
tvrdych povrchov

A Pozor

Pred pouzitim zariadenia na nenapadnom
mieste Cisteného predmetu skontrolujte
Jeho farebnu stéalost’ a odolnost voci vode.
Necdistite povrch citlivy na vodu ako st na-
pr. parketové podlahy (m6zZu zvlhniat a po-
Skodit sa).

Upozornenie

Tepla voda (maximéalne 50 °C) zvysuje GCi-
nok cistenia.

Vihké cistenie kobercov

=>» Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.
Na Cistenie pouZivajte iba Cistiaci prostrie-
dok na gistenie RM 519 od firmy KAR-
CHER.

VIhké cCistenie tvrdého povrchu

= Na striekaciu vysavaciu trysku nasunte
nasadu na tvrdy povrch. Kefy musia
ukazovat smerom dozadu.

Naplnenie nadoby na ¢istu vodu

Upozornenie: Nadoba na Cistl vodu sa

moze kvoli naplneniu odobrat alebo naplinit’

aj priamo na zariadeni.

Obrazok [

=> Veko nadrze vyklopte smerom hore.

= Do néadrze na €istu vodu dajte 100 - 200
ml (mnozstvo sa meni podla stupna
znecistenia) RM 519, naplnte ju vodou
z vodovodu, ale nepreplnujte.

=> Opaét uzavrite veko nadrze.

Zaciatok prace
Obrazok i)
=>» Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

=>» Stlacte vypinac vysavania (poloha I),
vysavacia turbina svieti.
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Obrazok

= Posuvac vedlajSieho vzduchu na ruc-
nom drziaku celkom uzavrite.

Obrazok [

=> Stlacte vypinac striekania (poloha I),
Cerpadlo Cistiaceho prostriedku je pri-
praveneé.

= Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stlacte paku umiestnenu drziaku strie-
kania.

> Cistenu plochu v miestach, kde sa plo-
cha prekryva, prejdite tahom. Pritom
tahajte dyzu smerom spat’ (nie posu-
vat).

Vyprazdnenie nadoby pocas prace

Upozornenie: Ak je nadrz pina, plavak

uzatvori saci otvor a pristroj bezi so zvySe-

nymi otackami. Vysava¢ okamzite vypnite

a nadrz vyprazdnite.

= Vypnite zariadenie, stlaéte vypinac pre
vysavanie a striekanie (poloha 0).

=>» Odoberte prisluSenstvo a nadobu na
Cistd vodu. Uvolnite skrifiu motora.

=> Odoberte skrifiu motora a nadobu vy-
prazdnite.

Tipy na Cistenie/sposob prace

— Vzdy postupujte od svetla do tiefia (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z ju-
ty, sa mozu pri Cisteni mokrym spdso-
bom zrazit' a pustit farbu.

— Koberce s vysokym vlasom po vycisteni
vo vihkom stave vykefujte v smere vla-
su (napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znedisteniu tex-
tilnych povrchov.

— Po vycistenej ploche prechadzajte ale-
bo na vyc¢istenu plochu kladte nabytok
az po vyschnuti, aby nedoslo k vzniku
vytlaenych miest alebo Skvfn.

Metody Cistenia

Slabé / normalne zneéistenie

=>» Zapnite vysavanie a striekanie (poloha I).

= Cistiaci roztok v jednom pracovnom
kroku nastriekajte a su¢asne vysajte.

=>» Potom vypnite vypinac striekania a vy-
sajte zvySok Cistiaceho roztoku.

= Po vycisteni kobercov este raz vycistite
Cistou, teplou vodou a v pripade potre-
by naimpregnuijte.

Silné znedistenie alebo Skvrny

Zapnite striekanie (poloha ).

Naneste Cistiaci roztok a nechajte pdsobit’

10 az 15 minut (vysavanie je vypnuté),

Potom plochu vycistite ako pri slabom

alebo normalnom znedisteni.

Po vycisteni kobercov este raz vycistite

Cistou, teplou vodou a v pripade potre-

by naimpregnuijte.

v v vy

Ukon¢ite mokré Cistenie

= Vyplachnite rozstrekovacie rozvody v
pristroji, k tomu:
Naplrite nadrz na Cistiaci prostriedok
cca 1 litrom Cistej vody.
Podrzte hubicu nad odtokom a zapnite
rozstrekovacie €erpadlo, kym sa Cista
voda nespotrebuje.

Suché vysavanie

A Pozor

VZdy pracujte s nasadenym vreckom filtra

okrem pouZitia patrénového filtra (Special-

ne prislusenstvo).

Néadoba a prislusenstvo musia byt suché,

aby sa nezlepili.

Upozornenie:

Ak sa zariadenie pouZiva prevazne na su-

ché vysavanie, odportuca sa odobrat’ drZiak

striekania a striekaciu hadicu.

Obréazok

=>» Odoberte stiriekacie hadice a upinacie
svorky vysavacej hadice a rurok.

=> Stlacte obidve bo¢né zapadky a z ru¢-
ného drziaka vytiahnite drziak strieka-
nia.
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Obrazok [}

= Nasadte filtracné vrecko.

= Vyberte pozadované prislusenstvo a
nasadte ho na vysavaciu rurku resp.
ruény drziak.

= Zapnite vysavanie (poloha I).

Vysavanie tvrdych pléch

=> Vlozku na tvrdy povrch zatlacte do pod-
lahovej dyzy. Kefy musia ukazovat
smerom dopredu.

Vysavanie kobercovych podlah

=> Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

Obrazok

= Na nastavenie sace;j sily pouzite posu-
vac vedlajSieho vzduchu.
Upozornenie:
Po pouziti posuvac vedlajSieho vzdu-
chu opét zavrite!

Vlhké vysavanie

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit' pena alebo vychadzat

tekutina, spotrebi¢ okamzite vypnite!

Upozornenie: Ak je nadrz pina, plavak

uzatvori saci otvor a pristroj bezi so zvySe-

nymi otaCkami. Vysava¢ okamzite vypnite

a nadrz vyprazdnite.

=> Pri vysavani kvapaliny resp. vlhkosti
nasadte na vysavaciu rarku resp. pria-
mo na ruény drziak pozadované prislu-
Senstvo.

=> Zapnite vysavanie (poloha ).

Obrazok I

=>» Ak sa nasava voda z nadrze, otvorte
posuvac vedlajSieho vzduchu. Po pou-
Ziti ho opat zavrite.

= Vyprazdnite plnu nadobu (pozrite si ka-
pitolu "Vyprazdnenie nadoby").

SK-10

Vyradenie z prevadzky

Pristroj vypnite.

Vyprazdnite pInu nadobu (pozrite si ka-

pitolu "Vyprazdnenie nadoby").

Nésledne nadobu dékladne umyte Cis-

tou vodou.

Po kazdom pouZiti zariadenia demon-

tujte prislusenstvo, ako je hadica,

tryska a predizovacia rurka.

Upozornenie: Pripadna eSte zvySujuca

sa voda méze odkvapkat, preto je naj-

lepSie ho poloZit do sprchy resp. vane.

= Kazdy diel prislusenstva samostatne
oplachnite pod te¢ucou vodou a potom
nechajte vysusit.

= Penovy filter vycistite pod teclcou vo-
dou. Pred opatovnym nasadenim ne-
chajte dobre vysusit.

=» Zariadenie nechajte pri suseni stat ot-
vorené.

=>» Uschovanie zariadenia PrisluSenstvo

polozte na zariadenie a uschovajte v

suchych priestoroch.

Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kaZdym oSetrenim a tdrZbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konstrukc-
nych dielcoch méze vykonavat vyhradne
autorizovana servisna sluzba.

A\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pbsobiace
pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne
cistice! Spotrebic¢ nikdy neponarajte do vo-
dy.

v v VY

Cistenie spotrebic¢a

Pri nerovnomernom prtde vody pri

striekani.

Obrazok

=> Uvolnite upevnenie trysky a vytiahnite
ju. Trysku vycistite alebo vymerite.
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Vydistite sito v nadrzi na cistu vodu Technické udaje

1 x ro¢ne alebo v pripade potreby.

Obrazok m Napétie 220 - \%
=> Otocte a uvolnite sponu. Sito vytiahnite 1'_' 50/6’50_ Hf . 240V
smerom hore a vygistite v &istej vode. Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Poruchy Objem nadrze 18 I
Objem vody, max. 4 I
Z dyzy nevyteka ziadna voda Vykon Pren. 1200 W
=> Napliite nadrz na Cistd vodu. V.yk?n I,Dmaf 1400 W
= Skontrolujte spravne dosadnutie nadr- Sietovy kabel HO5-VV-F2x0,75
Ze na Cistu vodu.
= Cerpadlo na ¢istiaci prostriedok je Hladina akustického 74| dB(A)
chybné. Skontaktujte sa so servisnou tlaku (EN 60704-2-1)

sluzbou zakaznikom. Technické zmeny vyhradené!

Nerovnomerny prud striekania épeciélne prislusenstvo

= Vycistite striekaciu trysku striekacej vy-

savacej trysky na podlahu. Objednavacie
Nedostatoény saci vykon Clslo
o L . Filtracné vrecko (5 ks) 6.959-130.0
> Posuvaf vedIaJS|eho vzduchu na ruc- Patronovy filter 6.414-552.0
nom drziaku uzavrite. - - — -
Vid ties obrazok 11 Striekacia vysavacia ru¢- [2.885-018.0
> Prisludenstvo, vysavacia hadica alebo na tryska na Cistenie cali-
vysavacia rirka st upchaté. Upchatie nenia a vankusov
odstrarite. Cistiaci prostriedok na ko-
> Filtraéné vrecko je pIné, nasadte nové berce RM 519 (1 | ffasa)
filtracné vrecko ( Medzinarodne 6.295-771.0
> Flltrac":né vrecko je plné: Nasadte nové Impregnacny prostriedok
filtracné vrecko. na textil Care Tex
= Vycistite penovy filter. RM 762
Cerpadlo égistiaceho prostriedku je (0,51 ffasa)
hluéné Medzinarodne 6.295-769.0

= Dopliite nadrz na &istu vodu.
Spotrebi¢ sa nezapina

=>» Zastrcte siet'ovu zastréku.
= Aktivovala sa ochrana proti prehriatiu,
zariadenie nechajte ochladit.
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Opcée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Va$eg ureda-
A M ja proCitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-
rabu i nije predviden za opterecenja profe-
sionalne primjene.
— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji se moze primjenjivati za
redovito odnosno temeljito ¢iScenje sa-
gova s efektom dubinskog ¢iS¢enja.
Umetkom za tvrde povrsine za podnu
prskalicu (sadrzana u isporuci) mogu se
Cistiti i tvrdi podovi.
— Uz primjenu odgovarajuéeg pribora (sa-
drzanog u isporuci) moze se koristiti i
kao viSenamjenski usisavac.

HR-5

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-

%@ rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kucne otpatke, ve¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba sabi-
rati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze
tvari koje ne smiju dospijeti u Covje-
kov okolis. Stoga Vas molimo stare
uredaje, primarne i punjive baterije
odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nada podruznica KARCHER.

Narucivanje pri¢uvnih dijelova i
posebnog pribora

Koristite samo originalne pri€uvne dijelove i
pribor, koji su odobreni od strane proizvo-
daca, kako ne biste ugrozavali sigurnost
uredaja.

Pri¢uvne dijelove i pribor moZete nabaviti
kod Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U sluaju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davacdu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.
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Sigurnosni napuci

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se

postivati op¢i sigurnosni propisi i propisi o

sprjeCavanju nesre¢a zakonodavnog tijela.
Svaka primjena koja nije u skladu s priloze-
nim uputama dovodi do gubljenja prava na
jamstvene usluge.
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Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja i
eventualnim opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

Djeca ne smiju obavijati poslove odrza-
vanja i ¢i§¢enja uredaja bez nadzora.
Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!
Uredaj iskljucite nakon svake primjene
te prije svakog &is¢enja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uZarene predmete.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Prije uporabe provjerite, jesu li uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprijekorno, ne smije se upotre-
bljavati.

Uredayj, kabel ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge teku-
Cine.

Zabranjen je rad u prostorijama u koji-
ma prijeti opasnost od eksplozija. Perili-
kom uporabe uredaja u opasnom po-
drudju treba postivati odgovarajuce si-
gurnosne propise.

Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.

HR-6

Dogodi li se da uredaj padne s nekog
uzvisenja, ovlaStena servisna sluzba ga
mora prekontrolirati, buduci da postoji
opasnost od unutarnjih oStecenja, koja
mogu ugroZavati sigurnost proizvoda.
Nemojte usisavati otrovne supstance.
Nemojte usisavati tvari kao $to su gips,
cement i sl., buduci da isti u kontaktu s
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tijekom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom polozZaju.

Koristite samo sredstva za pranje koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
se uputa za primjenu i zbrinjavanje u ot-
pad te upozorenja proizvodaca sredsta-
va za pranje.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucujte samo na propisno
uzemlijene uti¢nice

Uredaj prikljuCujte samo na izmjeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati s
oznacnom ploc¢icom uredaja.

Mrezni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

Ne vucite za prikljuéni kabel kako biste
ga izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima Ii na
priklju¢nom kabelu s utikacem oStece-
nja. OS8teceni prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj
sluzbi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda
preporucujemo uporabu uticnica s
predspojenom sklopkom za zastitu od
struje kvara (maks. 30 mA nazivne jaci-
ne okidne struje).

Upotrebljavajte samo produzne kabele
zasticene od prskanja vode s promje-
rom od najmanje 3x1 mma2.

Kod zamjene spojeva na strujnom ili
produznom kabelu mora se osigurati
zaStita od prskanja i mehanicka ¢vrsto-
ca.

Prije nego $to se uredaj odvoji od struj-
ne mreze, mora se uvijek prvo iskljuciti
preko glavne sklopke.



A\ Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu praSinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za ¢isce-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, lozZ ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredaj.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
/\ Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pri raspakiravanju provjerite nalaze li se u
paketu svi dijelovi.

Ukoliko neki dijelovi nedostaju ili ako prili-
kom raspakiravanja ustanovite Stetu nasta-
lu tijekom transporta, o tome odmah obavi-
jestite svoga prodavaca.
Slike pogledajte na preklo-
pnoj stranici!

Slika

Kuc¢iste motora

Rucka za noSenje
Pjenasti filtar

Zatvarac filtra

Strujni kabel s utikacem
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla
Prekida¢ za usisavanje (0 /1)

NOoO O WN -
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8 Prekidac za prskanje (0 /1)

9 Bravica spremnika svjeze vode

10 Spremnik svjeze vode

11 Spremnik

12 Upravljacki valjci

13 Priklju€ak za usisno crijevo viSenamjen-
skog usisavaca

14 Priklju€ak crijeva za prskanje

15 Usisno crijevo

16 rukohvat

17 Ispust sporednog zraka

18 Rucka za rasprskavanje magle

19 Neucvrsceno crijevo za prskanje

20 Usko¢ni zatvaraci (10x)

21 Usisne cijevi2x 0,5 m

22 Prihvatnik usisnih cijevi i pribora

23 Podna prskalica za CiS¢enje sagova s
nastavkom za tvrde povrsine
Pribor za mokro i suho usisavanje

24 Mlaznica za pranje poda s nastavkom
za tvrde povrsine

25 Mlaznica za fuge

26 Mlaznica za mekane podloge

27 Filtarska vrecica

Prije stavljanja u pogon

Slika

= Skinite spremnik svjeZe vode. Priti-
snite bravicu i skinite spremnik.
Napomena:
Kuciste motora se moze skinuti samo
ako je prethodno izvaden spremnik
svjeZe vode.

Slika

=>» Skinite kuciste motora. DrSku za no-
Senje preklopite prema naprijed i na taj
nacin deblokirajte spremnik. Izvadite iz
spremnika pribor i kotacice.

Slika &Y

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.

Slika B

=>» Okrenite kuciSte motora na drugu stra-
nu te postavite pjenasti filtar na filtarsku
koSaru.

= Nataknite zatvarac filtra i okrenite ga da
bi se zabravio.

=> Postavite kuciste motora. Zabravite
povlaéenjem prema gore.

153



154

Slika [{

= Umetnite spremnik svjeze vode. Naj-
prije postavite donji dio, a potom priti-
shite gore prema kuciStu motora i pro-
vjerite je li uglavljen.

Slika

= Nagurajte ru¢ku za rasprskavanje na
rukohvat tako da dosjedne.

=>» Crijevo za prskanje od rucke za raspr-
skavanje pricvrstite uz pomo¢ 7 uskoc-
na zatvaraca na usisno crijevo.

=> Nataknite usisno crijevo i crijevo za pr-
skanje na priklju¢ke na uredaju.
Napomena
: Cvrsto pritisnite usisno crijevo u pri-
kljucak tako da dosjedne.

Slika B

=> Sastavite usisne cijevi i nataknite ih na
rukohvat.

= Neucvrséeno crijevo za prskanje uta-
knite u ru€ku za rasprskavanje i pri¢vr-
stite pomocu 3 priloZzena usko¢na za-
tvaraca na usisne cijevi.

=> Nataknite podni nastavak na usisnu cijev,
a crijevo za prskanje u podni nastavak.
Okrenite vanjsku sigurnosnu polugu i njo-
me zabravite crijevo za prskanje.

Time je uredaj pripremljen za mokro usi-

savanje.

A\ Oprez

Uvijek radite s umetnutim pjenastim fil-
trom, kako pri mokrom tako i pri mo-
krom/suhom usisavanju!

Mokro usisavanje sagova i tvrdih
povrsina

A Oprez

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom
mjestu objekta koji Cete Cistiti ispitajte po-
stojanost boja i otpornost na vodu.
Nemajte Cistiti podloge koje su osjetljive na
vodu (npr. parket), jer u njih moZe prodrijeti
vlaga i oStetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
ciscenja.

Mokro usisavanje toplih podova

= Radite bez nastavka za tvrde povrSine.
Za CiScéenje koristite samo sredstvo za pra-
nje tepiha RM 519 proizvodacda KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

= Boc¢no nagurajte nastavak za tvrde po-
vrSine na podnu prskalicu. Vlakna Cetke
trebaju biti okrenuta prema natrag.

Punjenje spremnika svjeze vode

Napomena: Spremnik za svjezu vodu se

radi punjenja moZe skinuti, a moze se i na-

puniti izravno na uredaju.

Slika ]

=>» Preklopite poklopac spremnika prema
gore.

=>» Ulijte 100-200 ml (koli¢ina ovisi o stup-
nju zaprljanosti) sredstva TM 519 u
spremnik svjeze vode te potom dolijte
svjezu vodu, pazeci da ne prepunite.

= Ponovo zatvorite poklopac spremnika.

Pocetak rada

Slika g0

=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.

=>» Pritisnite prekida¢ za usisavanje (polo-
zaj l), usisna turbina radi.

Slika

=>» Potpuno zatvorite ispust sporednog
zraka na rukohvatu.

Slika A

=>» Pritisnite prekidac¢ za prskanje (polozaj
1), pumpa za sredstvo za pranje je pri-
pravna.

=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pomaknite polugu na rucéki za rasprska-
vanje.

=> Povrsinu koju Cistite prelazite u prekla-
pajuc¢im putanjama. Pritom povlacite
(ne gurajte) nastavak unatrag.

Praznjenje spremnika tijekom rada

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi s poveca-

nim brojem okretaja. Odmah iskljucite ure-

daj i ispraznite spremnik.

=>» Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac
za usisavanje i prskanje (polozaj 0).
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=>» Skinite pribor i spremnik svjeZe vode te
deblokirajte kuciste motora.

=>» Skinite kuciste motora i ispraznite spre-
mnik.

Savjeti za ¢iS¢enje / nacin rada

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od pro-
zora ka vratima).

— Uvijek radite od ociS¢ene ka neociSce-
noj povrsini.

— Sagovi s poledinom od jute se pri mo-
krom &iScenju mogu stisnuti i pustiti bo-
ju.

— Nakon ¢gis¢enja, dok su jo$ mokri, iS¢et-
kajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otir-
kom).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit cete nanoSenjem sred-
stva za impregnaciju Care Tex RM 762
nakon mokrog ¢iSc¢enja.

— Zaizbjegavanje utisnuéa i mrlja od hr-
de, na o€iséenu povrsinu mozete statiili
postaviti namjestaj tek nakon Sto se
osusi.

Metode ciScenja

Laka / normalna zaprljanja

= Ukljucite usisavanje i prskanje (polozaj
).

=> U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte otopinu sredstva za
pranje.

= Potom iskljucite prekida¢ za prskanje
pa usisajte ostatke sredstva za pranje.

= Nakon €iSc¢enja jo§ jednom operite sa-
gove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Jaka zaprljanja ili mrlje

= Ukljucite prskanje (polozaj I).

= Nanesite otopinu sredstva za pranje i
ostavite je da djeluje 10 do 15 minuta
(usisavanje je isklju¢eno).

=> Zatim odcistite povrsinu kao kod lakih /
normalnih zaprljanja.

= Nakon €isc¢enja jo§ jednom operite sa-
gove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.
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Zavrsetak mokrog ciSéenja

=>» |Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u spremnika sredstva za pranje ulijte
oko 1 litru Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda pa uklju-
Cite pumpu za prskanje i pustite je neka
radi sve dok se ne potrosi Cista voda.

Suho usisavanje

A Oprez

Uvijek radite s umetnutom filtarskom vreci-

com, osim ako koristite ulozni filtar (pose-

ban pribor).

Spremnik i pribor moraju biti suhi, kako se

prijavstina ne bi sljepljivala.

Napomena:

Ako se uredaj pretezno koristi za suho usi-

savanje, onda je preporucljivo skinuti rucku

za rasprskavanje i crijevo za prskanje.

Slika

=>» Skinite crijeva za prskanje i usko¢ne za-
tvarace s usisnog crijeva i usisnih cijevi.

=> Pritisnite obje bo¢ne izbocine i skinite
ruCku za rasprskavanje s rukohvata.

Slika [}

= Umetnite filtarsku vrecicu.

=>» Odaberite Zeljeni pribor te ga nataknite
na usisnu cijev odnosno izravno na ru-
kohvat.

=> Ukljucite usisavanje (polozaj ).

Usisavanje s tvrdih povrsina

=>» Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna ¢etke trebaju biti
okrenuta prema naprijed.

Usisavanje s toplih podova

= Radite bez nastavka za tvrde povrSine.

Slika

=>» Usisnu silu mozete prilagoditi otvara-
njem tj. zatvaranjem ispusta sporednog
zraka.
Napomena:
Nakon koristenja ponovo zatvorite is-
pust sporednog zraka!
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Mokro usisavanje

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina po¢ne

istjecati, odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi s poveca-

nim brojem okretaja. Odmah iskljucite ure-

daj i ispraznite spremnik.

=>» Za usisavanje vlage odnosno tekuéina
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cijev
odnosno direktno na rukohvat.

=> Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Slika

=> Otvorite ispust sporednog zraka ako isi-
savate vodu iz nekog spremnika. Na-
kon koriStenja ga ponovo zatvorite.

=>» |spraznite napunjeni spremnik (vidi po-
glavlje "Praznjenje spremnika").

Stavljanje izvan pogona

Iskljucite uredaj.

Ispraznite napunjeni spremnik (vidi po-

glavlje "Praznjenje spremnika").

Temeljito isperite spremnik Cistom vo-

dom.

Nakon svake primjene odvojite pribor

od uredaja i razdvojite crijevo, nastavke

i produzne cijevi.

Napomena: MoZe doéi do kapanja

eventualno preostale vode, stoga je

najbolje da dijelove najprije odlozite u

kadu ili neko vece korito.

= Svaki dio ponaosob isperite teku¢om
vodom i ostavite ih da se osusSe.

=>» Operite pjenasti filtar u tekucoj vodi i pri-
je ponovnog postavljanja ga pustite da
se dobro osusi.

=> Ostavite uredaj otvoren kako bi se osu-
Sio.

= Odlozite uredaj. Odlozite pribor uz ure-

daj i Cuvajte u suhim prostorijama.

L N

Njega, odrzavanje

A Opasnost
Prije svakog CiS¢enja i odrZzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim sastav-
nim dijelovima smije izvoditi samo oviaSte-
na servisna sluzba.
A\ Upozorenje
Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-
stva za CiS¢enje stakla ni univerzalna sred-
stva za ciSc¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte
u vodu.

Ciséenje uredaja
U slucaju neravnomjernog mlaza.
Slika
=>» Otpustite i izvucite drza¢ nastavka pa

ocistite ili zamijenite nastavak za prska-
nje.

Ciséenje mrezice u spremniku za
svjezu vodu

1 x godisnje ili prema potrebi.

Slika [}

=>» Okrenite i otpustite zapor. Izvadite mre-
Zicu prema gore pa je operite u Cistoj
vodi.

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite spremnik svjeze vode.
Provjerite ispravnost polozaja spremni-
ka za svjezu vodu.

=>» U slucaju kvara pumpe za sredstvo za
pranje obratite se servisnoj sluzbi.

L 7

Neravhomjerno prskanje

= Ocistite nastavak za prskanje podne pr-
skalice.
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Nedovoljan u€inak usisavanja

7

Zatvorite ispust sporednog zraka na ru-
kohvatu.

Vidi i sliku 11

Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

Ako je filtarska vrecica puna, stavite
novu (

Filtarska vrecica je puna: Umetnite
novu filtarsku vrecicu.

Ocistite pjenasti filtar.

v v vV

Pumpa za sredstvo za pranje je
glasna

= Nadopunite spremnik svjeze vode.
Stroj ne radi

=> Utaknite strujni utikac.
= Aktivirala se zastita od pregrijavanja,
ostavite uredaj da se ohladi.

Tehnicki podaci

Napon 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V

Strujna zastita (inertna) 10 A

Zapremina posude 18 |

Maks. koli€¢ina primlje- 4 |
ne vode

Snaga P.zuna 1200 w

Snaga P, 1400 W

Strujni kabel H05-VV-F2x0,75

Zvuéni tlak 74] dB(A)
(EN 60704-2-1)

PridrZzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Poseban pribor

kataloski br.

Filtarske vrecice (5 kom.)

6.959-130.0

Ulozni filtar

6.414-552.0

Ruéna prskalica za €iS¢e-
nje tapeciranih povrsina

2.885-018.0

Sredstvo za Cisc¢enje sa-
gova RM 519 (boca od 1 1)

Medunarodno

6.295-771.0

Sredstvo za impregnaciju
tekstila Care Tex

RM 762

(bocaod 0,51)

Medunarodno

6.295-769.0

HR - 11
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecéenja
profesionalne primene.
— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji mozZe da se primenjuje
za redovno odnosno temeljno ¢iS¢enje
tepiha sa efektom dubinskog €is¢enja.
Umetkom za tvrde povrsine za podnu
prskalicu (sadrzana u isporuci) mogu se
Cistiti i tvrdi podovi.
— Uz primenu odgovarajuéeg pribora (u
isporuci) moze se koristiti i kao
viSenamenski usisivac.

Zastita covekove okoline

&Y. Ambalaza se moze ponovo preraditi.

%@ Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovarajué¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
koji se mogu reciklirati i treba ih
W= dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u
Covekovu okolinu. Stoga Vas molimo
da stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem
odgovarajucih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomo¢i nada podruZnica KARCHER.

Narucéivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Koristite samo originalne rezervne delove i
pribor, koji su odobreni od strane
proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.

Rezervne delove i pribor mozete nabauviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gre&ci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozZite pribor i originalni
racun.
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Sigurnosne napomene

Uz instrukcije ovog radnog uputsta moraju
se postovati opsti sigurnosni propisi i
zakonski propisi o spreavanju nesreca.
Svaka primena koja nije u skladu sa
prilozenim instrukcijama dovodi do
gubljenja prava na garantne usluge.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Nadgledajte decu kako biste sprecili da
se igraju sa uredajem.

Deca ne smeju obavljati poslove
odrZavanja i ¢is¢enja uredaja bez
nadzora.

Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!
Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog ¢iScenja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZarene predmete.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Korisnik mora da upotreblja uredaj u
skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Pre uportrebe proverite da li su uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

Uredayj, kabl ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge
tecnosti.

Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Prilikom upotrebe uredaja u opasnom
podruéju treba postovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vliage i izvora
toplote.
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Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzvisenja, mora ga proveriti
oviasSc¢ena servisna sluzba, buduci da
postoji opasnost od unutradnjih
ostecenja, koja mogu ugroZavati
sigurnost uredaja.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Nemojte usisavati materije kao sto su
gips, cement i sl., poSto isti u kontaktu
sa vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tokom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom poloZaju.
Koristite samo deterdZente koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
se instrukcija za primenu i odlaganje u
otpad kao i upozorenja proizvodaca
deterdZenata.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucujte samo na propisno
uzemljene uticnice

Uredaj prikljuéujte samo na izmenicnu
struju. Napon se mora podudarati sa
tipskom ploc¢icom uredaja.

Mrezni utikac in utiCnicu nikada ne
dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvlaciti iz utiCnice
poviaéenjem za prikljuéni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na
priklju¢nom vodu ima oS$tecenja.
Osteceni prikljucni vod odmah dajte na
zamenu ovla$c¢enoj servisnoj sluzbi/
elektri¢aru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca
preporucujemo da upotrebljavate
uticnice sa prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim prekidacem
(maks. 30 mA nazivne jacine okidne
struje).

Upotrebljavajte samo produzne
kablove zasti¢ene od prskanja vode sa
pecnikom od najmanje 3x1 mma2.

Kod zamene spojeva na strujnom ili
produznom kablu mora se obezbediti
zasStita od prskanja i mehanicka
c¢vrstoca.

Pre nego Sto se uredaj odvoji od strujne
mreZe, mora uvek prvo da se iskljuci
preko glavnog prekidaca.
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A\ Upozorenje

Kovitlanjem i me8anjem izvesnih materija

sa usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove,
te¢nosti i prasinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za cisc¢enje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivale za boje, aceton, loZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen uredaj.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

A\ Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pri raspakovavanju proverite da li se u
paketu nalaze svi delovi.

Ukoliko neki delovi nedostaju ili ako
prilikom raspakovavanja ustanovite Stetu
nastalu tokom transporta, o tome odmah
obavestite svog prodavaca.

Slike pogledajte na D
preklopnoj stranici! X
Slika

Kuéiste motora

Rucka za noSenje

Penasti filter

Zatvarac filtera

Mrezni prikljuéni kabl sa utikacem
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla

OB WN -

7 Prekida¢ za usisavanje (0 /1)

8 Prekidac za prskanje (0 /1)

9 Bravica rezervoara za svezu vodu

10 Rezervoar za svezu vodu

11 Posuda

12 Upravljacki valjci

13 Priklju€ak za usisno crevo
viSenamenskog usisavaca

14 Prikljuak creva za prskanje

15 Usisno crevo

16 drdka

17 Ispust sporednog vazduha

18 Rucka za rasprskavanje magle

19 Neucvrscéeno crevo za prskanje

20 Usko¢ni zatvaraci (10x)

21 Usisne cevi2x0,5m

22 Prihvatnik usisnih cevi i pribora

23 Podna prskalica za CiS¢enje tepiha sa
nastavkom za tvrde povrsine
Pribor za mokro i suvo usisavanje

24 Mlaznica za pranje poda sa nastavkom
za tvrde povrSine

25 Mlaznica za fuge

26 Mlaznica za meke podloge

27 Filter-kesa

Pre upotrebe

Slika

=> Skinite rezervoar sveze vode.
Pritisnite bravicu i skinite rezervoar.
Napomena:
Kuciste motora moZe da se skine samo
ako je prethodno izvaden rezervoar
sveZe vode.

Slika

=> Skinite kuc¢iste motora. Rucku za
nosenje preklopite prema napred i na
taj nacin deblokirajte posudu. Izvadite iz
posude pribor i tockice.

Slika B}

=>» Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

Slika

=> Okrenite kuciste motora na drugu
stranu pa postavite penasti filter na
filtersku korpu.

=>» Nataknite zatvarac filtera pa ga okrenite
da bi se zabravio.
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= Postavite kuciSte motora. Zabravite
povlagenjem uvis.

Slika 3

= Umetnite rezervoar sveze vode.
Najpre postavite donji deo, a potom
pritisnite gore prema kuc¢istu motora i
proverite da li je uglavljen.

Slika

=> Nagurajte ru¢ku za rasprskavanje na
drSku tako da dosedne.

= Crevo za prskanje od ru¢ke za
rasprskavanje pri¢vrstite uz pomoc¢ 7
usko€na zatvara€a na usisno crevo.

= Nataknite usisno crevo i crevo za
prskanje na prikljucke na uredaju.
Napomena
: Cvrsto pritisnite usisno crevo u
prikljucak tako da se uglavi.

Slika E}

=>» Sastavite usisne cevi i nataknite ih na
drsku.

= Neucvrséeno crevo za prskanje
utaknite u ru¢ku za rasprskavanje i
priévrstite pomocu 3 prilozena uskocCna
zatvaraCa na usisne cevi.

=> Nataknite podni nastavak na usisnu
cev, a crevo za prskanje u podni
nastavak. Okrenite spoljasnju
sigurnosnu polugu i njome blokirajte
crevo za prskanje.

Time je uredaj pripremljen za mokro

usisavanje.

A\ Oprez

Uvek radite sa umetnutim penastim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
mokrom/suvom usisavanju!

Mokro usisavanje tepiha i tvrdih
povrsina

A\ Oprez

Pre upotrebe uredaja na neupadljivom
mestu objekta koji se Cisti ispitajte
postojanost boja i otpornost na vodu.
Nemojte Cistiti podloge koje su osetljive na
vodu (npr. parket), jer u njih moze prodreti
vlaga i ostetiti ih.

-Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
Cis¢enja.

Mokro usisavanje toplih podova

=>» Radite bez nastavka za tvrde povrsine.
Molimo Vas da za ¢iS¢enje koristite samo
deterdzent za pranje tepiha RM 519
proizvodaéa KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

=>» Bocno nagurajte nastavak za tvrde
povrSine na podnu prskalicu. Vlakna
Cetke treba da budu okrenuta unazad.

Punjenje rezervoara sveze vode

Napomena: Rezervoar za sveZu vodu se

radi punjenja moze skinuti, a moze se i

napuniti direktno na uredaju.

Slika E]

=>» Preklopite poklopac rezervoara uvis.

=> Ulijte 100-200 ml (koli¢ina zavisi od
stepena zaprljanosti) deterdzenta TM
519 u rezervoar sveze vode pa zatim
dolijte sveZu vodu, pazeci da ne
prepunite.

=>» Ponovo zatvorite poklopac rezervoara.

Pocetak rada

Slika 0

=>» Strujni utika€ utaknite u utiCnicu.

=>» Pritisnite prekidac¢ za usisavanje
(polozaj 1), usisna turbina radi.

Slika

= Potpuno zatvorite ispust sporednog
vazduha na drsci.

Slika A

=> Pritisnite prekidac€ za prskanje (polozaj
1), pumpa za deterdzZent je spremna.

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu na rucki za
rasprskavanje.

=> Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuc¢im putanjama. Pri tome
povlacite (ne gurajte) nastavak unazad.
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Praznjenje posuda tokom rada

Napomena: Ako je posuda puna, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi uz

povecan broj obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac
za usisavanje i prskanje (polozaj 0).

=> Skinite pribor i rezervoar svezZe vode i
deblokirajte kuciste motora.

=>» Skinite kuéiste motora i ispraznite
posudu.

Saveti za ¢iS¢enje / nacin rada

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvekradite od o€iS¢éene ka neociSéenoj
povrsini.

— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢&iS¢enju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢isc¢enja, dok su jo§ mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili ¢etkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga mozete spreciti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog €iSéenja.

— Zaizbegavanje ulegnucai mrlja od rde,
na ociS¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon $to se
osusi.

Metode ¢iSéenja

Laka / normalna zaprljanja

=> Ukljucite usisavanje i prskanje
(polozaj I).

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte rastvor
deterdZenta.

= Potom iskljucite prekida¢ za prskanje
pa usisajte ostatke deterdZenta.

= Nakon ¢iS¢enja jo$ jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po zelji ih
impregnirajte.

Jaka zaprljanja ili mrije

=>» UkljuCite prskanje (polozaj I).

= Nanesite rastvor deterdzenta i ostavite
ga da deluje 10 do 15 minuta
(usisavanije je isklju¢eno).

=>» Zatim odistite povrsinu kao da je lako /
normalno zaprljana.

= Nakon ¢isc¢enja jos jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Zavrsetak pranja

=>» |sperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u rezervoar za deterdZent ulijte oko 1
litar Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda, pa
ukljucite pumpu za prskanje i pustite da
radi sve dok se ne potroSi ista voda.

Suvo usisavanje

A\ Oprez

Uvek radite sa umetnutom filterskom

vrecicom, osim ako koristite ulozni filter

(poseban pribor).

Posuda i pribor moraju biti suvi, kako se

prijavstina ne bi slepljivala.

Napomena:

Ako se uredaj pretezno koristi za suvo

usisavanje, onda je preporucljivo skinuti

ru¢ku za rasprskavanje i crevo za prskanje.

Slika

=>» Skinite creva za prskanje i usko¢ne
zatvarace sa usisnog creva i usisnih
cevi.

=>» Pritisnite obe bo¢ne izbocCine pa skinite
ru€ku za rasprskavanje sa drske.

Slika [}

= Umetnite filtersku vrecicu.

=> lIzaberite zeljeni pribor pa ga nataknite
na usisnu cev odnosno direktno na
drsku.

= Ukljucite usisavanje (polozaj ).

Usisavanje sa tvrdih povrsina

=> Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna Cetke treba da
budu okrenuta prema napred.
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Usisavanje sa toplih podova

=> Radite bez nastavka za tvrde povrSine.

Slika [IE

= Usisnu silu mozete prilagoditi
otvaranjem odnsono zatvaranjem
ispusta sporednog vazduha.
Napomena:
Nakon koris¢enja ponovo zatvorite
ispust sporednog vazduha!

Mokro usisavanje

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZzenja tecnosti

odmah iskljuéite uredaj!

Napomena: Ako je posuda puna, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi uz

povecan broj obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

= Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

= Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Slika

= Otvorite ispust sporednog vazduha ako
isisavate vodu iz nekog spoljasnjeg
suda. Nakon kori$¢enja ga ponovo
zatvorite.

=>» |spraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").

Nakon upotrebe

Iskljucite uredaj.

Ispraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").
Temeljno isperite posudu Cistom
vodom.

Nakon svake primene odvojite pribor od
uredaja i razdvojite crevo, nastavke i
produzne cevi.

Napomena: Moze doc¢i do kapanja
eventualno preostale vode, stoga je
najbolje da delove najpre odlozite u
kadu ili neko vece korito.

=>» Svaki deo zasebno isperite teku¢om
vodom i ostavite ih da se osuse.

v v vy

=>» Operite penasti filter u tekucéoj vodi i pre
ponovnog postavljanja ga pustite da se
dobro osusi.

=>» Ostavite uredaj otvoren da bi se osusio.

= Odlozite uredaj. OdloZite pribor uz
uredaj i Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega, odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ciS¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim
sastavnim delovima sme da izvodi samo
ovila$cena servisna sluzba.

A\ Upozorenje

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za CiS¢enje stakla ili univerzalna
sredstva za ciSc¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Ciséenje uredaja
U slu¢aju neravhomernog mlaza.
Slika
=>» Otpustite i izvucite drza¢ nastavka pa

ocistite ili zamenite nastavak za
prskanje.

Ciséenje mrezice u rezervoaru
sveze vode

1 x godisnje ili po potrebi.

Slika [}

=>» Okrenite i otpustite bravicu. Izvadite
mrezicu prema gore pa je operite u
Cistoj vodi.

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite rezervoar sveze vode.

=>» Proverite ispravnost polozaja
rezervoara za svezu vodu.
U slu&aju kvara pumpe za deterdzent
obratite se servisnoj sluzbi.

Neravhomerno prskanje

=>» Ocistite nastavak za prskanje podne
prskalice.
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Nedovoljan u€inak usisavanja

Poseban pribor

=>» Zatvorite ispust sporednog vazduha na —
dréci. katalos$ki br.
Vidi i sliku 11 Filterske vrecice (5 kom.) (6.959-130.0
=>» Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su Ulozni filter 6.414-552.0
zacCepljene, uklonite zacepljenje. Ruéna prskalica za 2.885-018.0
= Ako je filter-kesa puna, stavite novu ( giscenje tekstilnog
=> Filterska vrecica je puna: Umetnite namestaja
novu filtersku vrecicu. Sredstvo za pranje tepiha
= Odistite penasti filter. RM 519 (boca od 1 1)
Pumpa za deterdzent je buéna Medunarodno 6.295-771.0
= Dopunite rezervoar sveZe vode. Sredstvo za impregnaciju
. . tekstila Care Tex
Uredaj ne radi RM 762
=>» Utaknite strujni utikac. (boca od 0,5 1)
=> Aktivirala se zastita od pregrevanja, Medunarodno 6.295-769.0
ostavite uredaj da se ohladi.
Tehni€ki podaci
Napon 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Mrezni osiguraé 10 A
(inertan)
Volumen spremnika 18 |
Maks. koli¢ina 4 |
primljene vode
Snaga P,ominaina 1200 W
Snaga P, 1400 W
Strujni kabal HO05-VV-F2x0,75
Zvugni pritisak 74| dB(A)
(EN 60704-2-1)
Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
SR-11
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YBaxaemMu KIneHTw,

A Mpean NbPBOTO U3Nons3eaHe Ha
=l Bawus ypea npoyeTteTte ToBa

OPUWIMHaMHO UHCTPYKUYS ynbTBaHe 3a pa-

6oTa, AencTBalnTe Cnopea Hero v ro 3ana-

3eTe 3a NOo-KbCHO 13noJsi3BaHe U 3a
cneagBalima nputexarten.

Ynorpeb6a no npegHasHavyeHue

To3u ypen e pa3paboTeH 3a YyacTHa yno-
Tpeba v He e NpeaBMAEH 3a HAaTOBapBaHW-
ATa Ha npomMuLuneHaTa ynoTpeba.

— C nokynkaTa Ha To3u ypeq Bue cTe
npuaoobunu eavH ypen 3a BNpbCKBaHe
M eKcTpaxupaHe 3a NogabpKallo rno-
YMCTBaHE Pecr. OCHOBHO MOYNCTBaHE
Ha NoA0BE C KUMUMU C ObMNOOKO Bb3-
[encTBUe Ha NOYUCTBAHETO.

— C npucTaBkaTa 3a TBbpAY NOBbPXHO-
CTM 3a nogoBara npbckalla Aro3a Ex (B
obema Ha focTaBka) MoxeTe Aa no-
yncTBaTe M TBbPAM NOBBPXHOCTMU.

— CbC cboTBETHATA NPUHAANIEXHOCT (B
obema Ha gocTaBka) Moxe Aa ce u3-
nonsea u kKaTo MHOroyHKLMOHaNHa
npaxocmykaudka.

BG-5

Ona3BaHe Ha oKosniHaTa cpeaa

&Y. OnakoBbYHWUTE MaTepuany morar ga

%@ ce peuuknupat. Mons He xBbpnsinTe
ONakoBKWTE Npu AOMaLUHWUTE OTna-
ObUK, a r'v npegavte Ha BTOPUYHU

CYPOBVHM C LieNn NoBTOpHa ynotpeba.

ﬁ CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-
Tepuanu, nognexaiim Ha peLmKkn-
paHe, KOMTO MoraT Aa 6baar ynoTtpe-
6eHn NoBTOPHO. BaTtepuuTe 1 akymy-
naTtopuTe CbabpXaT BeLlecTsa, kou-
TO He 6MBa Aa nonagat B OKkonHaTta
cpena. MNopaau ToBa Monst OTCTpaHs-
BanTe cTapute ypeau, 6atepuute u
aKkyMyrnatopute nocpeactsoM noa-
XOASALLM 3a LenTa cMcteMu 3a cbbu-
paHe.

Yka3aHus 3a cberaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnueHTH

Mpu BbNPOCK 1 NoBpean Bawmat guctpu-
6yTop Ha KARCHER e Bu nomorHe ¢
YOOBOJICTBYME.

I'Iop'qua Ha pe3epBHU HaCTU n
cneuuanHu NnpuHaanexHocTun

M3nonssaiTe caMmo OpUriHanHu pe3epBHH
YacTW UMW NPUHAANEXHOCTM, KOUTO Ce No3-
BOMSIBAT OT NPON3BOANTENS, 3a [1a He
OrpaHMumnTe CUrypHOCTTa Ha ypeaa.
Pe3epBHY 4acTW 1 NPUHAANEXHOCTY Lie
nonyyuTe oT Baluma Thbprosew, Unu BbB
cdunnana Ha KARCHER.

(AmpecuTe Lie HaMepuUTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)
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FapaHuuns

BbB BCsika CTpaHa ca BanuaHu nsgageHu-
Te yCrnoBus 3a rapaHuus OT cTpaHa Ha
Halle OTOpU3MpaHo ApPYXeCTBO 3a pas-
NpoCTpaHeHWe Ha NPOAYKTUTE HU. EBEHTY-
arnHu NoBpeau B ypeaa B pamMKUTe Ha Cpo-
Ka Ha rapaHuusTa ce oTcTpaHsaBaTt 6e3-
nnaTHoO, ako NpuYnHaTa 3a TsX € B MaTepu-
ana unu npu Npom3BoacTBoTO. B cnyyan
Ha M3non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuUus
ce obpbLyanTe, Mons, KbM Bawums Tbpro-
BeEL, U Han-6nmn3sKknst oTopmnsMpaH cepaus,
KaTo npeAacTtaBute SopyaBaHETO U AOKY-
MeHTa 3a MOoKynKa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

OcBeH yKka3aHusiTa B TOBa PbKOBOACTBO
TpsibBa fa ce cnassat 1 06LWoBanuaHUTe
3aKoHofaTenHun npeanucaHuns 3a 6esonac-
HOCT ¥ npeanasBaHe OT HeLLacTHM cryyau.
Bcska ynotpeba, KosaTo He CbOoTBETCTBA Ha
NPUNOXeHUTE yKasaHusl, BOAM 40 OTMsIHA
Ha rapaHuusaTa.

— To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mo-
8a, 0a 6b0e u3rnosizeaH om nuua ¢
02paHUYeHU hu3uYHeCKU, CEH30PHU U
ymMcmeeHu criocobHocmu u nurca Ha
onum u/unu nurnca Ha no3HaHusl, 0C8eH
ako me ca o0 Had3opa Ha omaosapsi-
wo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
usiu ca nosy<unu om Heao UHCMPYK-
yuu, kak 0a usronssam ypeda.

— [Jeuyama He busa Oa uzspasim ¢ ypeda.

- [Meyama mpsbea da 6b0am nod Hao-
30p, 3a Oa ce eapaHmupa, 4ye HIma da
uepasim c ypeoda.

— [MoyucmeaHemo u noddpwxkkama om
cmpaHa Ha nompebumerns He busa Oa
ce ussbpweam om deuya be3 Had30p.

- [Hpwbxme onakoeb4yHomo ¢posnuo dane-
ye om deua, cbwecmsysa ornacHocm
om 3adywasaHe!

—  Ypedwvm da ce u3sknoysa cried 8CSKO
u3arion3eaxe usnu npedu 8CSKO MoYucm-
gaHe/ ModopBKKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmyksali-
me eopsAwu unu maeewu npedMemu.

BG-6

Ypedbm mpsibea 0a ce nocmassi 8bpxy
cmabusiHa ocHosa.

lNompebumensim mpsibea da usnosizea
ypeda crioped npednucaHusma. 1o
epeme Ha paboma moli mpsibga Oa ce
cbobpassiea ¢ OKoslHUMe rnpedmemu u
Oa 8HUMasa 3a mpemu nuya u ocobeHo
3a Oeya.

lpedu usnonseaHe ypeda u npuHaol-
nexHocmume da ce nposepsim 3a Cb-
omeemcmealyo Ha U3uckeaHusima
cbcmosiHue. AKo ypedbm He e 8 om-
JIUYHO CBCMOSIHUE, U3Io/138aHemo My
e 3abpaHeHo.

Hukoeza He nomanstime ypeda, kabena
unu werncena b8 8oda usnu opyau
meyHocmu.

3abpaHeHa e pabomama eb8 83pUB00-
nacHu nomeweHus. lNpu paboma c ype-
Oa 8 ornacHu 30Hu 0a ce cra3sam Cb-
omeemHume MepKu 3a besonacHocm.
lNazeme ypeda om 6bHWHU KnumMamuy-
HU 8/1USIHUS, 81aXKHOCM U U3MOYHUUU
Ha monuHa.

Ako ypedbm nadHe, mouli mpsibea da
6b0e nposepeH om omopu3upaH cep-
8u3, mblU Kamo Moxe 0a ca 8b3HUKHa-
J1U 8 bMpPEWHU Heu3npasHocCmu, Koumo
Oa Hapywam be3onacHocmma Ha rnpo-
dykma.

He uscmyksalime omposHu cybcmah-
yuu.

He uscmyksalime mamepuanu kamo
aurc, yuMeHm u m.H., mbl Kamo 8 KOH-
makm ¢ eo0a me ce emgbpdsieam u
Moeam Oa yspedssm ¢byHKyusima Ha
ypeoa.

o epeme Ha ekcrinoamauyus e Heobxo-
oumo ypedbm da 6b0e 8 xopu3oHmMarl-
HO MosoXeHue.

U3nonsealime camMo npenopb4yaHume
om rpou3godumersi noyucmeauu
cpedcmea u cra3ealime yka3aHusima
3a npusioXeHuUe, omcmpaHsigaHe u
npedynpexdeHusima Ha rpou3sodume-
7151 Ha noyucmealwomo cpedcmeo.



A\ OnacHocm om mokoe ydap

—  Ypedvm 0a ce skno4Y8a caMo KbM Ha-
OrieXHO 3a3eMeHU KOHMaKkmu.

— Cepnb3salime ypeda caMo KbM MPOMEH-
nue mok. HarnpexeHuemo mpsibea da
cbomeemcmea Ha UumupaHomo 8bp-
Xy mabernkama Ha ype0da HarpexXeHue.

— Hukoea He Gokocealime KoHmMakma u
wericena ¢ enaxHu pbue.

- Uencenume da He ce useaxdam ro-
cpedcmeom u3dbprigaHe Ha rnpucbLedu-
HumernHus kabes om KoHmMakma.

— [lpedu scsiko cebp3saHe Ha kabena ¢
KOHmMaxkma Ha efleKmpo3axpaHeaHe-
mo, nposepsigalime kabesa 3a rnospe-
Ou. HezabasHo npedalime nospedeHu-
me cebp3sawu kabesnu 3a noOMsiHa Ha
omopu3upaH cepeu3/enekmpomexHUK.

— 3a 0a uzbeesHeme asapuu ¢ moka, Bu
npernopbyYysame 0a u3rnos3eame KOoH-
makmu, npedu Koumo € MOHMupaH
npednasumen (makcumasnHo 30 mA Ho-
MUHarsnHa cuna Ha moka 3a 3adeticmea-
He).

— WsnonsBanTe eANHCTBEHO BOAOYCTOM-
YMB yObIDKUTENEH Kaben ¢ HanpeyHo
ceyeHne MMHUMYM 3x1 mmz2.

— [pu nodmsiHa Ha cbeOUHeHUs Ha Mpe-
XKO8US UnU yObImkumesiHusi kabern
mpsibea da ce 2apaHmupa ocueypsiea-
He Ha 8odo3aljuma u MexaHu4yHa 30pa-
8UHa.

— [lpedu da usknro4yume ypeda om eriek-
mpudeckama Mpexa, Mbpeo 20 U3KIO-
yeme om OCHOBHUSI KITHOY.

A\ MpedynpexdeHue

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu seujecmea Mo2am O0a obpa-

3ysam eKCriio3usHU rnapu unu cmecu!

Hukoea He uzcmykealime criedHUMe ge-

wecmea:

— EkcnnosusHu unu eopumu e2asose,
meyHocmu U rpaxoee (peakmusHu
npaxose)

— PeakmueHume memarnHu rnpaxosu (Ha-
np. anyMuHul, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pDb3Ka CbC CUMTHO aKmuHU U Kucesnu
rnoyucmeauwju npenapamu

— HepaspedeHu curnHu KucernuHu u 0cHo8U

BG -

— OpeaHu4YHU pasmeopumenu (Hanp.
b6eH3uH, pa3pedumernu 3a 6ou, aye-
MOH, Haghma).

OceeH mosa me3u sewiecmsa mozam da

rnospedssim mamepuanume, U3ronsgaHu

npu uspabomkama Ha ypeda.

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a pabora

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo epo3silia ornacHocm,
Kosimo 800u 00 MeXKU mesieCHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3moxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u mozna da dogede 00 MEXKU mernecHuU
rnospedu unu cMbpm.

N\ BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kossmo
6u mozna 0a dosede 00 fiIeKU mesiecHU no-
8pedu unu MamepuarsnHu wemu.

lNyckaHe B ekcnnoaTtauusa

OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pasonakoBaHeToO NpoBepeTe ganu
BCWYKM YaCTM ca Hanuue.

AKO nMnceaT YacTu Unu Npu pasonakosa-
HETO YCTaHOBUTE TPAHCMOPTHU AedeKTH,
HesabaBHO yBegomeTe Bawmsa tTbproseu,.
BuxTte cxemuTe Ha pa3rbHa-
TaTta cTpaHuua!

Queypa il

Kopnyc Ha gBuratens
[pbxka 3a HoceHe

dunTbp OT NeHonnact
dukcupaHe Ha punTbpa
3axpaHBauy kaben ¢ wencen
CbxpaHeHue, 3axpaHBall, kaben
MpekbeBay 3a nscmyksaHe (0 /1)
MpexkbeBay 3a npbekaHe (0 /1)
[ebnokupaHe, pesepBoap 3a npsicHa
BOAa

PesepBoap uncTa Boaa

11 PesepBoap

Bopgewm konena 3a npugsmxeaHe
CBbp3BaHe Ha BCMyKaTernHUs Mapky4
Ha MHOrogyHKLMOHanHaTa npaxocmy-
Kauyka

14 V3Bopa, Mapkyd 3a BnpbCcKBaHe
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15 Mapkyd 3a 6oknyk

16 PbkoxBaTka

17 Wnbbp 3a cTpaHWyeH Bb3ayx

18 [pbxka BNpbCKBaHe C NOCT 3a BNPbCK-
BaHe

19 Mapky4 3a BnpbckBaHe cBoboaeH

20 3akpensaLy knunc (10x)

21 Bcmykatentm 1puom 2 x 0,5 m

22 MscTo 3a CbxpaHeHue Ha TpbbuTe 3a
BCMYKBaHe ¥ NpUHaanexHocTuTe

23 HakpaliHuk 3a pasnpbckBaHe nogosa
A3a Ex 3a nouncrteaHe Ha nogose c
KUMMMWK, C NpyUCTaBka 3a TBbpAu MNo-
BbPXHOCTU
MpuHapneXHOCTU MOKPO U CYXO U3-
CMyKBaHe

24 [io03a 3a nopg c BrpageH BapuaHT 3a no-
YUCTBaHE Ha TBbPAW NOBBPXHOCTU

25 [Nio3a 3a nouncTeaHe Ha dyru

26 [io3a 3a nouncTBaHe Ha Tanuuepun

27 duntbpHa TOpbUyka

Mpenun nyckaHe B eKkcnnoarauus

Queypa A3

= CeansiHe Ha pe3epgoapa 3a Yyucma
eoda. HatucHeTe gebnokupaHeTo n
cBarneTe pesepsoapa.
3abenexka:
Kopniyca Ha momopa moxa da ce ceanu
camo, ako rnpedu moesa e cea’sieH pe-
3epsoapa 3a yucma eoda.

Queypa

= Ceaneme kopnyca Ha Momopa. 3a
uenTta obbpHeTe Hanpen ApbXkaTa 3a
HOCeHe, Taka ce febnokupa pesepBo-
apa. CBanete npvHaanexHocTuTe un
BOAELLMTe Konena oT pe3epBoapa.

®uzypa

=> 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BOAELLUTE KO-
nena nNpuUTUCHeTEe B OTBOPUTE Ha noaa
Ha pesepBoapa 4o ynop.

Queypa B

= 3aBbpTeTe Koprnyca Ha MOTopa 1 Nno-
ctaBeTe unTbpa OT NEeHonnacT Ha
unTbpHaTa KOLLUHWUYKA.

= [locTtaBeTe huKcupaHeTo Ha hunTbpa
1 ro 3aBbpTETE 3a Aa ce brnokupa.

= [locmaeeme kopnyca Ha Momopa.
3a bnokupaHe nsabpnanTe Harope
ApbXKaTa 3a HoceHe.

Queypa [§

= [locmaesiHe Ha pe3epeoapa 3a 4uc-
ma eoda. MbpBO NocTaBeTe fonHaTa
YyacT, cnej ToBa HaTUCHETE rope KbM
Kopnyca Ha MoTopa, nposepeTe, Aanv
ce e dmkcmpan.

Queypa

= VI3byTaiiTe ApbXKa BNPbCKBaHE, TS ce
dukcupa.

=> 3akpeneTe mapky4a 3a BNpbCKBaHe Ha
OpbXKa BNpbCKBaHE C 7 3aKpensalim
Krurnca Ha MapKy4a 3a BCMyKBaHe.

= [ocTaBeTe MapKky4ya 3a BCMyKBaHe 1
MapKy4a 3a BNpbCKBaHe Ha U3BoauTe
Ha ypegaa.
3abenexka
:MpumucHeme mapkyya 3a 6CMyKeaHe
0obpe 8 u3s00a, 3a da ce ukcupa.

Queypa B

= [MbxHeTe BcMykBawmTe Tpboy egHa B
Apyra v Ha gpbxkara.

= [TbxHeTe cBOOOAHUSA BNpbCKBALY, Map-
Kyd4 B OpbXKa BNPbCKBAHE U o 3aKpe-
nete ¢ 3 NPUNOXeHn UKCUpaLLm Lwm-
Ta Ha BCMyKaTenHute TpbOu.

=> [locTaBeTe Ato3aTa 3a Noga Ha BCMYK-
BawmTe TpbOYM, a BIpbCKBALLMA Map-
Kyd B Ato3arta 3a noga. 3aBbpreTte
BBHLUHWA NpegnaseH nocT u 6nokupan-
Te C Hero BMpbCKBALLMS MapKy\.

Ceza ypednbm e noG2omeeH 3a MOKpPO

no4ucmeate.

BHumaHue

Pabomeme euHa2u c nocmaeeHusi ghus-
mbp om neHomnsiacm, KaKmMo rpu MOKpo
no4ucmeaHe, maka u rnpu MoKpo/ cyxo
uscmykeaHe!
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Mokpo nouncrBaHe kunumu/
TBBHPAN NOBBHLPXHOCTU

BHumaHue

lMpedmembm, Kolimo ce no4yucmea rnpedu
npunazaHe Ha ypeda 0a ce rnposepu 3a
mpaliHocm Ha ysema u 8o0oycmoUlyu-
80cm Ha He3abesie)xumMo Msicmo.

He noyucmeatime yyscmeumesnHu KbM 80-
Oama Hacmuriku Kkamo Harip.

napkemu (snazama moxe 0a rMPOHUKHE U
Oa rnospedu noda).

YkasaHue

Tonnama eoda (makcumym 50 °C) nosuwa-
8a rnoyucmeauw,omo oelicmsue.

Mokpo noyncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTU C

KUnumu

=> paboTteTe 6e3 HakpalHWKa 3a TBbPAK
NMOBbPXHOCTHU.

Monsi nanonsBsavite 3a Nno4YMCTBaHe caMo

npenapata 3a no4YncTBaHe Ha KUIMmmn

RM 519 Ha KARCHER.

Mokpo nouncTBaHe Ha TBbLPAU

NOBBHLPXHOCTU

=> [lpucTaBkaTa 3a TBbPAN NOBBPXHOCTH
BKapaliTe Ha HakparH1Ka 3a pasnpbCe-
KBaHe NofoBa Ato3a ex. YeTkute Tps6-
Ba fja covaT Hasag,.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YMcTa Boaa

3abenexka: Pe3epBoapa 3a u1cTa Boga

MOXe [ia ce cBanu 3a MbfIHEHE UNn aa ce

HanbIHW HaNpaBo Ha ypeaa.

®ueypa E]

= OGbpHeTe Kanaka Ha pesepBoapa Ha-
rope.

= Hanewite 100 - 200 mn (KONM4eCTBOTO
Bapvpa criopej cTeneHTa Ha 3aMbpcs-
BaHe) oT RM 519 B pe3epBoapa 3a uuc-
Ta BoAa, HanbfHeTe C Boga OT BOAO-
npoBoJa, He npenbrBanTe.

=>» 3aTBOpeTe OTHOBO Karnaka Ha pe3epBo-
apa.
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3anouyBaHe Ha paboTa

®ueypa )

=> BknioyeTe Lencena B KOHTaKTa.

= HaTtucHeTe npekbcBava 3a U3CMykBaHe
(monoxeHwe 1), BcMykaTenHata Typbu-
Ha paboTu.

®ueypa ikl

= 3arBopeTe HanbMHO WNbbpa 3a cTpa-
HWYEH Bb3ayX Ha ApbXKaTa.

Quaypa

= HaTucHeTe npekbCcBaya 3a NpbCckaHe
(nonoxeHue ), nomnarta 3a no4ncTealLy,
npenapar e rotoea.

= 3a pa3npbCkBaHe Ha NOYMCTBALLUSA
pas3TBOp 3a4encTBanTe focTa Ha
OpbXKa BNPbCKBAHE.

= [loBbpPXHOCTTa 3a NOYNCTBAHE Aa ce
npemuHe ¢ npunokpusaHe. NMpu ToBa
to3aTta fa ce usBaau Hasag (oa He ce
nnb3ra).

W3anpa3BaiTe pesepBoapa no BpemMe Ha
pabota

YKa3saHue: AKo pe3epBoapbT € MbJeH, Nno-

nnaBbk 3aTBapsi BCMyKaTENHWS OTBOP U

ypeabT paboTu ¢ NOBULLIEHN 0O0OPOTU.

BepnHara usknioyeTte ypega u usnpasHeTte

pesepBoapa.

= W3knoveTe ypeaa, 3a Lenta HaTucHe-
Te npekbcBaya 3a U3CMyKBaHe U
BMpbCKBaHe (nonoxeHue |).

= CganeTe NpuMHaanexHocTuTe n pesep-
BOapa 3a uncra Boga u gebnokvpante
Kopnyca Ha moTopa.

=> CaarneTe kopnyca Ha aBuraTens u us-
npasHeTe pesepBoapa.

CbBeTu npu nouncreaHe/ HaumHa
Ha paboTta

— PaboTteTe BMHarn ot ceBeTnNnHaTa KbM
CsiHKaTa (0T Npo3opeLia kbM BpaTata).

— Pa6oTteTe BMHaru ot noYnMcrteHarta Kbm
BCE OLLle He NnoYncTeHaTa NoBbPXHOCT.

— HacTtunku ¢ kunumm ¢ rpb6 oT KoHon
npv TBbpAE MOKPY AEWHOCTM MoraT aa
ce CBMSIT U ja NPOMEHSIT LiBETa CU.
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— [ebGenute kunumwu creg nouvncTeaHe
[a ce M34eTKaT B MOKPO CbCTOsIHME MO
NocoKa Ha KocbMa (Hanp. ¢ MeTnnyka
3a BriakHa unu rpyba yetka.

— Wmnpernupanre c Care Tex RM 762
cnen MOKpO no4ynucTeaHe nNpeaoTepars-
Ba 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpCcsiBaHe Ha
TeKCTUNHaTa HacTumka.

— Tlo no4ncTeHnTe NOBBLPXHOCTU Aa ce
X0Ou Unu aa ce noctaeAaAt mebenv easa
crneq u3cbxBaHeTo MM, 3a aa ce nsbe-
rHaT MecTa ¢ NPUTUCKaHe Uin NeTHa oT
pbxaa.

MeToau Ha no4yncTBaHe

Ileku /| HopmanHu 3aMmbpcABaHUsA

=> BkroyeTe BCMyKBaHe 1 pa3npbCKBaHe
(nonoxenue I).

=> Pa3TBopa 3a noynucTeaHe fa ce pas-
NpbCHE U Aa ce N3CMyyn eaHOBPEMEH-
HO B eauH paboTeH xog.

= Hakpas nskniovyeTte npekbcBava 3a
BMPbCKBaAHE U N3CMy4YeTe ocTaTbuuTe
OT NOYUCTBALLUS Pa3TBOP.

= Cnepf noYncTBaHETO OLle BeAHBbX MNo-
yYncTeTe KUMMMUTE C YUCTa, TOMNMa Boaa
W MO XernaHue rv UMnperHmpanTe.

CunHn 3aMmbpcsiBaHUs UK NeTHa

=> BknioyeTe BNpbCkBaHe (nonoxeHue ).

=>» [louncTBawus pa3TBoOp Aa ce HaHece U
pa ce octaBu ga nogenctea 10 go 15
MUHYTU (BCMYKBAHETO € M3KITOYEHO).

= Cnepg ToBa nnowiTa Aa ce Nno4YmcTy Kak-
TO Npu NeKo / HopMarnHo 3amMmbpcsiBaHe.

= Cnepn noYNCTBaAHETO OLLE BEAHBX MO-
yncTeTe KUIIMMUTE C YMCTa, Tonna Boga
1 M0 XXenaHne r'm UMnperHupanTe.

MpuknioyBaHe Ha MOKPOTO NOYMCTBaHe

= [NpomuiiTe pasnpbckBawmuTe TpbbO-
npoBoau B ypeaa, 3a uenra:
HanbnHeTe pesepBoapa 3a nouncTealy,
npenapar ¢ ok. 1 nMTpa yucTa Boga.
3agpbXKTe gro3ata Haa KaHarna v BKIHo-
YyeTe pasnpbcKkBallaTa nomna, 4okaTo
yuctaTa Boga ce M3pasxoamu.

Cyxo nscMmykBaHe

A\ BHumaHue

Pabomeme suHazu ¢ nocmaseHa uri-

mbpHa mMopbuyKa, OC8EH rpu U3ron3eaHe

Ha nampoHeH ¢hunmbp (crieyuanHa npu-

HadnexHocm).

Pesepsoapbm u npuHadnexHocmume

mpsibea 0a 6L0am cyxu, 3a Oa He 3anernea

HUWO.

3abenexka:

AKo ype0a ce U310/138a rogeye 3a Cyxo us-

CMyK8aHe, ce rpernopbysa 0a ce ceansam

OpbIKKa 8npbCKeaHe U 8rpbCKeauiusi Map-

Kyu.

Queypa

=> [la ce cBansT BCMyKBaLLWUTE MapKyiu n
3aKpenBalLMTe KIUMNCoBe Ha BCMyKa-
TeNHUS MapKyy N BCMyKaTenHuTe Tpb-
ow.

=> [iBeTe CTpaHu4HM hmKeupalum nsgatm-
HM Ha Ce HaTUCHaT U ApbXKa BNPbCKBa-
He Aa ce n3Baam OT ApbXkKaTa.

Queypa

=>» [llocTtaBeTe unTbpHaTa TopbUUKa.

= U3bepeTe xenaHuTe NpMHaAaIEXHOCTN
W I nocTaBeTe Ha BCMyKaTenHUTE TPb-
61 pecn. AMPEKTHO Ha ApbXKaTa.

= Bknoyete uacmyksaHe (nonoxeHue ).

U3cmykBaHe Ha TBbpPAN NOBbPXHUHMU

= Broxkarta TBbpAn NOBbPXHUHM Aa ce
nputucHe B NogoBaTa Ato3a. YeTkute
TpsibBa ga coyaT Hagony.

U3cmykBaHe Ha NOBBLPXHUHU C KUITUMUN

> paboTteTe 6e3 HakpalHMKa 3a TBbPAU
MOBBPXHOCTY.

Quaypa I

= 3a aganTtauus Ha cunaTta Ha U3CMyKBa-
He 3apencTeanTe Wnbbpa 3a CTpaHu-
YeH Bb3ayX.
3abenexka:
Cned ynompeba 3ameopeme 0mHO80
wubbpa 3a cmpaHu4YeH 8b30yx!
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MOKpO U3CMYKBaHe

N\ BHumaHue:

He usnonsealiime punmbpHa mopbuyka!

Ako ce obpasysa nsHa unu usmu4a mey-

Hocm, usknryeme ypeda eeOHaza!!

YkasaHue: Ako pe3epBoapbT € MbIeH, No-

Nnnaebk 3aTBapsi BCMyKaTeIHNUS OTBOP U

ypeabT paboTu ¢ NnoBULLIEHN 06OPOTH.

BepnHara uskntoyeTe ypega v usnpasHeTte

pesepBoapa.

= 3a nscMykBaHe Ha Bnara pecr. MOKpu
MecTa NocTaBeTe XenaHuTe npuHaa-
NEXHOCTM Ha BCMyKaTeNHUTe Tpbom
pecn. ANUPEKTHO Ha ApbXkKaTa.

= BknioyeTe nscmyksaHe (nonoxexue l).

Queypa [

= OrtBOpeTe Wnbbpa 3a CTPaHUYEH Bb3-
JyX, KoraTo ce U3CMyKBa Boga OT pe-
3epBoap. Cnen ynotpeba 0THOBO fa ce
3aTBOpPMU.

= [MbnHWA pe3epBoap Aa ce U3npasHu
(BwxTe rmaBa "M3npassaHe Ha pesep-
Boapa“).

CnupaHe Ha ekcnnoartauus

= U3knouyeTe ypena.

= [MbnHWA pe3epBoap Aa ce U3npasHu
(BwxTe rnmaBa "M3npa3sBaHe Ha pe3sep-
Boapa“).

= M3nnakHeTe pesepBoapa OCHOBHO C
yucTa Boga.

= Cnep Bcsika ynotpeba otgeneTe npu-
HaANeXHOCTUTE OT pe3epBoapa, KakTo
1 MapKyya, ato3aTta v yabimKUTENHnTe
Tpbbu egHa oT gpyra.
3abenexka: EBeHT. HannyHaTa olle
ocTaTbyHa BoJa MOXe Ja Kane, 3aToBa
Han-gobpe v octaBeTe B GaHATa unu
BbB BaHara.

= M3nnakHeTe YacTuTe OT NPUHAANEXHO-
CTUTe Nnop Teyalla Boaa 1 r'm octaBeTe
[a U3cbxHar.

=> [NouuncTteTe unTbpa OT NeHonnacT
noA Tevalla BoAa, nscyluete ro gobpe,
npeav Aa ro MoHTMpaTe OTHOBO.

= OcraBeTe ypefa OTBOPEH, 3a Aa U3-
CbXHe.

= CnbxpaHeHue Ha ypeda. Mpnbepete
NPUHaANEeXHOCTUTE Ha ypeaa v Cbxpa-
HsiBalTe B CyX¥ NOMELLEHUS.

pwxun, obcnyxBaHe

A\ OnacHocm

lNpedu scskaksu pabomu rno NoddpbxKKa-
ma ypedbm Oa ce U3K/rYea u uwerncenbm
Oa ce u3sax0a om KOHmMaKma.
PemornmHu pabomu u pabomu no enek-
mpuyeckume efilemMeHmu Moezam 0a ce u3-
8bpleam caMo om omopu3supaH cepeus.
A\ MpedynpexdeHue

He usnonseatime abpa3susHu cpedcmea,
rpenapamu 3a roYucmeaHe Ha CMbKII0 Unu
yHU8epcarnHu rnoducmeauwu rpenapamu!
Hukoza He nomansitime ypeda ebe 8oda.

NMouncrtBaHe Ha ypeaa

lNpu HepaeHOMepHa cmpysi Ha pa3npbC-

KeaHe.

Quaypa

= OcBobopfeTe 3akpenBaHETO Ha Aro3aTa
n 51 u3BageTe, NoyncTeTe nNpbckawiaTa
[103a Unn S CMeHeTe.

MouucTBanTe uegkata B
pesepBoapa 3a Yucrta Boga

1 X 200uUWHO unu npu Heobxodumocm.

®ueypa [E]

= 3aBbpTeTe bnokuposkata U 9 0cBobo-
neTe. 3BageTe ueakata Harope u s
nouncreTe nog YvcTta Boaa.

He n3tnya Boga ot grosara

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YecTta BO-
na.

=> [poBepeTe NPaBUNHOTO NOMOXEHNe
Ha pe3epBoapa 3a 41cTa Boa.

= [ledekTHa nomna no4ncTeaLy npena-
paT, o6bpHeTe ce KbM CepBU3a.

HepaBHOMepHa cTpysl Ha
pa3npbCKBaHe

=> lNoyncTeTe NpbeKallaTta Aro3a Ha Ha-
KpaliHvKa 3a pasnpbCckBaHe noAoBa
[to3a ex.

BG - 11 171



HepoctaTb4Ha MOLWHOCT Ha
U3CMYKBaHe

3aTtBopeTe Wnbbpa 3a CTpaHNYEH Bb3-
OyX Ha OpbXKaTa.

Buxe cbwo ¢puaypa 11
MpuHagnexHocTuTe, BCMyKaTENHUAT
MapKy4 Unu BCMykaTenHuTte Tpbubu ca
3anyLweHun, oTCTpaHeTe 3anyLBaHeTo.
duntbpHaTa TopbUYKa e NbnHa, no-
cTaBeTe HoBa Topbuyka (

= dunTtbpHaTa Topbuyka e nbnHa: NMo-

cTaBeTe HoBa (hUNTbpHA TOpOUYKa.

=> [MoumncTeTe hunTbpa OT NEHONNAcT.

Momnara Ha noyucTBaLLUA
npenapar e WwyMHa

JlonbrHeTe pesepBoapa 3a uncTa Bo-
aa.

YpenosT He paboTtu

= BkntoyeTe Wwencena B enekrpnyeckaTa

Mpexa.

= 3awwmTara oT nperpsiBaHe ce e 3agen-

TexHnYeckn paHHU

cTBana, octaBeTe ypeaa fa ce oxnaau.

HanpexeHune 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Mpennasuten (MHepTEH) 10 A
O6eM Ha pesepBoapa 18 n
[MocTbnBawa Boaa, 4 n
MakKc.

MowwHocT P .. 1200 W
MowwHocCT P . 1400 w
3axpaHBauy kaben HO05-VV-F2x0,75
[onyctnmo HMBO Ha 74| dB(A)
wym (EN 60704-2-1)

3ana3eame cu npaseomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHust!
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EnemeHTHM OoT cneumanHara
OKOMMNEeKTOBKa

Ne 3a nopbyka

PunTbpHM TOpOMUKK (5 6p.)

6.959-130.0

dUNTbPEH NaTPOH

6.414-552.0

PbyHa npbckalla aro3a ex
3a noymcTBaHe Ha Meka
meben

2.885-018.0

Mpenapat 3a noyucTBaHe
Ha knunumu RM 519 (6y-
Tunka ot 1 n)

VHTepHaLmMoHanHo

6.295-771.0

Mpenapat 3a MMMNperHx-
paHe Ha TekcTun Care Tex
RM 762

(0,5 n 6yTunka)

WHTepHaLmMoHanHo

6.295-769.0
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Vidga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

See seade tootati valja erakasutuseks ega
ole ette nahtud professionaalse kasutami-
sega kaasnevaks koormuseks.
— Selle masina ostmisega omandasite pi-
serdus-ekstraktsiooniseadme vaipkate-
te jooksvaks voi pdhipuhastuseks; ma-
sinal on siivapuhastustoime.
Kasutades piserdus-ex-porandaotsakul
kévade pindade sisendit (kuulub tarne-
komplekti), voib puhastada ka kdvasid
pindu.
— Vastavat tarvikut kasutades (tarne-
komplektis) saab seda kasutada ka uni-
versaalimurina.

Keskkonnakaitse

&Y. Pakendmaterjalid on taaskasutata-

%@ vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seet6ttu
vastavate kogumissiisteemide kau-
du.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Klienditeenindus
Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvi-
kuid, mis on tootja poolt aktsepteeritud. Nii
valdite seadme ohutuse véahenemist.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHER: fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
pdoérduda miuja véi ldhima volitatud hool-
dustddkoja poole, esitades ostu tdendava
dokumendi.
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Ohutusalased markused

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud
markustele tuleb jargida ka seadusandja
Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirju.

Igasugune kasutusviis, mis ei ole kooskd-
las kdesolevate juhistega, toob kaasa ga-
rantii kustumise.

174

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
faidsiliste, sensoorsete véi vaimsete voi-
metega inimesed voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult nende
ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve
all voi kui neid on bpetatud seadet ka-
sutama ja nad on méistnud sellest tule-
nevaid ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.
Laste lile peab olema jérelevalve taga-
maks, et nad seadmega ei méngiks.
Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi
teostada lapsed ilma jarelevalveta.
Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-
matuna - ldmbumisoht!

Lilitage masin pérast iga kasutamists
ja enne iga puhastamist/hooldust vélja.
Tuleoht. Arge imege masinasse pole-
vaid ega h6béguvaid esemeid.

Seade peab olema stabiilsel alusel.
Kaéitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Ta peab arvestama kohalike olu-
dega ja jélgima seadmega t66tades kol-
mandaid isikuid, eriti lapsi.

Kontrollige enne kasutamist, kas sead-
me ja tarvikute seisund vastab nbuete-
le. Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei
tohi seadet véi tarvikut kasutada.

Arge kunagi sukeldage seadet, kaablit
ega pistikut vette voi muudesse vedeli-
kesse.

On keelatud kasutada seadet plahva-
tusohustatud ruumides. Kui kasutate
seadet ohualas, tuleb jargida vastavaid
ohutusalaseid eeskirju.

Kaitske seadet ddrmuslike ilmastikutin-
gimuste, niiskuse ja kuumusallikate
eest.
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Kui seade kukub maha, peab volitatud
klienditeenindus seda kontrollima, sest
véimalikud on sisemised rikked, mis va-
hendavad toote turvalisust.

Arge imege seadmesse miirgiseid ai-
neid.

Arge kunagi imege sellised materjale
nagu kips, tsement jne., sest kokkupuu-
tel veega vbivad need kivistuda ja ohus-
tada seadme t66d.

T66 kéigus peab seade olema horison-
taalses asendis.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jérgige puhastu-
saine tootjate kasutus- ja kbrvaldamis-
néudeid ning hoiatusi.

I\ Elektriléégi oht

Uhendage seade vooluvérku ainult
néuetekohaselt maandatud pistikutega.
Seadet tohib iihendada ainult vahelduv-
voolutoitega. Pinge peab vastama
seadme tiidbisildil esitatud pingele.
Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi ku-
nagi puutuda niiskete kétega.
Vérqupistikut pistikupesast vélja tém-
mates drge hoidke kinni iihenduskaab-
list.

Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vbrgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldusté6-
kojal/elektrikul vélja vahetada.
Elektribnnetuste véltimiseks soovitame
kasutada ettellilitatud rikkevoolu-kait-
seliilitiga (max 30 mA rakendumise ni-
mivoolutugevusega) pistikupesi.
Kasutage ainult veepritsmete vastu
kaitstud pikenduskaablit, mille ristldige
on vahemalt 3x1 mm?2.

Vérgu- vbi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

Enne seadme lahutamist vooluvérgust,
tuleb see alati esmalt peallilitist vélja Iii-
litada.



A\ Hoiatus

Mébned ained véivad imibhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru véi gaasise-

gu!

Arge kunagi kasutage imurit jérgmiste aine-

te eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) lihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alu-
sed

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, varvi-
lahustid, atsetoon, kiittedl)).

Lisaks vbivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A\ oht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

/A Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

Kasutuselevott

Seadme osad

Kontrollige lahti pakkides, kas kdik osad on
olemas.

Kui osi puudub v6i kui leiate toodet lahti
pakkides transpordil tekkinud vea, teavita-
ge sellest koheselt seadme midjat.

Jooniseid vt volditaval lehe- \
\ ¥
£

kiiljel!

Joonis

1 Mootori korpus

2 Kandekaepide

3 Vahtkummist filter
4 Filtrilukk

5 Toitejuhe, pistikuga

6 Sailitamine, voolukaabel

7 Imemisliliti (0 /1)

8 Pihustusluliti (0 /1)

9 Lukustusest vabastamine, puhta vee
paak

10 Puhta vee paak

11 Paak

12 Juhtrullid

13 Universaalimuri imivooliku Ghendus

14 Uhendus, piserdusvoolik

15 Imemisvoolik

16 Kaepide

17 Kor valéhu siiber

18 Piserduskaepide piserdushoovaga

19 Piserdusvoolik lahti

20 Kinnitusklambrid (10x)

21 Imemistorud 2 x 0,5 m

22 Imitorude ja tarvikute koht

23 Piserdus-ex-porandadiiis vaipkatete
puhastamiseks, kdvade pindade otsa-
kuga
Marg- ja kuivimuri tarvikud

24 Kdévade pindade lisaga pérandaotsik

25 Uhendusdiiiis

26 Polsterdiis

27 Filterkott

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis

= Eemaldage puhta vee paak. Vajutage
lukustusest vabastamise klahvile ja vot-
ke paak ara.
Maérkus:
Mootor korpust saab &ra vétta ainult
siis, kui eelnevalt véeti dra puhta vee
paak.

Joonis

= Eemaldage mootori korpus. Selleks
suruge kandesang ette, et vabastada
mahuti lukustusest. Votke tarvikud ja
juhtrullid mahutist valja.

Joonis ]

=>» Keerake mahuti tmber, suruge juhtrulli-
kud Idpuni mahuti pdhjas olevatesse
avadesse.
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Joonis B

= Keerake mootori korpus Umber ja pan-
ge vahtkummist filter filtrikorvile.

=> Pange filtrilukk kohale ja keerake seda
lukustamiseks.

= Pange mootori korpus kohale. Lukus-
tamiseks tdmmake kandesanga ules.

Joonis [{

= Pange puhta vee paak kohale. Kdige-
pealt pange kohale alumine osa, siis
suruge ulevalt vastu mootori korpust,
kontrollige, kas see on asendisse fik-
seerunud.

Joonis

= Likake piserdussang kaepidemele,
see fikseerub asendisse.

= Kinnitage piserduskaepideme piser-
dusvoolik 7 kinnitusklambriga imivooli-
kule.

= Torgake imivoolik ja piserdusvoolik ma-
sinal olevatele ihenduskohtadele.
Mérkus:
Suruge imivoolik tugevasti (ihendus-
kohta, et see asendisse fikseeruks.

Joonis E]

2 Uhendage imitorud ja torgake kaepide-
mele.

= Torgake lahtine piserdusvoolik piser-
duskaepidemele ja kinnitage 3 juures-
oleva kinnitusklambriga imitorudele.

= Torgake porandadiiis imitorudele ja
Uihendage piserdusvoolik pérandadiiu-
siga. Keerake valimist kinnitushooba ja
lukustage sellega piserdusvoolik.

Niiiid on masin médrgpuhastuseks ette

valmistatud.

Kasitsemine

Ettevaatust

Nii mérg- kui kuivpuhastamise juures
peab vahtkummist filter olema alati pai-
galdatud!

Vaipkatete/kdovade pindade
margpuhastamine

Ettevaatust

Enne seadme kasutamist kontrollige pu-
hastatavat eset ménes silmatorkamatus
kohas vérvi- ja veekindluse osas.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke kat-
teid nagu nt parkettpbérandaid (niiskus voib
sisse tungida ja pbérandat rikkuda).
Maérkus

Soe vesi (maks. 50 °C) suurendab puhas-
tustoimet.

Vaipkatete margpuhastamine

= Toodtage ilma kdvade pindade lisata.
Kasutage palun puhastamiseks ainult
KARCHERI vaipkatete puhastusvahendit
RM 519.

Kovade pindade margpuhastamine

=>» Torgake kdvade pindade otsik kiiljelt pi-
serdus-eks-pdrandadisile. Harjased
peavad olema suunatud taha.

Puhta vee paagi taitmine

Markus: Puhta vee paagi saab taitmiseks

ara votta, kuid seda voib taita ka masina

kiljes.

Joonis [

= Tostke paagi kaas Ules.

= Valage 100 - 200 ml (kogust tuleb ole-
nevalt maardumusastmest muuta) va-
hendit RM 519 puhta vee paaki, lisage
kraanivett, arge pange paaki liiga tais.

= Pange paagi kaas jalle kinni.

T60 alustamine

Joonis )

=>» Torgake vdrgupistik seinakontakti.

=>» Vajutage imemislilitile (asend 1), imitur-
biin tootab.

Joonis

= Sulgege kdepidemel olev kdrvaldhu sii-
ber taiesti.

Joonis [

=>» Vajutage piserdusilulitile (asend I), pu-
hastusaine pump on t66ks valmis.

=>» Puhastuslahuse piserdamiseks vajutage
piserduskaepidemel olevale hoovale.
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=> Liikuge ule puhastatava pinna nii, et liiku-
misrajad osaliselt kattuksid. Seejuures
tdmmake otsakut tagasi (mitte likata).

Paagi tithjendamine t66 kaigus

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb ujukk

sissevotuava ja seade t06tab kdrgematel

pdoretel. Lillitage seade kohe valja ja tih-

jendage mahuti.

= Lilitage seade vélja, selleks vajutage
imi- ja piserduslilitile (asend 0).

=> Votke ara tarvikud ja puhta vee paak
ning vabastage mootori korpus lukustu-
sest.

=> Eemaldage mootori korpus ja tlihjenda-
ge paak.

Néapunaiteid puhastamiseks/kuidas
tootada

— Tootage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).

— Tootage alati puhastatud pinnalt puhas-
tamata pinnale.

— Dzuudist seljaga vapikatted vdivad
marja todtlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast pu-
hastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja v6i narmasharjaga).

— Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab ara
tekstiilkatte kiire uuesti maardumise.

— Etvaltida muljumiskohti v&i roosteplek-
ke, tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles parast kui-
vamist.

Puhastamismeetodid

Kerge / normaalne maardumus

=> Lilitage sisse imemine ja piserdus
(asend I).

= Piserdage puhastuslahus the t66kai-
guga peale ja tbmmake samaaegselt
masinasse.

= Seejarel lllitage valja piserdusliliti ja tom-
make puhastusaine jadk masinasse.

= Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

ET -9

Tugev maardumus véi plekid

=> Lilitage sisse piserdus (asend I).

= Kandke peale puhastuslahust ja laske
10 kuni 15 minutit toimida (imemine on
valja lulitatud).

= Puhastage seejarel pinda nagu kerge /
normaalse maardumuse puhul.

=>» Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Margpuhastuse I6petamine

= Peske seadme piserdusjuhtmed Iabi.
Selleks:
Taitke puhastusvahendi paak u. 1| puh-
ta veega.
Hoidke diilsi dravoolu kohal ja lilitage
sisse piserduspump, kuni puhas vesion
ara kulutatud.

Kuivimemine

Ettevaatust

Tbbtage alati paigaldatud filtrikotiga, v.a.

Juhul, kui kasutatakse padrunfiltrit (lisava-

rustus).

Paak ja tarvikud peavad olema kuivad, et

miski kinni ei kleepuks.

Mérkus:

Kui masinat kasutatakse pohiliselt kuivi-

muks, on soovitab piserduskéepide ja pi-

serdusvoolik &ra vétta.

Joonis

=>» Vétke piserdusvoolikud ja kinnitus-
klambrid imivoolikult ja imitorudelt ara.

= Suruge mdlemat kilgmist fikseerimista-
hikut ja tdmmake piserduskéepide kée-
pidemelt ara.

Joonis A

=>» Pange filtrikott kohale.

=>» Valige soovitud tarvikud ja tihendage
imitorudele vdi otse kaepidemele.

= Liulitage sisse imu (asend ).

Koévade pindade puhastamine

=>» Suruge kdvade pindade otsak pdranda-
dldsi. Harjased peavad olema suuna-
tud ette.

Poérandate vaipkatete puhastamine
= To6o6tage ilma kdvade pindade lisata.
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Joonis [

=> Imijéu reguleerimiseks vajutage korva-
I16hu siibrile.
Mérkus:
Pérast kasutamist sulgege k6rvadhu
siiber uuesti!

Méargimemine

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel I(ili-

tage seade koheselt vélja!

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb ujukk

sissevotuava ja seade t06tab kdrgematel

pooretel. Lilitage seade kohe valja ja tih-

jendage mahuti.

= Niiskuse vdi vedeliku masinasse imemi-
seks uhendage vajalikud tarvikud imito-
rudele voi otse kaepidemele.

=> Lulitage sisse imu (asend I).

Joonis A

= Paagist masinasse vett imedes avage
kérvaldhu siiber. Parast kasutamist
pange uuesti kinni.

=>» Tihjendage tais paak (vt peatlkk ,Paa-
gi tihjendamine®).

Kasutuselt votmine

= Lilitage seade valja.
= Tihjendage tais paak (vt peatiikk ,Paa-
gi tihjendamine®).
= Loputage paaki pdhjalikult puhta veega.
=> Pérast iga kasutamist votke tarvikud
seadme kiiljest ara ning lahutage Uks-
teisest voolik, otsik ja pikendustorud.
Markus: Masinasse vdib olla jaanud
vett, mis vdib valja tilkuda, seeparast on
soovitav asetada duSikabiini voi vanni.
Loputage tarvikuid Uhekaupa voolava
vee all ja laske kuivada.
Puhastage vahtkummist filtrit voolava vee
all, enne paigaldamist laske kuivada.
Jatke masin kuivamiseks lahtiselt seis-
ma.
Seadme ladustamine. Mahutage tarvi-
kud masinasse ja séilitage kuivas ruumis.

v v vV

A ont

Lilitage enne kbiki hooldustéid masin vélja
Ja tdmmake vérqupistik vélja.

Remonditéid ja téid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dusté6koda.

A\ Hoiatus

Arge kasutage kiitirimisvahendeid ega
klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kunagi vette.

Seadme puhastamine

Ebaiihtlase piserdusjoa puhul.

Joonis

=>» Vabastage otsaku kinnitus ja tdmmake
vélja, puhastage piserdusotsakut voi
vahetage.

Puhta vee paagi soela puhastamine

1 x aastas voi vastavalt vajadusele.

Joonis EE]

= Keerake lukustust ja tehke lahti. Vétke
sbel suunaga ules vélja ja puhastage
puhta vee all.

Otsakult ei tule vett valja

Taitke puhta vee paak.

Kontrollige, kas puhta vee paak korrali-
kult paigas.

= Puhastusaine pump defektne, péordu-
ge klienditeenindusse.

Ebaiihtlane piserdusjuga

vV

= Puhastage piserdus-eks-porandaduiiisi
piserdusdisi.
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Ebapiisav imivoimsus

7

Sulgege kaepidemel olev kdrvaldhu sii-
ber.

Vit ka joonit 11

= Tarvikud, imivoolik voi imitorud on um-

mistunud, kdrvaldage ummistus.

=> Filterkott on tais, paigaldage uus filter-

kott (

=> Filtrikott on téis: pange kohale uus filtri-
kott.

= Puhastage vahtkummist filter.

Puhastusaine pump téétab valjult
=> Taitke puhta vee paak.
Seade ei toota

2 Uhendadage vérgupistik.
= Vallandus llekuumenemiskaitse, laske
masinal jahtuda.

Tehnilised andmed

Pinge 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Voérgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 18 |
Veepaagi maht, maks. 4 |
Voimsus P, 1200 W
Voimsus P, 1400 w
Vorgukaabel HO05-VV-F2x0,75
Helirbhupeel (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Tehniliste muudatuste éigused reser-
veeritud!

Erivarustus

Tellimisnr.
Filtrikott (5 tk.) 6.959-130.0
Padruni filter 6.414-552.0
Piserdus-eks kasidiis 2.885-018.0
polstrite puhastamiseks
Vaibapuhastusvahend
RM 519 (1 | pudel)
Rahvusvaheline 6.295-771.0
Tekstiili impregneerimis-
vahend Care Tex
RM 762
(0,5 I pudel)
Rahvusvaheline 6.295-769.0

ET -1
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.959-130.0
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.295-771.0
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Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

A _Pirm_s ingces pi_r_més I_i‘e_to:éanas
=1 izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglab3gjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lietosa-
nai un nav paredzéts profesionalas lietosa-
nas prasibam.
— legadajoties 8o aparatu, Jus esat nopir-
cis izsmidzinamo ekstrakcijas ierici pa-
klaju segumu uzturésanai, respektivi,
pamattiriSanai ar dzilu tiriSanas efektu.
Lai to izmantotu arT cietu virsmu tirda-
nai, ierici iespéjams aprikot ar smidzi-
nasanas-ekstrakcijas gridas sprauslu
(piegades komplekta).
— Ar atbilstoSiem piederumiem (piegades
komplekta) to var izmantot art ka uni-
versalo puteklusUcéju.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams

%@ atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.

ﬁ Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-

W= dat un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras ne-
drikst nok|Ot apkartéja vidé. Tadé| |o-
dzam utilizét vecas ierices, baterijas
un akumulatorus ar atbilstoSu savak-
Sanas sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atra-

disiet:

www.kaercher.com/REACH

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filidles darbinieki.

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Lai nemazinatos ierices drosiba, izmanto-
jiet tikai originalas rezerves dalas un piede-
rumus, kurus sertificgjis razotajs.
Rezerves detalas un piederumus Jus varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skattt aizmuguré)

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noversisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jusu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpoSanas dienesta ies-
tadé, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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Drosibas noradijumi

Papildu noradém, kas ietvertas Saja lieto-
$anas pamacib3, ir jaievéro art likumdevéja
apstiprinatie visparéjie darba drosibas un
veselibas aizsardzibas noteikumi.
Jebkadas $Tm noradém neatbilstosas ieri-
ces izmantoSanas rezultata zud garantija.

Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskam, sen-
soriskdm un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina-
Sanu, ja vien vinas uzrauga par droSibu
atbildiga persona vai ta dod instrukcijas
par to, ka jalieto aparats.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas ne-
drikst veikt ierices tiriSanu un lietotaja
apkopi.

Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu-
vuma, pastav nosmakSanas risks!
Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.
UzliesmoS$anas risks. Neuzsdciet dego-
Sus vai kvélojosus prieksmetus.

lericei jabdt novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

Lietotajam ierice jaizmanto tikai atbil-
stosi tas ekspluatacijas noteikumiem.
Vinam ir janem véra apkartéjie apstakli,
un lietojot ierici, jauzmanas no ierices
netisas ietekmes uz tresam personam,
Tpasi uz bérniem.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice un
tas pierices atrodas lietoSanai piemérota
stavoklr. Ja to stavoklis nav apmierinoss,
tad ierici izmantot nav atlauts.

Nelieciet ierici, kabeli vai kontaktdaksu
adeni vai citos Skidrumos.

lerices izmantoSana spradzienbista-
mas telpas ir aizliegta. Ekspluatéjot ieri-
ci paaugstinatas bistamibas apstaklos,
Jjaievéro atbilstoSie darba droSibas no-
teikumi.

Sarggjiet ierici no aréjiem nelabvéli-
giem laika apstakliem, mitruma un kar-
stuma avotiem.
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Ja ierice nokrit, ta janodod parbaudei
autorizéta klientu apkalpoSanas die-
nesta, jo iericei var bit iekséji bojajumi,
kas ierobezo preces droSibu.

Nesdciet indigas vielas.

Nesticiet arf gipsi, cementu u.c., jo tie
savienojuma ar adeni var sacietét un
apdraudét ierices darbibu.

lerices lietoSanas laika ta janostada ho-
rizontali.

Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos tirisa-
nas Iidzeklus, ka ari ievérojiet tiriSanas
Iidzek|u raZotaju lietoSanas, utilizacijas
un bridingjuma noradijumus.

A\ Stravas triecienu bistamiba

lerici atlauts pieslégt tikai saskana ar no-
teikumiem sazemétam kontaktligzdam.
Aparéatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparata rapni-
cas plaksnites noraditajam.

Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.
Neatvienojiet kontaktdak$u, izraujot to
aiz pieslégSanas kabela ara no kontakt-
ligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégsanas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpoS$anas dienes-
ta vai profesionala elektromehaniska
darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més
iesakam kontaktligzdas aprikot ar ie-
prieks ieslédzamu noplides stravas
dro8inatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

lerices ekspluatéSanai izmantojiet tikai
tdensnecaurlaidigu pagarinataju ar mi-
nimalo Skérsgriezumu 3x1 mm>.
Nomainot tikla kabela vai pagarinatgja
savienojumus, janodroSina, lai tiktu sa-
glabata kabela mehaniska izturiba un
aizsardziba pret $laksoSa ddens iedar-
bibu.

Pirms atvienot ierici no stravas, vis-
pirms izslédziet ierici ar galveno slédzi.
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A\ Bridinajums

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, dazZas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesukt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-
joSas gazes, Skidrumus un puteklus (re-
aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
alumrinijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas Iidzekliem

— Neatdkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu atskaiditajs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, 8Ts vielas var saést aparéata iz-

mantotos materialus.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisTt navi.

A\ Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radrt vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai komplekta ir vi-

sas detalas.

Jaiericei trikst kada detala vai arf, iznemot

to no iepakojuma, Jus iericei konstatéjat

transportéSanas laika radusos bojajumus,

nekavéjosi sazinieties ar Jisu iegadatas

preces izplatitaju.

Attelus skatit atlokamaja lapa!

Attéls

Motora nodalijums

NesSanas rokturis

Putuplasta filtrs

Filtra noslégs

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni

Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabe-

lis

7 Siksanas slédzis (0 /1)

8 SmidzinaSanas slédzis (0 /1)

9 Fiksators, tird Gdens tvertne

10 Tira Gdens tvertne

11 Tvertne

12 Vadamie skrituli

13 Universala putek|usiicéja sikSanas §|0-
tenes pieslégums

14 Pieslégums, smidzinasanas $|0tene

15 SdkSanas S|utene

16 Rokturis

17 Papildu gaisa aizbidnis

18 Smidzinasanas rokturis ar smidzinasa-
nas sviru

19 Briva smidzinaSanas $|atene

20 Stiprindjuma skavas (10x)

21 Sacéjcaurules 2 x 0,5 m

22 Sicéjcauruju un piederumu stiprina-
jums

23 SmidzinaSanas-ekstrakcijas gridas
sprausla miksto gridas segumu tirisa-
nai, ar uzgali cieto virsmu tiriSanai
Mitras un sausas tirisanas putek|u-
slcéja piederumi

24 Gridas sprausla stipru traipu tiriSanai

25 Saduru sprausla

26 Sprausla polsterétu virsmu tiriSanai

27 Filtra maisin$

O WN -~
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Pirms ekspluatacijas sakSanas

Attéls

= Nonemiet tira ddens tvertni. Nospie-
diet fiksatoru un nonemiet tvertni.
Piezime:
Motora korpusu var nonemt tikai tad, ja
pirms tam ir nonemta tira ddens tvertne.

Attéls

> Nopemiet motora korpusu. Sim nold-
kam atlokiet parvieto§anas rokturi uz
priekSu, tadéjadi atblokéjas tvertne. 1z-
nemiet no tvertnes piederumus un
vadrulliSus.

Attéls ]

= Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus ie-
spiediet Ildz galam atverés, kas atrodas
tvertnes pamatné.

Attéls

=> Apgrieziet motora korpusu un uzlieciet
uz filtrelementa putuplasta filtru.

= Uzlieciet filtra noslégu un pagrieziet, lai
tas nofiksétos.

= Uzlieciet motora korpusu. Lai nofiksé-
tu, pavelciet parvietoSanas rokturi uz
augsu.

Attéls [{

=> lelieciet tira adens tvertni. Vispirms
ievietojiet apaksdalu, tad augSpusé pa-
spiediet pret motora korpusu, parbau-
diet, vai tas ir nofikségjies.

Attéls

= Uzbidiet smidzinaSanas rokturi uz rok-
tura, tas nofikséjas.

= Smidzina$anas roktura smidzina$anas
$|Oteni ar 7 stiprinajuma skavam nostip-
riniet uz stksanas $|atenes.

=> Uzspraudiet sikSanas $|dteni un smi-
dzinaSanas $|ateni ierices pieslégu-
miem.
Piezime
: StikSanas $[ateni iespiediet pieslégu-
ma, lai ta nofiksétos.

Attéls B

= Salieciet kopa sikSanas caurules un
uzspraudiet uz roktura.

=> Brivo smidzinaSanas $|ateni ievietojiet
smidzinasanas rokturt un nostipriniet uz
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stk$anas caurulém ar 3 komplekta eso-
§ajam stiprindjuma skavam.

=>» Uzlieciet gridas sprauslu uz stk3anas
caurulém un ievietojiet smidzinaSanas
SlOteni gridas sprausla. Pagrieziet aréjo
stiprindjuma sviru un lidz ar to nofiksé-
jiet smidzinasanas $|ateni.

lerice ir gatava mitrajai tirisanai.

lekartas lietoSana

Uzmanibu

Vienmer stradajiet ar ievietotu putuplas-
ta filtru, gan mitras tiriSanas, gan mitras/
sausas suksanas laika!

Cietu virsmu/paklaju mitra tiriSana

Uzmanibu

Pirms aparata izmantoS$anas neitrala vieta

parbaudiet tirama priekSmeta krasas notu-

ribu un Gdensizturibu.

Netiriet ddens neizturigus segumus, k3,

pieméram, parketu (mitrums var iesakties

un sabojat virsmu).

Piezime

Silts adens (maksimali 50 °C) palielina tiri-

Sanas efektivitati.

Paklaju mitra tiriSana

= Stradjjiet bez ieliktna cietu virsmu sik-
Sanai.

Tiri$anai, lddzu, izmantojiet tikai KARC-

HER paklaju tiriSanas ITdzekli RM 519.

Cieto virsmu mitra tiriSana

= Sanus uz smidzinaSanas-ekstrakcijas
gridas sprauslas uzbidiet uzgali cieto
virsmu tiriSanai. Sukas sariem ir jabat
vérstiem uz aizmuguri.

Tira ddens tvertnes uzpilde

Piezime: Lai uzpildttu tira ddens tvertni, to

var nonemt vai uzpildtt, kad ta atrodas apa-

rata.

Attéls E]

= Paceliet uz augsu tvertnes vaku.

=> lelejiet tira ddens tvertné 100 - 200 ml
RM 519 (daudzums var maintties atka-
riba no netiribas pakapes), piepildiet ar
krana ddeni, tacu neparpildiet.

= Aizveriet tvertnes vaku.
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Darba uzsaksana

Attéls flv)

= lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

= Nospiediet siik§anas slédzi (pozicija ),
sak darboties sukSanas turbina.

Attéls

=> Piln1ba aizveriet papildu gaisa aizb1dni
uz roktura.

Attéls IA

= Nospiediet smidzinaSanas slédzi (pozi-
cijal), tinSanas lidzek|a sdknis ir gatavs
darbam.

=> Lai izsmidzinatu tiriSanas lidzekli, no-
spiediet smidzinaSanas roktura sviru.

=> Tirdmajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot, at-
velciet sprauslu atpakal (nebidiet).

Tvertnes iztukSosSana darba laika

Norade: Ja tvertne ir pilna, pludins noslédz
iesGk$anas atveri un aparats darbojas ar
palielinatu apgriezienu skaitu. lerici neka-
véjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.
=> |zslédziet aparatu, nospiezot sikSanas
un smidzinasanas slédzus (pozicija 0).
= Nonemiet piederumus un tira Gdens
tvertni un atbrivojiet motora korpusu.
= Nonemiet motora korpusu un iztukSojiet
tvertni.

Tirisanas padomi/darba metode

— Vienmer stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplUst
krasa.

— Tpasi plaksnaini paklaji péc tirianas ja-
izsuka pllksnu virziena, kamér tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).

— ImpregnéSana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novers tekstilseguma
atru nosmeérésanos.

— Lai izvairttos no nospiedumu vai rlisas
plankumu atstaSanas, uz notiritas virs-
mas drikst kapt un novietot mébeles ti-

kai péc tas izzGSanas.

TiriSanas metodes

Nelieli / vidéji netirumi

=> leslédziet sukSanu un smidzinaSanu
(pozicija I).

=>» TirSanas l1dzekli izsmidziniet un vien-
laikus uzsiciet viena darba piegajiena.

=>» Péctam izslédziet smidzinaSanas slédziun
uzsiciet atlikuso tiriSanas Skidumu.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
fTru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnéjiet.

Liela netiriba vai plankumi

=>» leslédziet smidzinasanu (pozicija I).

= Uzklgjiet tirnSanas skidumu un |aujiet
tam iedarboties 10 - 15 minates (sdkSa-
na ir izslégta).

=> Tiriet virsmu tapat ka nelielas / vidéjas
netiribas gadijuma.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnéjiet.

Mitras tiriSanas pabeigSana

=> lIzskalojiet aparata smidzinaSanas va-
dus, Sim noldkam:
piepildiet tiriS8anas ITdzekla tvertni ar
apm. 1 litru tira Gdens.
Péc tam turiet sprauslu virs notekas un
ieslédziet smidzinasanas sukni, I1dz
viss tirais Gdens ir izlietots.

Sausa suksSana

A Uzmanibu

Vienmeér stradgjiet ar ievietotu filtra maisi-

nu, iznemot gadijumus, kad izmantojat pat-

ronfiltru (specialais piederums).

Tvertnei un piederumiem jabdt tiriem, lai

nekas nesaliptu.

Piezime:

Ja aparatu lielakoties izmanto sausajai

stkSanai, ieteicams nonemt smidzinaSa-

nas rokturi un smidzindSanas $|dteni.

Attéls

= SmidzinaSanas $|atenes un stipringju-
ma skavas nonemiet no suk3anas $|0-
tenes un sukS8anas caurulém.
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= Nospiediet abas sanu fiksacijas mélites
un nonemiet smidzinasanas rokturi no
roktura.

Attéls EEY

=> levietojiet filtra maisinu.

= |zvélieties vajadzigos piederumus un
uzlieciet uz suk8anas caurulém jeb uz-
reiz uz roktura.

> leslédziet siksanu (pozicija ).

Cietu virsmu tiriSana

= Nospiest gridas sprausla rezimu cietam
gridam. Sariem jarada uz prieksu.

Tepiku tiriSana

=> Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu sik-
Sanai.

Attéls

=> Lai pielagotu sikSanas spéku, pabidiet
papildu gaisa aizb1dni.
Piezime:
Péc lietoSanas papildu gaisa aizbidni
atkal aizveriet ciet!

Mitra siksSana

A\ Uzmanibu:

Neizmantojiet filtra maisinu!

Veidojoties putam vai izpldstot skidrumam,

aparatu nekavéjoties izslédziet!

Norade: Ja tvertne ir pilna, pludins noslédz

iesUkSanas atveri un aparats darbojas ar

palielinatu apgriezienu skaitu. lerici neka-

véjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.

=>» Lai uzsiktu Skidrumu jeb mitrumu, uz-
lieciet vajadzigos piederumus uz sik-
Sanas caurulém jeb uzreiz uz roktura.

=> leslédziet sikSanu (pozicija ).

Attéls il

=> Atveriet papildu gaisa aizbidni, ja no ka-
das tvertnes iesilc Gdeni. Péc lietoSa-
nas atkal aizveriet ciet.

=> IztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadaju
s1vertnes iztuk§osana“).
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Ekspluatacijas partraukSana

= Izslédziet ierici.

=> IztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadaju
»1vertnes iztukSosana®).

=> |zskalojiet tvertni rlipigi ar tiru Gdeni.

= Peéc katras lietoSanas reizes piederumi
janonem no aparata, ka ari viena no ot-
ras janonem $|Gtene, sprausla un paga-
rindjuma caurules.
Piezime: Var izpilét vél atlikuSais
Odens, tade| labak ievietojiet dusa vai
vanna.

= Piederuma detalas izskalojiet atseviski
zem tekoSa Gdens un péc tam |aujiet
nozat.

=> Putuplasta filtru noskalojiet zem teko3a
Gdens, pirms ievietoSanas atpakal lau-
jiet tam nozat.

=>» Lai aparats izzltu, atstajiet to atvértu.

= Uzglabajiet aparatu. Novietojiet piede-
rumus pie aparata un uzglabajiet sau-
sas telpas.

Kopsana, tehniska apkope

/A Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikS§anas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdakSu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A\ Bridinajums

Neizmantojiet tiriSanas lidzekl|us, stikla vai
universalus tirisanas lidzek|us! Aparatu ne-
kad neiegremdéjiet Gdent.

Aparata tiriSana

Ja ir nevienmériga smidzinasanas

striikla.

Attéls

=>» Atvienojiet sprauslas stiprindjumu un iz-
velciet smidzinaSanas sprauslu, iztiriet
to vai nomainiet.
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Tira iidens tvertnes sieta tiriSana

1 x gada vai péc vajadzibas.
Attéls [E)

>

Traucéejumi

L7

Pagrieziet un atbrivojiet fiksatoru. Izne-
miet sietu virziena uz aug8u un iztiriet
zem tira Gdens.

No sprauslas neizplust adens

Uzpildiet tira Gdens tvertni.
Parbaudiet tira Gdens tvertnes pareizu
stavokli.

Bojats tiriSanas [1dzekla siknis, griezie-
ties klientu servisa.

Nevienmériga smidzinasanas
strakla

Iztiriet smidzinaSanas-ekstrakcijas gri-
das sprauslu.

NepietiekoSa suksanas jauda

Aizveriet papildu gaisa aizbidni uz rok-
tura.

Skatiet arT 11. attélu

Aizsérgjusi piederumi, sikSanas Slate-
ne vai sik8anas caurules, likvidgjiet
aizsérejumus.

=> Filtra maisins ir pilns, ievietojiet jaunu

filtra maisinu(

=> Pilns filtra maiss: levietojiet jaunu filtra

Tehniskie dati

Spriegums 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V

Tikla droSinatajs (kas- 10 A
toSais)

Tvertnes tilpums 18 I
Udens patéring, maks. 4 I
Jauda P, 1200 w
Jauda P, 1400 w
Tikla kabelis HO05-VV-F2x0,75
Trok$nu limenis (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!

Specialie piederumi

Pasatijuma
Nr.
Filtra maisini ( 5 gab.) 6.959-130.0
Patronfiltrs 6.414-552.0

SmidzinaSanas-ekstrakci- {2.885-018.0
jas rokas sprausla polste-
réjumu tirisanai

Paklaju tirisanas Iidzeklis
RM 519 (1 | pudele)

Starptautiski 6.295-771.0

maisu. Tekstilizstradajumu im-
= Iztiriet putuplasta filtru. pregnétajs Care Tex
Skal$ tirisanas lidzekla siknis RM 762
(0,5 I pudele)
=> Uzpildiet tira adens tvertni. Starptautiski 6.295-769.0
Aparats nestrada
=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
= Reagdéjusi parkar$anas aizsardzibas
sistéma, laujiet iericei atdzist.
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Jus jsigijote valymo srove prietaisag,

skirtg rutininiam ir baziniam veiksmin-

gam Kiliminiy dangy valymui.

Su specialiu antgaliu grindims Spriih-ex

(tiekiamas kartu) galite valyti ir kietus

pavirSius.

— Su reikiamais priedais galite naudoti
prietaisa ir kaip daugiafunkcj siurblj.

Aplinkos apsauga

&Y. Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%@ bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mm= kamy medziaguy, todél jie turéty bdti
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriuose ir baterijose yra medziagy,
kurios negali patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus, baterijas ir aku-
muliatorius Salinkite per atitinkama,
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Siekiant nepakenkti prietaiso saugai, nau-
dokite tik gamintojo rekomentuojamas ori-
ginalias atsargines detales ir priedus.
Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardaveja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnyba. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.
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Saugos reikalavimai

Be nurodymy Sioje naudojimo instrukcijoje -
reikia laikytis jstatymu numatyty bendrujy -
saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
nuostaty.
Jei jrenginius naudojate nesilaikydami Siy
nurodymu, garantija nebetaikoma. -
- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine -
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)

kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip

mo tarnyba, nes atsirades vidinis gedi-
mas gali riboti prietaiso sauga.
Nesiurbkite nuodinggy medZiagy.
Nesiurbkite tokiy medziagy kaip gipsas,
cementas ir pan., nes po salycio su
vandeniu jos gali sukietéti ir sutrikdyti
prietaiso veikima.

Naudojama prietaisg statykite j horizon-
talig padet,.

Naudokite tik gamintojo rekomenduoja-
mas valomasias priemones ir laikykités
valomosios priemonés gamintojo nau-
dojimo bei atlieky Salinimo reikalavimy
bei jspéjamyjy nuorody.

prietaisas turi bati naudojamas. A\ Elektros smigio pavojus

— Vaikai negali Zaisti su prietaisu. -

— Prizidrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie
neZaisty su jrenginiu. -

— Valkai negali prietaiso valyti ir atlikti
naudotojo vykdomy techninés prieZid-
ros darby, jei jy nepriZidri kiti asmenys. -

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus! -

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng nau-
dojimg ir valyma/technine prieZiira. -

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrin-
do.

— Vartotojas prietaisg turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi atsizvelgti j vietos -
sglygas ir dirbdamas prietaisu atkreipti
démesj | treCiuosius asmenis, ypac j
vaikus.

— Prie§ naudodami prietaisq, patikrinkite
ar jis ir jos priedai tvarkingi. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali- -
ma naudoti.

— Jokiu badu nenardinkite prietaiso, ka-
belio ar kistuky | vandenj ar kitg skystj. -

— Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje. Jei naudojate prietaisq pavo-
jingoje aplinkoje, laikykites atitinkamy
nurodymy del saugos. -

— Saugokite prietaisg nuo atmosferos po-
veikio, drégmes ir karscio.

— Jei prietaisas buvo nukrites ant Zemes,
ji turi patikrinti jgaliota klienty aptarnavi-
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Prijunkite prietaisg prie tinkamai jZemi-
no kistukinio lizdo.

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios
srovés tinklg. [tampa turi atitikti prietai-
So skydelyje nurodytg jtampa.

Niekada nelieskite kistuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés lai-
kydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami nau-
doti prietaisg patikrinkite, ar nepazeis-
tas elektros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitiki-
my su elektra, rekomenduojame nau-
doti rozetes su jau jmontuotu apsaugi-
niu laikinosios sroveés jungikliu (maks.
30 mA vardinis pradinis srovés stipru-
mas).

Naudokite tik nuo vandens apsaugotg
ilginimo kabelj su ne mazesniu nei 3x1
mm? skersmeniu.

Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
kabeliy movas, reikia uztikrinti, kad ka-
beliai bus apsaugoti nuo vandens purs-
ly ir atsparas mechaniniam poveikiui.
Prie§ istraukdami prietaiso kistukg i$
kiStukinio lizdo visada is pradziy iSjunki-
te prietaiso pagrindinj jungiklj.



A\ |spéjimas

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medZziagos gali sudaryti sprogius garus

arba misinius.

Jokiu bdadu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

- Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai $ar-
miniais arba rdagstiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medZiagos gali paZeisti medzia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami patikrinkite, ar komplekte yra
visos dalys.

Jei triksta detaliy ar iSpakuodami pastebite
transportavimo metu padaryty pazeidimuy,
nedelsdami informuokite prietaiso pardavé-
Ja.

Paveikslus rasite iSlanksto-
mame puslapyje!
Paveikslas

Variklio korpusas
Rankena neSimui
Poroplasto filtras

Filtro dangtelis

Elektros laidas su kiStuku
Elektros laido laikymas
Siurbimo jungiklis (0 /1)
Purskimo jungiklis (0 /1)
Fiksatorius, Svaraus vandens bakas

N

O©CoO~NOOORWN -

LT -7

10 Svaraus vandens bakas

11 Rezervuaras

12 Varantieji ratai

13 Daugiafunkcio siurblio siurbimo Zarnos
mova

14 Mova, purskimo zarna

15 Siurbimo zarna

16 Rankena

17 Oro sklendé

18 Purskimo antgalis su purSkimo svirtimi

19 Laisva pur§kimo zarna

20 Laikikliai (10x)

21 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

22 Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas

23 Specialus Spruh-ex kiliminéms dan-
goms ir kietiems pavirSiams
Drégno ir sauso siurbimo priedai

24 Antgalis kietoms grindims siurbti

25 Siaurasis antgalis

26 Minksty apmusaly antgalis

27 Filtro maiselis

Pries pradedant naudoti

Paveikslas P

= Nuimkite Svaraus vandens baka. Pa-
spauskite fiksatoriy ir nuimkite baka.
Pastaba:
Variklio korpusg galite nuimti tik prie$
tai iSéme Svaraus vandens baka.

Paveikslas

=> Nuimkite variklio korpusa. Paverskite
i priekj neSimo rankena, kad bakas atsi-
blokuotu. ISimkite priedus ir kreipiamuo-
sius ratukus.

Paveikslas ]

= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratu-
kus | angas kameros apacioje.

Paveikslas

= Apsukite variklio korpusg ir uzdékite
putplascio filtrg ant filtro dézés.

= Uzdékite ir uzfiksuokite filtro dangtel;.

=>» UZzdékite variklio korpusg. Norédami
uzfiksuoti, patraukite neSimo rankena |
virsy.

Paveikslas [§

=>» |dékite Svaraus vandens baka. IS pra-
dziy uzdékite apatine dalj, po to pa-
spauskite virsuj prie$ variklio korpusg ir
patikrinkite, ar uzsifiksavo.
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Paveikslas

= Purskimo antgalj uzstumkite ir uzfiksuo-
kite ant rankenos.

=>» Purskimo zarng nuo purskimo antgalio
7 laikikliais pritvirtinkite prie siurbimo
zarnos.

=>» Siurbimo ir pur§kimo Zarnas uzmaukite
ant prietaiso movuy.
Pastaba
: Siurbimo Zarngq stipriai jspauskite | mo-
vg, kad ji uzsifiksuoty.

Paveikslas )

=>» Sujunkite siurbimo vamzdzius ir uzmau-
kite ant rankenos.

=> Laisva purskimo zarng ikiskite | purski-
mo antgalj ir 3 pridétais laikikliais pritvir-
tinkite prie siurbimo vamzdziy.

= Antgalius grindims uzmaukite ant siur-
bimo vamzdziy ir jkiSkite purskimo Zar-
ng j antgalj grindims. Pasukite iSorine
apsaugine svirtj ir uzfiksuokite siurbimo
zarna.

Prietaisas paruostas drégnam valymui.

A Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu putplascio filtru, tiek
drégnam, tiek sausam / drégnam valy-
mui!

Drégnas kiliminiy dangy / kiety
pavirsiy valymas

A Atsargiai

Pries naudodami prietaisg, nejautrioje vie-

toje patikrinkite, ar nebus valomo daikto da-

Zai ir jo atsparumag vandeniui.

Nevalykite dregmei jautriy dangy, pavyz-

dZiui, parketo (drégmé gali jsigerti ir paZeis-

ti grindis).

Pastaba

Naudojant $iltg vandenj (daugiausia 50 °C),

valoma veiksmingiau.

Drégnas kiliminiy dangy valymas

=>» Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
virSiams.

Valymui naudokite tik KARCHER kilimy va-

lymo priemone RM 519.

Drégnas kiety pavirsiy valymas

=> Antgalj kietiems pavirS§iams uzstumkite
i5 Sono ant Spriih-ex antgalio grindims.
Seriai turi bati nukreipti atgal.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Pastaba: Svaraus vandens baka galite uz-

pildyti tiesiogiai arba nuéme.

Paveikslas ]

=> Atverskite j virSy bako dangtelj.

=> |pilkite 100 - 200 ml (kiekis priklauso
nuo uzterStumo) RM 519 valiklio j Sva-
raus vandens bakgq ir pripildykite jj van-
dentiekio vandens.

= Veél uzdékite bako dangtelj.

Darbo pradzia

Paveikslas

=>» |kiskite prietaiso kiStukg j rozete.

=>» Paspauskite siurbimo mygtuka (I padé-
tis). Isijungia siurbimo turbina.

Paveikslas

=>» Visi8kai uzdarykite oro sklende ant ran-
kenos.

Paveikslas [

=>» Paspauskite pur§kimo mygtuka (I padeé-
tis). Valymo siurblys paruostas.

= Norédami uzpurksti valomojo tirpalo,
patraukite purdkimo antgalj.

=>» Pervaziuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancia dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

Talpyklos iStustinimas dirbant

Pastaba: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis uz-

daro siurbimo anga, todel padidéja variklio

sukiy skaicius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir

iStustinkite talpykla.

=>» Paspauskite siurbimo ir purskimo jungi-
klius (0 padétis) ir taip iSjunkite prietai-
sq.

=>» Nuimkite priedus bei Svaraus vandens
baka ir atblokuokite viriklio korpusa.

= Nuimkite variklio gaubta ir iStustinkite
kamera.



Valymo patarimai ir darbo pastabos

— Valykite nuo Sviesios puseés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siy.

— Kiliminés dangos teksturiniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skyscio gali susirauksléti ir iSblukti.

— |Svalytus ilgaplauSius kilimus i§Sukuoki-
te bent plausy kryptimi (pvz., plausy
arba valymo Sepeciu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius ve-
liau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau iSlieka Svarus.

- Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy,
arba radziy pédsaku, pries lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis i8dZius.

Valymo budai

Lengvam ir vidutiniam uzterstumui

=> Jjunkite siurbima ir purSkima (I padétis).

=> Darbo procediros metu uzpurkskite va-
lomosios priemonés ir jsiurbkite.

= Po to i§junkite purSkimo jungiklj ir iSsi-
urbkite valomojo tirpalo likucius.

=>» |Svale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Stiprus uzterStumas arba démés

=>» |junkite purskimo funkcijg (I padétis).

= Uztepkite valomojo tirpalo ir palaukite
10-15 minugiy (i8junge siurbimo funkci-
ja), kol jis geriau sigers.

=> Po to nuvalykite uzterstg pavirSiy, kaip
lengva / vidutinj uzter§tuma.

=> ISvale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Drégnojo valymo baigimas

=> ISskalaukite jrenginio purSkimo vamz-
dZius tokiu badu:
|pilkite | valymo priemoniy bakg maz-
daug 1 litrg Svaraus vandens.
Purkstukg laikykite vir§ nutekamosios
angos, jjunkite purskimo siurblj ir palau-
kite, kol bus suvartotas Svarus vanduo.
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Sausas valymas

A Atsargiai

Batinai naudokite filtro maiSelj, iSskyrus

atvejus, kai naudojate lizdinj filtrg (specialu-

sis priedas).

Talpykla ir priedai turi bati sausi, kad nieko

neprilipty.

Pastaba:

Jei prietaisg daZniausiai naudojate sausam

valymui, patariame nuimti pur§kimo antgalj

ir Zarng.

Paveikslas

=>» Nuo siurbimo zarnos ir vamzdziy nuim-
kite purSkimo zarnas ir laikiklius.

=>» Paspauskite abu Soninius fiksatorius ir
ranka nutraukite purskimo antgalj nuo
rankenos.

Paveikslas [}

=> |dékite Filtro maiselj.

=>» Pasirinkite pageidaujamag priedg ir uz-
maukite ant siurbimo vamzdzio arba tie-
siai ant rankenos.

=> Jjunkite siurbimo funkcijg (I padétis).

Kiety pavirsiy siurbimas

=>» | antgalj grindims jspauskite kiety pavir-
$iy prieda. Seriai turi bati nukreipti |
priekj.

Kiliminiy dangy siurbimas

=> Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
vir§iams.

Paveikslas

=>» Siurbimo jégq reguliuokite oro sklende.
Pastaba:
Baige naudoti, vél uzdarykite oro sklen-
de!

Drégnas valymas

A\ Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat is-
Junkite prietaisg!

Pastaba: kai maiselis uzsipildo, rodiklis uz-
daro siurbimo angg, todél padidéja variklio
siikiy skaicCius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir
iStustinkite talpykla.
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= Drégnam arba skysciy siurbimui pagei-
daujama priedg uzmaukite ant siurbimo
vamzdzio arba tiesiai ant rankenos.

=>» |junkite siurbimo funkcijg (I padétis).

Paveikslas

=> Jei siurbiamas vanduo i$ talpyklos, ati-
darykite oro sklende. Baige naudoti, ja
vél uzdarykite.

=>» IStustinkite visg talpykla (zr. skyriy ,Tal-
pyklos istustinimas®).

Naudojimo nutraukimas

ISjunkite prietaisa.

IStustinkite visa talpyklg (Zr. skyriy , Tal-
pyklos iStustinimas®).

Gerai iSplaukite talpykla Svariu vande-
niu.

Kiekvieng kartg baige dirbti, nuimkite
nuo prietaiso priedus, Zarng, antgalj ir il-
ginamuosius vamzdZius.

Pastaba: Galimai likes skyscio likutis
gali isteketi, todel patariame padéti
duso kabinoje arba vonioje.

Visus priedus po vieng iSplaukite van-
dens srove ir iSdZiovinkite.

=>» Putplascio filtrg iSplaukite vandens sro-
ve ir prie$ j[dédami atgal | prietaisg i$-
dziovinkite.

L
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kite jj atvira.

=> Prietaiso laikymas. Pritvirtinkite prie
prietaiso priedus ir laikykite sausoje pa-
talpoje.

Techniné priezitra

A Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir techninés
priezidros darbus, iSjunkite prietaisg ir is-
traukite i$ lizdo tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

A\ |spéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy
valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |
vandenj.

Prietaiso valymas

Jei purskiama netolygi srové.

Paveikslas

=> Atleiskite antgalio fiksatoriy, iStraukite
antgalj, jj iSvalykite arba pakeiskite.

ISvalykite Svaraus vandens bako
filtra

Karta per metus arba prireikus.

Paveikslas [E]

=>» Pasukite ir atleiskite fiksatoriy. IStrauki-
te filtrg | virSy ir iSplaukite Svariame van-
denyje.

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
Patikrinkite, ar gerai jstatytas Svaraus
vandens bakas.

= Sugedes valymo priemoniy siurblys;
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

L 7

Purskiama netolygi srové

=> ISvalykite Spruh-ex antgalio grindims
purkstuka.

Nepakankama siurbimo galia

Uzdarykite oro sklende ant rankenos.
Taip pat. zr. 11 pav.

UzZsikie priedai, siurblio Zarna arba
vamzdziai. PaSalinkite kamst;.

ar ne pilnas filtro maiselis, jdékite naujg
filtro maiselj (

Uzsipildes filtro maiSelis: |dékite naujgq
filtro maiselj.

ISvalykite putplascio filtra.

v v v VvV

Valymo priemoniy siurblys veikia
triukSmingai
=>» Pripildykite Svaraus vandens baka.
Prietaisas neveikia

=> |kiSkite elektros laido kistuka.
= Suveiké apsauga nuo perkaitimo, pa-
laukite, kol prietaisas atvés.
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Techniniai duomenys

Jtampa 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
Elektros tinklo saugi- 10 A
klis (inercinis)

Maiselio talpa 18 |
DidZiausios vandens 4 |
sgnaudos

Galingumas, P, (no- 1200 w
minalus)

Galingumas, P,.., 1400 w
(maksimalus)

Elektros laidas HO05-VV-F2x0,75
Triuk8mo lygis (EN 74| dB(A)
60704-2-1)

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-

nius duomenis!

Specialis priedai

Uzsakymo Nr.
Filtro maiSeliai (5 vnt.) 6.959-130.0
Lizdinis filtras 6.414-552.0
Spruh-ex rankinis antgalis {2.885-018.0
minkstiems pavirSiams va-
Iyti
Kilimy valiklis RM 519 (11
butelis)
Tarptautinis 6.295-771.0
Tekstilés impregnuojamoiji
priemoné Care Tex
RM 762
(0,5 | butelis)
Tarptautinis 6.295-769.0

LT -1
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3aranbHi BKa3iBKu

LaHoBHUI noKyneub!
A M Mepen nepLumm 3aCTOCYBaHHAM
=l BaLLOro NPUCTPOIO Npo4unTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii, nicnsa uboro ginte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
noanbLUOro KOpucTyBaHHsa abo ans
HACTYMNHOro BNacHuKa.

lNMpaBunbHe 3acToCcyBaHHA

Llen npuctpivi npuaHaveHun ans
NPVBaTHOIO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBAHUI A0 HaBaHTaXeHb
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

— 3 MOoKynKo LbOoro NpMcTpoto BU
npuadany eKCTpakTop, Lo PO3MNPUCKYE,
ONst OCHOBHOTO YuLLEeHHs abo
I'DYHTOBHOMO OYULLIEHHSA KUITMMOBMX
NOKPUTTIB 3 edheKkToM rnmnbokoro
OYMLLEHHS

— 3 Hacagkot anst TBepanx NoBEPXOHb
po3nuntoBanbHOT OPCYHKM Ans
nignorn (BXoauTb OO KOMMIEKTY
nocTavyaHHs) MOXHa TakoX oYM aTh
TBEPAi NOBEPXHI.

— 3 BignoBigHMM goaaTKOBUM
obnagHaHHAM (BXOAMTb 40 KOMMMNEKTY
nocTavaHHs1) TakoX MOXHa
BMKOPUCTOBYBAaTH K YHiBEpCanbHWN
nunococ.

OxopoHa aoBKinns

&y, MaTtepianu ynakoBku nigaaroTbcs

%@ nepepobui Ansi NOBTOPHOrO
BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMOaNTe nakysanbHi Matepianu
pasoM i3 JOMALUHIM CMITTAM,
BiganTe ix Ans NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

E Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
mMaTepianu, siki MOXHa BigaaTu Ha

W= nepepo6ky. batapei Ta akymynsTopu
MICTATb PEYOBUHW, SIKi HE NOBUHHI
noTpannATv y AOBKiNNA. YtTunisywnre,
6yab nacka, ctapi npuctpoi, 6atapei
Ta akyMyrnaTopu Yepes BianoBiaHi
cuctemu 36opy Bigxoais.

IHCTPYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA

komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BidOMOCTi PO KOMMOHEHTU

HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a nigTpMMKn KopuctyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NofomMok Bam
OOMOMOXYTb Hali NpeAcTaBHUKK dbiniany
KARCHER.

3aMoOBeHHA 3anacHUX YacTuH Ta
cnewianbHoro oonagHaHHA

BukopucTtoByiTe TifbkM pekoMeHO0BaHi
BUPOBGHUKOM OpuriHarnbHi 3anacHi YacTUHU
" npunagasa onsa 3abesneyeHHs 6esnekn
npunagy.

3anacHi YacTuHM Ta crniewdjianbHe
obnagHaHHsA By 3moxeTe oTpumatm y
Bawero gunepa abo y diniani dipmm
KARCHER.

(Anopecn gmB. Ha 3BOPOTI)

UK-5



FapaHTis

Y KOXHIiW KpaiHi 4iloTb YMOBW rapaHTii,
BUAAHI HalWMMW KOMMNETEHTHUMMU
ToBapucTeamu 3i 30yTy. Henonagku B
po6oTi npucTpoto Mu ycyBaemo 6e3nnatHo
NPOTArom TepMiHy Aii rapaHTii, SKLO BOHM
BUKNMKaHi 6pakom matepiany uu
NOMMUIKaMn BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHomy BUNaaKy 3BepTanTech, byap
nacka, 3 obnagHaHHsM Ta JOKYMeHTamMu,
LLIO MiATBEPOXKYIOTb MOKYMKY NPUCTPOIO, 0
Bawworo Toprosoro areHta abo o
NPVBEAEHNX HUXKYE NMYHKTIB rapaHTinHOro
06CnyroByBaHHs KMi€HTIB.

MpaBuna 6e3neku -

Pa3om 3 BkasiBkaMu B Ll iIHCTPYKLUIT 3
eKkcnnyaTauii cnig BpaxoByBaTy 3arasnbHi
npaeurna TexHikv 6e3neku Ta Hopmu
3aKOHO[aBYMX OpPraHiB.

Byab-sike 3acTOCyBaHHS, WO Cynepeyntb

LM BKa3iBkaMm, CNpUYMNHSIE BTpaTy

rapaHTil.

— Uit npucmpit He npu3HadYeHull 0nsi
8UKOpUCMaHHS fItoObMU 3
obmexeHUMU Qi3u4HUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumMu Moxueocmsamu abo
3 8idcymHicmio docsidy U/abo
gidcymHicmio 8i0rogidHUX 3HaHb, 3a
8UHSIMKOM 8urnadkie, KOflu 80HU
3Haxo0ambcs nid Ha2nsadom
gidnosidasibHOI 3a 6e3rneky ocobu abo
ompumyroms 8i0 Hei 8ka3ieKu o
3acmocyeaHHI0 MPUCMpPOK, @ MaKoX
yCc8i0OMIII0IOMb MOXIIUSIH PUUKU.

— He dossonsaltime dimsam epamu 3
npucmpoem.

—  Cmexumu 3a mum, w06 8imu He epanu
i3 npucmpoem.

— He dossonsatime dimsam nposodumu
oYuweHHs ma obcryeo8y8aHHsI
npucmporo 6e3 HaensAdy.

— [lakysanbHy nnieky mpumatime rnodani
8i0 dimed, icHye Hebe3neka
3a0yweHHs!

— [pucmpit cnid eidknroyamu nicns
KOXXHO20 8UKOpUCMaHHS i neped
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po8edeHHAM OHUWEHHS/MEXHIYHO20
obcry2o8y8aHHs.

Hebesneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMYy8aHHs nanar4ux abo
muitoyux npedmemis.

lNpucmpili HeobxiOHO po3miwamu Ha
MiUHUU OCHOSI.

Kopucmysay nosuHeH
suKkopucmosysamu npunad y
8idriogidHocmi Ao iHcmpykuy,iu. BiH
rOBUHEH 8paxo8ysamu Micuyesi ymosu i
npu pobomi 3 npunadom nocmitiHO
nam'smamu fpo MOXrugicmb
npucymHocmi mpemix oci6, ocobnugo
dimed.

lNeped sukopucmarHsM nepesipme
HanexHul cmaH npucmpor ma
obiadHaHHSs. SKkwo obradHaHHSs
3Haxooumsbcsi y Hebe3dozaHHOMY
cmaHi, io2o He MOXHa
8uKopucmosysamu.

Hikonu He onyckatime npunad abo
kaberb, abo wmericeribHy 8UIIKY Y
800y YU iHWI piOUHU.

BabopoHeHo sukopucmosysamu
npunad y subyxoHebe3rne4yHux
npuMilUeHHsX. Y pasi sUKopucmaHHs
npunady y HebesrneyHil 30Hi HeOOXiOHO
dompumysamucsi 8i0rnosiGHUX
IHCMPpyKUit 3 mexHiku 6e3rneku.
Baxuwamu npucmpili 8i0 308HIWHIX
ammocgepHUX yMos8, 80/102U ma
Oxepen menna.

Skwo npunad enas, Uo20 MO8UHHI
rnepesipumu 8 yrnoeHo8axeHomy
ueHmpi mexHi4Ho20 0bc¢ry208y8aHHS,
OCKIfNbKU MOXIIU8I 8HYMPIiHI
MOWKOOXKEHHS, WO 06MeEXymb
besneyHicmb 8upoby.

He sukopucmosyime npunad ons
ompyUHUX PeYOBUH.

He sukopucmosytime npunad onsi
36upaHHs makux Mamepiaris, cK airnc,
ueMeHm moujo, momy wo npu
83aemodii 3 60000 8OHU MOXYMb
3ameepdimu U nowkodumu ripunad.
[1i0 yac pobomu npunad nosuHeH
6ymu ecmaHoesieHull 20pU30HMarbHO.
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Cniid 3acmocosysamu mirnbKu mi MUtHi
3acobu, siKi paBumb 8UPOBHUK, a
makoxX 38a)kamu Ha 8Ka3ieKu
8UpPObHUKa MuliHO20 3acoby uj000
3acmocyeaHHsi ma gudareHHs 8idxodie
i io2o nonepedxeHHH.

Hebe3neka epaxkeHHs1 cmpyMom
lMpunad cnid emMukamu MinbKu 8
3a3eMrsIeHi HanexXHUM YUHOM
wmericeribHi po3emku.

lMpucmpit cnid emukamu nuwe 9o
3MiHHO20 cmpymy. Hanpyeaa noguHHa
sidnosidamu exka3zaHum Ha ¢pipmositi
mabnuyui npucmporo daHum Wodoo
Harpyeu.

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20
wmekepy ma po3emku 805102umMu
pykamu.

HemoxHa sumsizysamu mepexxHul
wmekep i3 po3emku 3a MepexxHul
WIHYP.

lMepesipssmu nidkno4yeHHs npunady 00
mepexi Ha npedmem MOWKOOKEHHS
rneped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
BamiHimb deghekmHuli nposid yepe3s
asmopu3osaHy cepsicHy cryx6y/
efleKmpuka.

LLjo6 yHUKHymu HewacHuUx euradkie rio
yac sukopucmaHHsi eniekmponpuriadis,
MU pekoMeHOyeMO 8uKopucmosysamu
po3emkKu 3 MornepedHbO Y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy
sumoky (makc. 30 MA cumnu moky
HOMIHanbHOI 0ii).

BrkopucToBynTe TiNbKu NOAOBXYBaYi 3
MiHIManbHUM NonepeYHnM NnepeTMHOM
3x1 MM2, IO 3axMLLEHi Bi nonagaHHs
KpannvH Boau.

Y pa3i 3amiHu 3'€0HaHb MEPEXHO20
kabeso abo nodoexxysada He0bXiOHO
3abesneyumu 3axucm 8id
nompannsHHs Kpanens 600u ma
MexaHiyHy MiyHicma.

lNeped 8id'eOHaHHsIM npuady gid
MepEeXi KUBIMEHHS CrioYamky 8UMKHIMb
lio2o 3a O0NMOMO20t0 207108HO20
8uUMUKaya.

A\ MonepedxeHHs

lNesHi pe4osuUHU MOXYymb cmeoprsamu

subyxoHebe3sneyHi 2a3u abo cymiwli,

3MilWyYUCh 3i BCMOKMYy8aHUM ro8impsim.

Hikonu He ecMokmysamu nuiococom

HacmyrHi pe4o8uHuU:

— BubyxoHebe3sneyHi abo eoproyi 2a3u,
piduHu abo nun (peakmueHuUl Nur)

— PeakmusHul memanesut nun
(Hanpuknad, afoMiHil, MagHil, YUHK) y
Cronyui 3 CUnbHOMYXXHUMU ma
KucromHumu 3acobamu 0nsi YUUWEHHS

— HeposeedeHi cunbHi kKucnomu ma nyau

—  OpeaHi4Hi po34UHHUKU (Harpuknao,
b6eH3uH, po3pidxysay chapbu, auemoH,
masym).

Jlo moao X, ui pe4o8uHU MOXymb

nowodumu mamepianu, wo

8UKOpUCMO8YOMbLCS Y NPUCMPOL.

3HaKu y nociGHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbL0
3aegpoxye ma rnpu3todums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeHuitiHo Moxxrueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo moxe npusgecmu 60
MSHKKUX mpasm 4u cMepmi.

A Yeaza!

[nsi nomeHuitiHo Moxrnueoi HebesneyHoi
cumyaujl, wo mMoxe npussecmu 00 fieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasbHi
36UMKuU.
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BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

Onuc npuctporo

Mpun po3nakyBaHHi NepesipTe HAsABHICTb
yCix getanen.

Y BUNagKy BUABIEHHS NMPW PO3naKyBaHHi
HEKOMMMEKTHOCTi BUpoby abo
MOLUKOAKEHb, OTPUMAaHKX Mig Yac
TPaHCNOPTYBaHHS, HEranHO 3BEPHITLCA A0
TOProBOro areHTa.

300paxeHHA AUB. Ha AN
posgopoﬂ!

MarnoHok il

Koxyx asuryHa

Pyuka

MoponnactoBuii inbTp

3anop ¢inbTpa

MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM

Micue onsa 36epiraHHss MEpPEXeBOro

kabenio

Mepemukay "YemoktyBaHHa" (O - 1)

Mepemukad "Po36puskyBanHsa" (0 - 1)

9 Po3bnokyBaHHs pe3epByapa Ans
ymcToi Boam

10 PesepByap uncToi Bogu

11 Baku

12 Koniwara

13 TMigkntoyeHHs ons BCMOKTYBarbHOro
LunaHra yHiBepcanbHOoro nurococa.

14 3'egHaHHst pO3NWIIOBANbHOIO LUMaHra

15 BCMOKTYOUMIA LnaHr

16 Pyuka

17 [dopaTkoBa noBiTpsAHa 3acniHka

18 PosnunioBanbHa pykosiTka 3
PO3NMMOBANbHOK PYYKOO

19 MocnabuTtn po3nunioBanbHWUIA LNaHr

20 KpinunbHi 3atnckauu (10x)

21 BcmokTytodi Tpy6km 2 x 0,5 m

22 BigaineHHsa ons BCMOKTYBanbHUX
TpyboOK i akcecyapiB

23 PosnuntoBarnbHa hopcyHka ans
nignory Ans OYULWEHHST KUIMMOBUX
NOKPUTTIB 3 HACaAKOK ANS TBEPANX
NOBEPXOHb
HdopaTkoBe o6nagHaHHA AN
BOJIOTOro Ta CyXoro YuLieHHsi

DO WN -~

o N

24 Conno Ans nignorun 3 Hacagkow Ans
TBEPOUX MOBEPXOHb

25 Conno ans 3anoBHEHHSA

26 Hacapgka ansa m’sikoi o66uBkm

27 ®inbTpyBanbHbIN MiLLOK

lMepea BBegeHHsIM B ekcnsyaTauito

MaroHok P

= 3Hamu pesepeyap Ons1 Yyucmoi
e0odu. Haxatun po3bnokyBaHHs Ta
3HATU pe3epByap.
lMpumimka:
3Hamu kpuwky 0sueyHa minbKu
momy esunadkKy, KW paHiwe 6ys
sumsigHymuu pesepsyap 0515 yucmoi
8olu.

MarntoHok

= 3Hamu Kpuwky deuayHa. [Ins uboro
BiKMHYTW BNepen pyyky, TUM camum
posbnokysaTtu pesepsyap. BunHatu 3
pe3epByapa foaaTkoBe obnagHaHHS i
NOBOPOTHI Koniwara.

ManoHok ]

=> [loBepHyTu pe3epByap, BCTaBUTK 4O
yrnopy NOBOPOTHI KonillaTa B OTBOPW Ha
nigcrasi pesepByapa.

ManoHok [

=> [MoBEpPHYTM KPULLKY ABUTYHA I HAOArTH
noponnacToBui inNbTp Ha
DINbTPYOUNA ENEMEHT.

=> Hacagwutu 3anop cinbTpa
NoBEPHYTH, LWOG 3adikcyBaTh 1oro.

= Hadsiamu kpuwKy deu2yHa. Ans
6GNOKyBaHHS NOTArHYTU PYyYKy Haropy.

ManoHok [{

= BcmaHoeJsieHHs1 pe3epeayapa Osisi
qucmoi eodu. CrnovaTky BCTaBUTH
HWXKHIO YaCTMHY, NOTIM BigkaTu Bropy
HanNpOTU KPULLIKM ABUTYHA, NEPEBIPUTH,
4mn 3apikcoBaHU BiH.

MaroHok

=> [lepecyHyTu po3numoBanbHy pyKOATKY
Ha pyuKy, 3adpikcyBaBLUN ii.

= 3adikcyBaTu po3nuoBanbHUN LWaHr
nepez po3nuioBasnbHOK PYKOSITKO 7-
Ma KpinumbHUMK 3aTUCKavyamu Ha
BCMOKTYBaIbHOMY LUMNAaHry
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= BcTaBuTVM BCMOKTYBanbHWUIA LUMAHT i
PO3NWMIOBANbHUIA LUNAHT Y 3'€AHaHHSA
Ha MPUCTPOI.
lNMpumimka
: WinbHo edasumu 8cMoKmyeanbHuUl
winaHe y 3'edHaHHs, wob eiH
3agpikcysascs.

ManoHok )

=> BcTaBuTu BCMOKTYyBarbHy Tpybky i
HaOArTU Ha PyuKYy.

=> BcTaBuTu BinbHMI po3nunioBanbHUN
LUMaHr Yy po3nNumoBanbHy pyKOATKY 1
3adikcyBaTtu 3-Ma KpinumnbHUMN
3aTvckayamu, Lo A0AaKThCH, Ha
BCMOKTYBarnbHNX Tpybkax.

=> Hacagwutun cbopcyHky Ang nignoru Ha
BCMOKTYBasbHy TpyOKy Ta BCTaBUTYH
PO3NWMOBanbHUIA LWNAaHTr y OPCYHKY
ansa nignorun. NoBepHyTM 30BHILLHIN
3anobiXkHUI BaXinb i 3a JOMNOMOrow
LbOro 3abnokysaTy po3numoBanbHUiA
LUMaHr.

Tenep npucmpiti 2comoeuii do

80J102020 36upaHHs

Yeaea!

lpauyroeamu 3aexdu minbKu i3
ycmaHo8J1IeHUM oponjacmosum
ginbmpom, siKk npu eosi020My
npubupaHHo, mak i npu eonozomy/
CYXOMY OYUU,EHHI.

Bonore npubupaHHAa KUIIMMOBUX
NOKPUTTIB/TBEpAUX NOBEPXOHb

Yeaea!

lMeped 3acmocysaHHSM npUCMpPOt0
nepesipumu nidnsear4uli O4YUWEHHIO
npedmem Ha cmilikicmb ¢papbysaHHs U
godocmilikicmb Ha HernoMimHit GinsiHUj.
He yucmumu yymnusi do 8odu nokpummsi
5K, Harnpuksad, napkemHi nionoau (Moxe
MPOHUKHYmMu goroeaa U ywkooumu
nidnoey).

Bkasieka

BukopucmaHHsi mennoi 800u
(makcumanbHa memnepamypa 50 °C)
nidsuwye echeKmueHicmb YULUEHHS.

Bonore npubupaHHsa KNTMMOBUX

NOKpUTTIB

=>» npautoBaTy 6e3 Hacaaku ons TBepanx
NOBEPXOHb.

[nsa ynwieHHsa BMKOPMCTOBYBATU NuLle

mMutoumi 3aci6 RM 519 cpipmmn KARCHER

NS KNNUMIB.

Bonore npu6upaHHA TBepAnX

NOoBEPXOHb

= 3HATU Hacagky Ans TBepaux
NOBEpPXOHb i3 6OKY po3nuntoBansHOI
dopcyHku ana nignoru WeTtnHa mae
BKa3yBaTu Ha3ag.

3anoBHUTK pe3epByap ANA YANCTOI
BOAMU

MpumiTtka: Pe3sepByap Ans 4nctoi Boan

MOXHa 3HATK NS HanoBHEHHS abo

3anoBHUTK GesnocepenHbO B MPUCTPOI.

MarnoHok ]

= BigkvHyTU KpULLIKY pesepByapa Haropy.

= 3anutu 100 - 200 mn (KinbKicTb
3anexHo Bif CTyneHsa 3abpyaHeHHS) y
pesepByap Ans YACTOI BoAW, AoAaTU
BOZOMPOBIZHY BOAY, HE NEPENOBHSAYN
pesepsyap.

=> 3HOBY 3aKpuUTW KPULLKY pesepByapa.

Mpuctynutn go po6otn

Masorok E0)

= BcTraBTe MepexeBui WTekep y
pO3eTKy.

= HaxaTtu nepemukay "YCcMmokTyBaHHA"
(nonoxeHHs 1), BCMOKTYBanbHa TypbiHa
npawtoe.

MaroHox EEl

=> [loBHICTIO 3aKpUTN AOAATKOBY
NOBITPSAHY 3aCMiHKY Ha pyuLi.

MarnitoHok

= HaxaTtu nepemukay "Po3bpunskyBaHHSA"
(nonoxeHHs 1), Hacoc MMMHOro 3acoby
rOTOBUN.

= [ng HaHeCceHHs po34vuHy Ans
OUMLLIEHHSI HAXXaTW BaxXinb Ha
pO3NuoBanbHOT PYKOATL.

= [lepeTMHaTK NOBEPXHIO, LLIO
OYULLAETLCS, MO 3'€QHAHUM
BHaxNecTKy Agopixkax. Mpu usomy
TArTM POPCYHKY 3afHIM Xifom (He
nepecyBaTtm).
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Mig yac po60TN CNOPOXKHUTH
pesepByap

BkaziBka: AkLLo pe3epByap NoBHUN,

nonnaBoK 3akpuBae OTBip AN

BCMOKTYBaHHS i NPUCTPIN Npautoe 3

Ginbwmm yncnom obepTiB. HeraHo

BUMKHYTUW MPUCTPIN Ta BUMNOPOXKHUTH

pesepsyap.

= BigknounTtn npucTpin, 4ns uboro
HaxaTtu nepemukadi "YCMOoKTyBaHHS" i
"Po36pun3kyBaHHA" (nonoxeHHs 0).

= 3HATU goaaTkoBe obnagHaHHA 1
pesepByap ANs YACTOi Boau Ta
BiAKPUTM KPULLIKY ABUTYHA.

= 3HATU KPULLIKY ABUrYHa N BUAANUTH
BMICT i3 pe3epByapa.

Mopagu no ouuleHHs//meTon
po6oTtun

— [MpautoBaTu 3aBXau Big CBiTNa o TiHi
(Big BikHa [0 OBepent).

— [MpautoBaTu 3aBXAM NO HANPSIMKOBI Big
OYULLEHOT MOBEPXHi A0 HEOUMLLIEHOI.

- Mignorose knnMMoBe NOKPUTTS i3
DXKYTOBOI TKAHWHW NPy BONOrii 06pobLi
MOX€ 3MOPLUMTUCS 1 NONNHATHU.

— BwucokoBopcosi knnumu nicng
OUULLEHHST YNCTUTU LLITKOK MO
HanpPsIMKOBI BOPCY Y BONIOroMy CTaHi
(Hanpuknag, 3a 4ONOMOroto LiTKK Anst
Knnmmie abo BiHUKA).

— HaHeceHHs cknagy, LWo npocoyye, 3
Care Tex RM 762 nicnsi Bonororo
36upaHHsa 3anobirae WBUAKOMY
NOBTOPHOMY 3a0pYyAHEHHIO
KMITMMOBOTO MOKPUTTS MNigsioru.

— XoguTu Nno OYULLIEHI NOBEPXHI TiNbKK
nicns BUcMxaHHs abo ycTaHoBKM Mebni
W06 YHVKHYTU NOSIBU BM'ATUH abo
nnsam ipxi.

Cnocobu muTTtA

Nerki / 3Bu4ainHi 3abpyaHeHHs

= BkntounTtn nepemumkadi
"YcmokTyBaHHs" i "Po36pu3kyBaHHs"
(nonoxeHHs 0).

=> 3a oauH Npoxia HaHecTu  O4HOYaCHO
BCMOKTaTV PO3YUH A1 OUMLLIEHHS.

=> [licnsa uboro BMKMOYNTU NepeMmKad
"Po36puskyBaHHs" i 3ibpaTu 3anuLIok
3acoby Anst OYULLEHHS.

=> [licns ounweHHs we pas npoMuTh
KUITMMU YMCTOO, TEMMOK BOAOO 1, 3a
BGaXKaHHsIM, HAHECTM NMPOCOYEHHS.

CunbHi 3a6pyaHeHHA abo nnsamun

= BknounTy nepemmkad
"Po36pu3kyBaHHs" (MonoxeHHs |).

= HaHecTn po34unH 4151 OYULLIEHHS 1 4aTyn
nogistn 10-15 xBunuH (Nunococ
BKITHOUYEHUN).

=> Tlicng o4MCTUTU NOBEPXHIO SK MpK
nerkomy / 3BnyaiHomy 3abpyaHeHHI

=> [licns ounLEeHHSs Wwe pa3 NpoMnUTK
KUIMUMW YUCTORO, TEMMOK BOAOHO i, 3a
HaaHHsIM, HAHECTN MPOCOYEHHS.

3aBepLlunTH BOnore npubupaHHsa

=> [pononockaTu po3numnoBanbHi TPyoKM,
ONs UbOoro:
Hanutu B pesepByap Ans M1OYOro
3acoby npnbnuaHo 1 NiTp YMCTOi BOAM.
TpumaTy conno Hag 3nN1BoM Ta
BBIMKHYTU PO3MUIIOYMIA HACOC, NoKa
He 3aKiH4YMTbCH YncTa Boaa.

Munococ ans cyxoi o4UCTKU

A\ Yeazal

3aexdu npauyrosamu minbKu i3
ycmaHosneHuM irnempysarnbHUM MilUKOM
3a 8UHSIMKOM 8urnadkKige 8UKOPUCMAaHHS
nampoHHo20 inbmpa (creyiansHe
dornomixkHe obrnadHaHHs).

Pesepegyap i donomixkHe obrnaOHaHHS
Mo8UHHI 6ymu cyxumu, wob Hiujo He
3anunaro.
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lMpumimka:

Skwo npucmpit ycmaHoenoemscsi

repesaxxHo 8 CyXoMy pexxumi,

peKkomeHOyembCs 3HiMamu

poasnusosarnbHy PyKOsImKy U

po3nunsanbHUll wiiaHe.

MaritoHok

=> 3HSTU PO3NUNIOBANbHUI LWAAHT i
KpiNunbHi 3aTuckadi 3
BCMOKTYBANbHOrO LunaHra n
BCMOKTYBarbHMX TPyOOK.

= HaxaTtn obugsa 6okoBuUx dpikcaTopa
3HATU PO3NUIOBaribHY PYKOSTKY 3
PYYKH.

Manorok [

=> YcTaHoBKa (hinbTpyBanbHOro Millka.

= BubpaTtu 6axaHe gogatkose
obnagHaHHA 1 HagArTM Ha
BCMOKTYyBanbHi Tpybkun abo npsiMo Ha
PYUYKy.

= BknounTn nepemmkad "YCcMoKkTyBaHHSA"
(monoxerHs |).

OuncTka TBepANX NOBEPXOHb

= HaTncHyTu Ha Hacagky Ansa TBepaux
noeepxoHsb. WeTnHa mae gmeuTtncs
Brepen.

Ouucrtka KUNMMIB

=> npautoBaTtn 6e3 Hacagku onga TBepanx
NOBEPXOHb.

MarntoHok

= [1ns BuBOpY NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS
HaXkaTu Ha [oOAaTKOBY MOBITPSHY
3aCniHKy.
lMpumimka:
licnsi sukopucmaHHs 3H08Y 3aKpumu
dodamkogy rnosimpsiHy 3aciliHKy.

Bonore npubupaHHsa

A\ Yegaza:

He sukopucmosytime hinbsmpysanbHutl
miwok!

HezalHo sumkHymu npucmpiti, SKWo
3'sgunacs niHa abo npocmynae piduHa!
BkasiBka: AKL0 pe3epByap NOBHUNA,
nornnaBoK 3akpuBae OTBip AN
BCMOKTYBaHHS i MPUCTPIN Npautoe 3
6inbwmm yncnom obepris. HeramHo
BYMKHYTUW NPUCTPI Ta BUNOPOXHUTH

pesepByap.

=> [1ns ycMOKTyBaHHsi Bororu abo
BOJIOroro NpubmpaHHsa Hagartv 6axxaxe
[oaaTkoBe obnagHaHHSA Ha
YCMOKTYyBanbHi Tpybkun abo npssMo Ha
PYy4Ky.

= BknounTn nepemukay "y cMokTyBaHHS"
(nonoxeHHs I).

MarroHok

=> BigkpuTn fogoaTtkoBy NOBITPSAHY
3acniHKy, SKLWO 3 pe3epByapa
BCMOKTY€ETbCSl BOAa. 3HOBY 3aKpuiiTe
nicns BUKOPUCTaHHS.

= BuNOPOXHiTb 3aNOBHEHNI pe3epByap
(ame. rnaBy "CnopoXHIOBaHHSA

pesepByapa).

3HATTA 3 eKcnnyaTauil

= Bukntouitb npucTpin.

= BuMNOpoXHiTb 3anNoBHEHWI pe3epByap
(amB. rnaBy "CnopoXHIOBaHHS
pesepByapa).

> T'PyHTOBHO NPOMUTU pe3epayap
4YUCTOO BOAOH.

= Bigkntovatn gogaTtkose obnagHaHHA
Bif, MPUCTPOLO NiCNSA KOXHOro
BMKOPUCTaHHS, a TakoX Big'egHyBaTu
LraHr, popcyHKy 1 NOAOBXKyBaIbHi
Tpy6un Apyr BiA Apyra.
Mpumitka: MoxnmBo, WO Le NpUCyTHI
3anuLLIKWN BOOU MOXYTb BUNIUTUCH, TOMY
HalKpalle MnoknacTtu B Ayl abo BaHHY.

=> [lpononockaTv enemMeHT 4OAaTKOBOro
obnagHaHHsS OKPeMO i, NPOTOYHOK
BOZOK 1 MOTiM AaTu BUCOXHYTU.

= O6uasa noponnacTtoBux inbTpa
NPOMUTK N MPOTOYHO BOAOM, Nepes,
YCT@HOBKOK AaTN BUCOXHYTH.

= 3anuwnTn NpUCTpin BIOKPUTUM ANs
BUCUXaHHS.

= 36epizaHHs npucmporo. MNoknagite
JopaTkoBe obnagHaHHs y NpuCTpiii Ta
36epiranTe y cyxomy NpuUMILLEHHI.
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Odornap, TexHivyHe

o6cnyrosyBaHHA

A O6epexHo!
[1i0 4yac nposedeHHs byOb-siKUX pobim 3

002190y ma mexHi4Ho20 0bcr1y208y8aHHs

arnapam c1id 8UMKHymu, a Mepexxesul
WHYp - sUMs2mu 3 pO3emku.
PemoHmHi pobomu ma pobomu 3
efIeKmpUYHUMU 8y3r1amMu MOXe
BUKOHY8amu mirnbKu yrnogHo8axxeHa
cnyxba cepsicHO20 06CTy208y8aHHS.
A\ MonepedxeHHs

He sukopucmosysamu 3acobu dns
qyuweHHs1 0ns ckna abo yHisepcarsibHi
3acobu 0ns yuweHHs! 3abopoHsaembcs
3aHyprosamu npucmpiti y 8o0y.

OuucTka NpUCTPOro

lpu HepigHOMIipHOMY CMPYMEHI.

MaritoHok

=> [locnabutn i BUAHATK KPiNneHHs
OpPCYHOK, 0YNCTUTU abo 3aMiHUTK
po3nunoBarnbsHe Comnso.

OuucTuTun citTyactum pinbTp
efleMeHTy pe3epByapa YMCToil

BOAMW.
OduH pa3 y poui abo e npu
HeobxiOHocmi.
MarnoHok FE

= BrokyBaHHS MOBEPHYTU A NOCNabuTu.

BUIHATN CUTO M NPOMUTUN YNUCTOIO
BOZOH0.

Henonagku

Henpunyctume BugineHHs Boau 3

¢dopcyHku
=> 3anoBHUTU pe3epByap YNCTOI BOAW.
>

MepeBipnTM NPaBUNBHICTL MONOXEHHS

pesepByapa AN YACTOI BOAW.

= Hacoc muiiHoro 3acoby HecnpaBHUN,
3BEPHUTLCA A0 Cryx6u cepBicHOro
obcnyrosyBaHHS.

>

>

>

>
>
>

>
>

HepiBHOMipHUMIA CTPYMiHb

OuncTuTn posnuntoBarnbHe Conno
po3nunioBanbHOi (OPCYHKM AN
nignoru.

HepgocTaTHA NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHA

3akputu 4O4aTKOBY NOBITPSHY
3acniHKy Ha pyuui.

Jus. manoHok 11

3abpyaHeHi NpyHaneXxHoCTi,
BCMOKTYBarbHWI LwnaHr abo
BCMOKTYyBarbHa Tpyba - Buganutu
3abpyaHEeHHs.

®inbTpyBanbHUIA MiLLOK NOBHUN.
BctaBuTtu HOBUIA (binbTpyBanbHUM
MiLLIOK (

HOMep 3aMo8r1eHHs1 Ou8. y neperiky
3arnacHuUx YacmuH y KiHyi uieri
iHcmpykuir)

)-

YueHHa noponnacToBoro gineTpa.
Hacoc muiiHoro 3aco6y wymMuTb

Honutn BOAy B pe3epByap AN YNCTOI
BOAM.

MpucTpin He npautoe
BcTaBTe wrencensHy BUMKY.
BinbyBcsi neperpis, fante NnpucTpoto
OXOJIOHYTW.

UK -12
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TexHivHi gaHi

Hanpyra 220 - \%
1~ 50/60 Hz 240V
3anobixxHUK 10 A
(iHepuinHmn)

MicTkicTb pesepByapy 18 |
MakcumanbHe 4 |
CMOXUBaHHS BOAU

MOTYXHICTb P,.oivancia 1200 BT
MOTYXHICTb P, acumansna 1400 BT
MepexeBuii kabenb HO05-VV-F2x0,75
PiBeHb 3BykOoBOro 74| nb(A)
Tucky (EN 60704-2-1)

Mosxnuei 3mMiHU Yy KOHCMPYKUii

npucmpoto!
Ne
3aMOBIEHHSA
®inbTpyBanbHUA Miwok (5 |6.959-130.0
)
[MaTpoHHui dinbTp 6.414-552.0
PosnunioBanbHa 2.885-018.0
dopcyHka ansa nignoru
ONS YULLLEHHA 060mBKM
3acib aAnsa ynweHHs
kunumie RM 519 (nnswka
1n)
MixxHapogHuii Homep 6.295-771.0
lMpocoyyBanbHa
peyoBuMHaA NS TEKCTUMIO
Care Tex
RM 762
(nnswka 0,5 n)
MixHapogHui Homep 6.295-769.0
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Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYTbIHYLWbI,
A Bybimabl aJ‘lFaUJKbI KongaHy

=l angblHAa nanganaHy HyckayblH
MYKMAT OKbIMN LUbIFbIHBI3, HyCKaynapabl
opblHAAan, KewiHri nanganaxy yLliH Hemece
OcCbl annapaTTbl KeliH nanganaHaTblH
TyNfanap yLwiH cakran KOMbIHpbI3.

ByibIMObl MaKcaTblHa CaNKec
KongaHy

Byn KypbInFbl XkeKke KongaHbicka apHarFaH
KeHe eHfipiCTik MakcaTTapMeH
KonaaHblnyFa apHanMaraH.

— Byn KypbINfbiHbI caTbin any apkbinbl Ci3
TepeH Ta3ananTbiH kabineTi 6ap kinem
TecenreH egeHaepai Tyberenni
TasanauTbIH XXaHe KyTim 6epeTiH
OYpiKKiLL 3KCTpaKTopFa (Kyy
LLIAHCOPFbILLbI) e 6onapiHpI3.

—  CbIpTKbI OYPIKKILLTIH eaeH copy
LymeriHe (>KMHaKTa KaMTbISFaH)
apHanfaH KkaTTbl KabaT eHAipMEeCiHiH,
KemerimeH KaTTbl kabaTTapabl
Tasanayfa 6onagbl.

— TwicTi kepek-xapakTapblH kKeMerimeH
(KMHakTa KamTblfFaH) OHbl ambeban
COpFbILWL peTiHae Ae KonaaHyfFa
oonagabl.

KopluaraH opTaHbl KOpray

&Y. Kantay matepuangapbl ekiHLwi

%@ eHAeyre xapamabl. KantamaHsbl yi
KOKbICbIHA NaKTblpMaybIHbI3abI
cypaviMbl3, onapabl eKiHwi eHaey
YLUiH 6enek KombiHbI3.

E Ecki kypbinfbinapaa 6aransl, kanTa
eHAeyre 6onaTbiH MaTepvangap
6ap. batapesnap meH
aKKymynaToprnapaa KopLiaraH
opTara 3usiH aKeneTiH 3aTTap 6ap.
OcbifaH 6annaHbICTbl eckKi
KypbInFbinapapl, 6atapesnapgbl
XK8He akkyMynaTopnapabl apHanbl
KanablK XX1Hay Xynenepi apKbinbl
YKOMbIHbI3.

KypambiHagarbl 3aTTap Typansl
aHbikTamanap (REACH)

By/bIMHBIH KypaMblHAAFbl 3aTTap Typanbl
COHfbl MafnymMaTTapabl actbliaa
KepCEeTINreH NHTepHeT 6eTTepimiaae oku
anacbi3:

www.kaercher.com/REACH

Bynbim KonpgaHywebinapra Keiamer
Kepcety benimi

Erep Cisge cypakrap naviga 6onca Hemece
Ci3 6enrini Gip kemwinikTepre Tan
6oncaHpI3, 6i3gih KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLublpriaHa kemek
KepceTeqi.

Kocankbl 6eniiekTepi MeH apHamnbl
GenwekTepiHe TancbipbiCc 6epy

KypbinfbiFa kepi acepiH Turizbec yLliH, Tek
eHipyLi MaKynaaFaH TYMHycKarbl
Kocarnkbl 6enwekrepai KonaaHbIHbI3.
Kocankpbl 6eniwektepi MeH apHambl
OernwekTepiH 63iHi3aiH caTylwbIHbI3Aa
Hemece KARCHER koMnaHUsiCbIHbIH
XKeprinikTi ekineTTiringe caTbin anyblHbI3
MYMKiH).

(MekeHxanbl apTKbl XafblHOa bepinreH)
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Keningeme

ByvibimaapbIMbI3 YLLiH 8p enge xayanThbl
©TiM cepikTecTepiMi3 TapanbiHaH
WblfapbinaTbliH Keningeme wapTTapbl
KywTe 6onagbl. Erep matepunangapabliy
akaynbifbl HeMece falbiHaay
OapbicbiHAarbl kaTeniktep Tabbinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapabl kenin mep3imi
iwiHae akbicbl3 xeHaenmis. Kenin mep3simi
iwiHoe HapasblnblKTapbiHbI3 6orca,
acnanTbl caTkaH caya MekeMeciHe
HemMece XaKblHAafbl eKineTTi CepBUCTIK
KbI3MET KepCeTy OpHbIHA CaTbIn any YeriH
KepceTin, xabapnacblHbI3.

©HAipinreH KyHi KepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHfFaH.

Keke caHoapablH MafFbiHaChI
kenecigen 6onaap!:

Msicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  OHpipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINabIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, EKiHLI CaHbl

0 ©HAipinreH anblHbIH, GipiHLUi
CaHbl

CoHbiMmeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH Gingipeai.

Kayincisgik Typanbl

HycKaynap

Kayincisgik epexecin MNManganany
HyCKayblHAafbl epexenepmMmeH Koca,
Xannbl 3aHAbl Kayinci3gik xeHe
KasaTtablM OKuFaHbl angbiH any
TananTapblH cakaTaFaH >eH.

Ochbl HyCKaynbIKTapFa Kapcbl XacarfaH ke3

KenreH KonaaHbIC KeningiH, XombinybiHa

okenepi.

—  Byn KypbInfbiHbl huuKarsbik,
CeHcopribIK Hemece akbli-ol 0amybl
wekmereeH Hemece maxipubeci xoHe/
Hemece binikminiai xok adamoap
6inikmi MmamaHHbIH 6aKbliaybiHOa
b6onmaraH ke30e Hemece OCbl
mamaHOap maparbiHaH 6yUbiMObI
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KosidaHy meciri xeHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHoipinmezeH ke3de
natidanaHbaybl muic.

Gananapra KypbinfbIMeH oliHayra
pykcam 6epmMeHis.

bananapra KypbiirbiMeH olHayFa Xorl
b6epmey ywiH onapdbi 6akbinian omeipy
Kepex.

Bbananap KypbinfbIHbl mek
epecekmepdiH bakbinaybiHOa
masanaybl xxoHe natidanaHybl MyMKiH.
Kanmaybiw kara3dbl 6bananapdaH
aynak ycmanbl3, MyHWbIfbIM Kay
Kayni 6ap!

BylibimObI op natidanaHy xeHe
masanay/kpiamem KkepcemyOeH KeliH
OWIpiHI3.

©pm Kayni. XKaHfbiw Hemece
mymaHfbiWw 3ammapObl copyFa
6onmatiosi.

Bylibim mypakmbinbIKmbl cakmadmalH
xepde mypybl Kaxem.

KondaHywb! KypbinfbiHbI
maralibiHOarnfFaH MiHOemiHe Kapal
natiGanaHybl kaxxem. On meHipekmeai
epekwenikmep0di eckepyi muic,
KYPbINFbIMEH XXYMbIC Ke3iHOe
aliHanadarbl 6acka myriranapobl,
acipece bananapObl Kalaranayebl
Kaxkem.

KondaHy andbiHO0a KypblinFbl MeH
Kepek-XapakmapObiH OypbIC KyUiH
mekKcepiHi3. E2zep OHbIH KyUi )aKcbl
bosnmaca, KondaHyra mbilbIM
carnbiHaobl.

EwkawaH 6ylibiMObI cyFa Hemece
backa Oa cylibiIKmbIKmapsa KolMaHbi3.
Kapebiny kayni 6ap xepnepde
natdanaHyra mbilibIM casibiHaokbl.
Kayinmi atimakma KypblirnfbiHbl KOridaHy
Ke3iHOe muicmi Kayinci3dik epexenepiH
cakmay Kaxem.

KypbinfbiHbI XafbIMCbI3 aya-palibiHbIH
bIKNarnbIHaH, biiFan MeH Xbly
Ke30epiHeH Kopray Kepex.

Yrnbl 3ammap copmaHbI3.

l'unc, uemeHm ykcac mamepuandap
COpMaHbI3, CyMeH KambIHac KesiHoe
ornap Kamatonapb! MyMKiH.



KondaHy ke3iHOe bylibiMObI KeriOeHeH
mypbICKa KO KEPEK.

Tek eHOIpywi yCbIHFaH Xyy
KypandapblH KOfiQaHFaH X6H, COHbIMEH
Kamap KonoaHy HycKaysibIfbiH,
KarnobiKmapObl X0 MeH Xyy
KyparbiHbIH eHOipywiciHeH 6epinzeH
eckepmynepdi Kalaranay Kepex.
Anekmp mok cory Kayibi
KypbinfbiHbl mek xepae mytbIKmarnfaH
awarbl po3emkara KOCbIHbI3.
BylibimObI mek KaHa aybicriaribl moKka
KOCbIHbI3. TOK KepHeyi 6yUbIMHbIH Mmypi
beneiciHdeai kepceminzeH KepHeyiHe
catikec bonybl muic.

Kabernb awacbl MeH anekmp
po3emkachbIH elWKawaH binranobl
KOJSIMEH yCcmamaHbI3 He mypmrieHi3s.
Kabenb awackiH pozemkadaH whbirapy
YWwiH 6ylibiM kabesiHeH mapmnaHbl3.
Kocy kabendepi meH bylibiM awacbiH
KondaHy andbiHaH andbiHana
Oy3binFaH Xxeprepi 6onraH
bonmaraHbIH meKcepin arnbiHbi3.
By3binbin KanraH kabendepiH,
XaparnaHy Hemece backa 6y3bliyobl
bondsipmnay ywiH, 0epey mypde ocbl
XKYMbIcmap ywiH pykcamsi 6ap apHalib!
MamaHOap apKbisibl aybicmbIipPMbI
arnybiHbI3 muic.

Eezep 6ylibim Kynaca, OHbl eKinemmi
KbI3Mem Kepcemy OpHbl meKcepyi
Kaxem, cebebi eHim KayincisoieiH
memeHOememiH iWKi akayrnbiKkmap
natida 60rybl MyMKIH.

Onekmp onammapsiH 60n10bipmnay
YWiH Kame mokmaH cakmay yWwiH
andbiHarbl KocblniFaH apHalbl
po3emkachblH K0r10aHybIHbI30b!
YCbIHambI3 (KOCbIIbIN Kemy mofbiHbIH
makc. HomuHanobik Kywi 30 MA).
XKapamcbi3 y3apmkbiumapOib! KondaHy
Kayinmi 6or1ybl MyMKiH. ¥3apmKbiu
pemixOe mek cy bypiKKiLiHeH
cakmalimsbiH KeMmiHOe 3 X 1 MM? KeriOeHeH
Kumaribsl kabernbOi natidanaHbiHbI3.
Keninik kabenb Hemece
y3apmKbiwmarbl xarsfay
MygmanapbiH anmacmeipy KesiHoe
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OypIKKiwmiH KOpraHbICbIH XXOHe
mexaHukasblK 6epikmikmi
KaMmamachbI3 emy Kaxem.

—  BylbiMObI Kyam Ke3i xericiHeH
whblirapydaH 6ypbiH, OHbl Heai3ai
aXbipamkbiwmaH eWipiHi3.

A\ CakmaHdbipy

Coprbifibin omblpFaH ayaMeH KocbliFraHOa

Kelibip 3ammap xapblryra xon awa

anameliH 6ynap MeH epimiHdinepiHiH natida

bonybiHa anapa anadsbl.

Acmbidarbl 3ammap0bi ewKawa

COPFbILWINEH COPFbIMMNaHbI3:

— JKapblinbin Hemece xaHblirn keme
anamsIH 2a3dap, cynap MeH
waHOapdbl (peakmuemi waHdOap)

— Peakmuemi memann waH0apbiH
(Mbicanbi antoMuHull, MagHe3ud,
MbIPbiW) aca Kyammsl afikanukarbiK
JKeHe KbIWKbIT ma3anay
bylibiMOapbiMeH bipae

—  EpiminmezeH Kyammabi KblWKbi0ap
MeH cinminepoi

— OpeaHukarnbik epimiHOi 6ylibiMOapbIH
(Mbicarnbl 6eH3uH, 6051y epimiHdinepiH,
auemoH, masym).

Ocbi0aH backa, ocbl 3ammap bylibiMOarb!

KondaHbiriFaH MamepuandapbiHbiH

by3binybiHa Oa anapa anaobl.

KonpaHy Typanbl HyckaynbiKTafbl
cuMmBosigap MeH G6enrinep

A Kayin

Bbyn 6eneai mikenel mypde myce anambiH
Kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin aybip 0eHe
JKapanaHyblHa XeHe axasnodbl anammapra
anapybl MyMKiH.

A\ CakmaHOdbipy

byn 6enai mymkiH 605bIn KanambiH 6ip
JardaliObl kepcemin 6indipedi, ockl Kayin
ayblp 0eHe xapanaHybiHa XoHe axaobl
anammapra anapybl MyMKIiH.

A\ Cakmbik Hyckaybi

Byn 6enai mymkiH 6051bin KanameiH Kayinmi
6ip »xardalidbl kepcemin 6indipedi, ockl
Kayin eHin 0eHe XapanaHyblHa Hemece
3ammap meH bylibimOapra 3usiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.
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BynbiMAabl icke Kocy

ByibIiM cunaTTamachbl

KanTamapaH weifapy kesiHae 6apnbik
GenLiekTepaiH OpHbIHAA ekeHairiHe ke3
XKETKI3iHIi3.

Erep GenwiekTep xeTicnece Hemece
ornapra TacbiMan Ke3iH4e 3aKbIM KenreHiH
aHbIKTacaHbl3, 6yn macene Typansbl
catywbira GipaeH xabapnaHpls.
CypeTTep G6ykTemeni 6eTTe
KapaHbI3!

Cypem il

1 KosranTkpIL KOpnychbl

2 Tacbimangay TyTKacol

3 TlleHonnacT cyasriwi

4 Cyari kynnbl

5 3nekTp Tokka Kocy kabeni MeH awachl
6

7

8

9

Cakray, xeninik kabenb
Coprbiw Kockbiwbl (0 /1)
Bypikkiw kockpiwwbl (0 /1)
Bocaty, Tasa cy 6arbl

10 Tasa cy Garbl

11 CaybIT

12 BafbITTafbIlL POSIMKTEP

13 ©mbeban CopFbILTLIH COPFLITY
LUMaHriciHe apHarnfaH KOCbIfbIM

14 BypiKKiL WIaHriCiHiH KOCbINbIMbl

15 CopfblW WnaHri

16 ¥cray TyTKachI

17 KocbimLua aya XankbliLwbl

18 Bypky uniHTiperi 6ap 6ypKy TyTkachl

19 Bypky wnaHrici 6ocafaH

20 Bekity KpickbiTapbl (10x)

21 Copfblw TyTiri, 2x 0,5 M

22 CopfblWw TYTiri MEH Kepek-Xapakrapra
apHanfaH Gekitne

23 Kinem TecenreH egeHaepai Tasanayra
apHanfaH cbIpTKbl OypikkiLWTIH eaeH
copy Lwymeri, kaTTbl kabaT
eHaipmecimeH
blnrangbl XxaHe Kypfak copyfa
apHarnFaH Kepek-xapakrap

24 KatTbl kabaT eHaipmeci 6ap copy Lymeri

25 Xancapnap yLiH wymek

26 >Kymcak xuhasgapabl copy YLiH
LyMeK

27 Cyariw kan

Icke Kocy angbiHaa

Cypem &

= Ta3sa cy 6azbiH asbiln macmaHbi3.
BocaTKbIWThl 6acbIHbI3 aHe H6akTbl
anbin TacTaHbI3.
Hyckay:
Kosranmkbiw KoprycbiH mek andbiHoa
maa3a cy baebl anbiHraH 6orica raHa
anbin macmayra 6onadbi.

Cypem

= Kosranmkbiw KOpMyCbIH anbin
macmaHbI3. TyTkaHbl anfa ntepy
yLiH, caybIT 6ocaTbinagbl. Kepek-
Xapakrap MeH b6aFbITTaFbILL
pONMKTEPAi caybITTaH LWbIFapbIHbI3.

Cypem B}

=> CaybITTbl aHangpIpbiHpI3,
GarbITTafbILL POMMKTEPAI CaybITThbIH
TyGiHOeri caHplinaynapra TipenreHwe
6acblHbI3.

Cypem B

= KosranTKbIlw KOpnycbiH Oypbin, kebik
cya3riciH cyasri cebeTiHe
OpHanacTbIpbIHbI3.

=> Cyari kynnbliH BekiTiHi3 aHe xaby yLuUiH
anHanabIpbiHbI3.

= Kosranmkbiw KopnycbiH
OpHasiacmbipbiHbI3. )Kaby yLiiH
TYTKaHbI XXOFapbl Kapawm TapTbiHbI3.

Cypem [§

= Ta3za cy 6azbiH eHei3iHi3. AngbIMeH
acTbIHFbl 6enLweKTi opHaThIn, cogaH
KeRiH KO3FanTKbIL KOpnycaHbl kapawn
6acbiHbI3, OHbIH, XabbInfFaHbIH
TEKCEePIHi3.

Cypem

= BypKy TyTKacblH KON TyTKacblHa
KbITKbITbIHBI3 Aa, on 6ekiTineai.

=> BypKy WnaHriciH 6ypky TyTKacbiHaH 7
GEKiTy KbICKbILLBIMEH COPFbITY
LunaHriciHe OekKiTiHi3.

=> Copfblll LWNaHriHi )eHe OypiKKiLL
LUMaHriHi KypbInFblaaFbl KOCKbILLKA
XarFfaHbl3.
Hyckay
: Copfrbiw winaHaiHi KOCKbIWKa
b6ekimineeHwe MbiKmar xasnfaHbi3.
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Cypem B

=>» Coprbll TYTiKTi Gipre BekiTiHi3 xxaHe
KON TyTKacblHa GeKiTiHi3.

=>» Bboc 6ypKy wnaHxriciH 6ypky TyTkacbiHa
€HrisiHi3 xoHe 3 bepinreH 6ekiTy
KbICKbILLBIMEH COpPFbILL TYTIKTEPIHE
OeKiTiHi3.

=> EfeH WyMeriH copfbiw TyTiriHe
OpHaTbIHbI3 X8He OypKy LUNaHriciH
€[leH LWyMeriHe eHri3iHi3. CbIpTKbI
Kayincisgik niHTiperiH 6ypan, 6ypky
LUNAHTICIH KyIbINTaHbI3.

Kypbinrbi eHOI blFanobl xepdi

mas3sanayra dalbiH.

CaKmbIK HycKaybl

blnrandbi copy Hemece binFanobl/
KypFfaK copy Ke3iHOe, apKawaH
KipicmipinzeH kebik cy3ziciMeH XyMbic
icmeHi3!

binfanasbl xepai Tazanay
Kinem TecenreH egeHagep/KaTThbl
KabatTap

CaKkmblIK HycKaybl

KypbinFbiHbl icke Kocrac bypbiH,
ma3anaHamaiH OyUbIMHbIH e11eyCi3 XepiHe
6051y MeH Cy mypakmbifibIfbIH MeKcepir
KOpIHI3.

Cyra cesimman mecemernepee
KondaHbaHbI3: Mbicaribl, napkemmi e0eH
(biriFan edeHeae CiHirn, oHbl 3aKkbiMOaybl
MYMKIH).

Hyckay

XKbinbi cy (Makcumandbi 50 °C) masapmy
Hemu>XeciH apmmbipadsbl.

Kinem TecenreH egeHai binFangbl

Tasanay

= KatTbl kKabaT eHaipMeCiHCi3 XXyMbIC
icTeH;j3.

Taszanay yLWiH Tek kaHa KARCHER

ycbiHFaH RM 519 kinem Tazanay kKyparnbiH

naviianaHfaHblHbI3 KeH.

KatTbl KabaTTbIH binFangbl TazanaHybl

= KatTbl KabaT eHaipMeciH CbIpTKbI
OYPpiKKiLL efeHHEH COopy LUYMETIHIH
OynipiHe kapan XbIKbITbIHbI3.

Kbinwakrap apTka kapai GarbiTTanybl
Kepek.

Tasa cy 6arbiH TONTbIpY

Hyckay: Tasa cy 6arbiH TONTbIPY YLUiH

arnbin TacTayfa Hemece Tikenemn

KypbInFblaa TonTbipyra 6onagbi.

Cypem [E]

= bak KaknakLachblH Xofapbl kapan
alUbIHbI3.

= RM 519 kypbinfbicbiHaH 100 - 200 mn
(kenemi nactaHny geHreniHe kapan
e3repeai) Tasa cy 6arbiHa KyMbIHbI3,
KyObIp CybIMEH TONTLIPbIHBI3, LIaMazaH
TbIC TONTbIPMaHpI3.

=>» bak KaknakLwachblH Xa0blHbI3.

XymbicTbl 6acTtay

Cypem il

=> OneKTp awacblH 3MeKTp po3eTkacbiHa
carnblHpbI3.

=> CopfblLll KOCKbILWLIH 6acbkiHpbI3 (I kyni),
copy TypbuHacsl icke Kocbinaabl.

Cypem KKl

= TyTKagafbl KOCbIMLLIA aya XarnKblLWThbl
TONbIKTaN XabblHpI3.

Cypem

=> BypiKKiLL KOCKbILLbIH 6ackiHpI3 (| KyWi),
XYY KypanblHblH COpfbiLLbl AalbIH
bonagbl.

=> Tasanarbil epiTiHAiIHI OypKy YLUiH
OYpKy TyTKacblHAAFbl NiHTIPEKTI
KONAaHbIHbI3.

=>» TasanaHaTblH kabaTTa aHacbin
)aTkaH xon 6afbiTbl 6OMbIHLLIA YCTiHEH
XKYPrisin WoiFblHbI3. OHbIH YCTiHE
dopCyHKaHbl apTKbl XXypicneH
TapTbIHbI3 (KbIMKbITAAHbI3).

CaybITTbl XyMbIC yaKbITbIHAA 60caTty

Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6orca,

KanTKbl KipiC caHblnayabl Xaybirn, Oynbim

XKOFapbl XblAAMABIKMEH XYMbIC icTengi.

Byvbimabl Aepey eLUipiHi3 XaHe caybITTbl

6ocaTblHbI3.

= CopfbliLl aHe BYpiKKill KOCKbILbIH
6acy (0 KyWi) apKbinbl, KYpbINFbIHbI
OLUIpiHi3.

KK-9
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= Kepek-xapakTap MeH Ta3a cy barbiH
anbin TaCTaHbI3 XSHEe KO3FaNTKbILL
KOprycbiH 6ocaTbiHbI3.

=> KosranTKpiLl KOPNYCbIH anbin TacTaHbI3
XoHe caybITTbl 60CcaTbIHbI3.

Tasanayfa KaTbICTbl kKeHecTep/
XYMbIC TOPTIOi

— OppanbiM XapbIKTaH KeneHkere kapam
(TepeseneH ecikke) XyMbIC iCTEH3.

— OpJaiblm TazanaHfaH anmakTaH,
TasanaHbaraH ariMakka kapam XXyMbIC
iCTEH;3.

— KeHngip matagaH xacarnfaH kinem
TecernreH efieH binFanabl TasapTy
Ke3iHAe KbIpTbICTaHbIM, OHYbl MYMKIH.

— TyrikanblH kKinemaepai Tazanan 6onfaH
COH, TYriHiH 6afbITbl 60MbIHLWA
bICKbILUMEH Ta3anaHbl3 (Mbicansl,
KifleMre apHarfaH bICKbILl HEMECe
CbIMbIPFbI KOMEriMEH).

— blnfangbl TazanaygaH coH Care Tex
RM 762 cingipy kocnachbl xarfblnca,
Kinem OeTiHiH kanTa Te3 KipneyiHeH
cakTanbl.

— TasananfaH 6eTTe Xypyre Hemece
xuhasgapabl OpHanacTbipyFa Tek
KenkeH CoH faHa bonafbl, snTnece
xuhasgapaaH TaT i3i Tycyi MyMKiH.

Tasanay Tacinpepi

XeHin/kanbinTbl KipneHy

= Coprbil NeH BypikkiwTi KOCcbIHpI3 (]
KYRi).

=> JKyMbIC Ke3iHAe XyyFa apHarFfaH
€PITIHAIHI XaFblHbI3, 8Pi COPbIHbI3.

= CopaH CoH OypiKKiLl KOCKbILLbIH
COHAIPIHI3 XoHe XYY KypanblHblH,
KanablKTapblH XMHaHbI3.

=>» Tasanan 6onfaH coH Kinempai Tasa,
XbISbl CYMEH Tafbl LUabIHbI3 XXoHe
KanayblHbl3 OOMbIHLIA KAHBIKTbIPbIHbI3.

KaTTbl KipneHy Hemece aakrap

=> BypiKKiLWTi KOCbIHbI3 (I Kyhi).

=> Tasanafbll epiTiHAiHI )XaFbIHbI3 XXaHe
10-15 MyHyTKa KangblpbiHbI3 (COPFbILL
ewlipyni).

=> CopaH coH KabaTtTbl XeHin/kanbinThbl
nacraHy TepTibiHae TasanaHpis.

=>» Taszanan 6onfaH CoH Kinemai Tasa,
XbISbl CYMEH Tafbl LWalbIHbI3 XaHe
KanayblHpl3 6OMbIHLLIA KaHbIKTbIPbIHbI3.

blnrangbl Xxepai Tazanayabl asaKray

= Kypbinfblgarsl 6ypKy cbiMaapbiH
WankbIn TacTaHpl3, byn MakcaTTa:
XKyy KypanbiHbiH 6arbiH wamameH 1
NUTP Ta3a CyMeH TONThbIPbIHbI3.
dopcyHKkaHbl aFbiHAbl CyablH acTbiHAA
YCTaHpI3 XaHe OypiKKill COPFbILLbIH
Menaip Cy KONAaHbIffFaHLa KOCbIHbI3.

Kypfak Tazanay

A Cakmbix HYCKaybl

MampoH cy3eiciH (Kocarnkbl Kepek-xapak)

natidanaHyOaH 6acka xardalida epKawaH

KipicmipineeH cy3eiw KarnmneH xymbic

icmeHis.

JKabbicbin Kanmac ywiH 6ak neH Kepek-

JKapakmapObi Kermipy Kaxxem.

Hyckay:

Ezep bylibiv kebiHece Kyprak ma3sanay

ywiH natiGanaHsinca, 6ypKy mymkacb! MEH

wiaHeiciH anbin macmay ycbiHblaokbl.

Cypem

=> Bypky wnaHrinepi MeH GekiTKiLw
KbICKbILUTAPbIH COPFbLITY LUMAHTICi MEH
COpYy TYTiriHEH anbin TacTaHbI3.

=> Eki 6ymipnik wekTeriwTi 6acbiHpbI3 )oHe
OYpKy TYTKacblH KoM TyTKacbiHaH
LWbIFapbIHpI3.

Cypem

=> Cyaril KanTbl OpHATBIHBI3.

=>» KanafraH kepek-KapakTbl TaHOaHbI3
XOHe COopfbILL TYTIKKe Hemece Tikenewn
KOn TyTKacblHa GeKiTiHi3.

= CopfbIWTbl KOCbIHbI3 (I Kyhi).

TaGaHAbl xxepnepAi CopfFbITbIN Tazanay

= KatTbl kabaT eHAipMeCiH eAeHHEH copy
LymeriHe eHrisini3. Kbinwakrap anfa
kapau GarbITTanybl KEpeK.

KK -10



Kinem canbiHFaH eaeHaepAi copfbilineH

Tasanay

=> KatTbl kabaT eHAipMecCiHCi3 XXyMbIC
iCTeH;3.

Cypem

=>» Copfblll KyaTblH TaH4ay YLUiH KoCcbIMLUA
aya ankbllWblH 6ACbIHbI3.
Hyckay:
Kocbimwa aya xankbiubiH
KonOaHraHHaH KeliH KatimadaH
XabbiHbI3!

blnfanabl Tazanay

A\ CakmaHdbipy

Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6orca,

KanTKbl Kipic caHblnayabl »aybin, 6ynbiM

YKOFapbl XblgamabIKNeH XYMbIC icTengi.

Byvibimabl gepey eLUipiHi3 XaHe caybITTbl

6ocaTbIHbI3.

= blnfanabl copy YLWiH KaXeTTi
bINFanablnbIK KepeK-xapakTapblH
COpfbILlW TYTIKTEPIHE HEMECE TiKenewn
TyTKara KO Kepek.

=> CopfbIwTbl KOCbIHBI3 (I Kywi).

Cypem 4

= Cy caybITTaH CopbififaH kesge
KOCbIMLLA aya »anKblLbIH allblHbI3.
KongaHraHHaH KeWiH kaTagaH
»abbIHbI3.

=> Tonbin KanfaH caybITTbl 60CaTbIHbI3
("CaybITTbl 60CaTy" GenimiH kapaHbI3).

KonpaHyaaH weirapy

ByMbiMAbl iCTEH LWbIFapbIHbI3.

Tonbin KanfaH caybiTTbl 60caTbIHbI3
("CaybITTbl 60CaTy" GenimiH kKapaHbI3).
BakTbl Ta3a cymeH Xakcbinan
LlanbIHbI3.

Op navganaHydaH KemiH, kepek-
XapakTtapabl 6ynbiIMHaH GenLweKTeH;|s,
CoHAan-aK LWNaHrTi, LWYMEKTI )XaHe
y3apTKpbIW TYTIKTi Bip-6ipiHeH
OenLIeKkTeH;3.

Hyckay: KanfaH cy cbipTka WwaLllbipaybl
MYMKiH, COHAbIKTaH Ayl He BaHHaaa
cakTay eH konannel 6onbin Tabbinagbl.

L N 7
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= Kepek-xapakTblH 6enwekTepiH afbiHAbI
Cy acTbIHAA LIaNbIHbI3 XXaHE Xakcbinar
KenTipiHi3.

= Kebik cy3riciH aFbiHObl Cy acTbliHAa
TasanaHpl3, opHaTy angeliHaa
KYpFaTbIHbI3.

= KypbinfbiHbl KENTIPY YLUiH aLlblK
KanablipbiHbI3.

= KypbinfbiHbl cakmaHbi3. Kepek-
XapakTapApl Kypbinfblfa OpHaTbIHbI3
XK8He Kypfak >xepde cakTaHbl3.

KyTty, XxeHaey

A Kayin

Bylibim 60lbiHWa emkisinemiH 6apribiK
JKyMbicmap yakbimbiHOa Oy libIMObI
MmiHOemmi myp0Oe 351eKmp mofbiHaH
WibiFapbIr, 351eKmp awacbiH po3demkadaH
WibiFapbIibin anbiHybl muic.

J)KeHdey xymbicmapbl MEH 351eKmp
benwekmepi 60olbIHWa XyMbicmap mek
KaHa oCbl XyMbicmap ywiH pykcamsl 6ap
apHatlibl MamaHOap apKblirbl
aybicmbIpmbir anybiHbI3 Muic.

N\ CakmaHdbipy

Ewbip mypnini mazapmamaiH Kyparsobl,
aliHek ma3sanalmblH xaHe b6aprbifbIH
ma3sanalimsiH Kypandapobl KordaHb6aHbI3!
BylibimObI ewkawaH cyra 6ambipMaHbI3.

ByvbimAabl Tazanay

OpKenkKi wawsbiparaH Ke3de.

Cypem

= ®dopcyHka bekiTkiwiH 60caTbiHbI3 XaHe
anbin WhlifbiHpI3, BypiKkKiLL
hopcyHKacbIH TazanaHbl3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.
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Tasa cy 6arbiHaarbl TOpAbI
TasanaHbI3.

XbinbiHa 1 pem Hemece Kaxem

6osraHOa.

Cypem E]

=>» KynbinTbl alHangbipbin, 6ocaTbiHpbI3.
CyariHi 6enwwekTeHi3 ge, Tasa cymeH
aCTblHAA XYbIHbI3.

®PopcyHKara elwlKaHpan cy Tumeyi
KaxeT.

=> Tasa cy 6arbiH TONThIPbIHbI3.

=> Taasa cy 6arbiHbIH A4ypbIC OPHbIHAA
EKEeHLIrNH TEeKCepiHi3.

= XKyy KypanblHblH COPfbILLbI iCTEH
LWbIKTBI, KbI3BMET KepCeTy opTarnblfbiHa
TancbIpbiHbI3.

OpKenki Wawbipay

=> BypKkyaeH keniHri egeH wymeriHaeri
OypiKKiLWTI TazanaHbI3.

Copfbill CbIMbI XeTKinikci3

= TyTKagafbl KOCbIMLLIA aya XanKblWTbl
»KaOblIHbI3.
11-cypemmi KapaHbI3

= Kepek-xapakrap, COpfbiLll LUMAHTIC
Hemece CopfbIl TYTiKTepi 6iTenreH.
BiTenyai >xonbIHbI3.

=>» Cyariw kan TosfaH: XXaHa cya3ril kanTbl
OpHaTbIHbI3.

= Kebik cya3riciH TaszanaHbI3.

Xyy KypanbIHbIH COpfbilbl
Wwybingangbl

= Tasa cy 6arbiH TONTbIPbIHbI3.
ByWbIM XyMbIC icTemereHae

JKeni awachblH eHri3iHi3.
KbidyaaH KopfayblLL icke KocblnFaHaa,
KYPbINFbIHbI CankblHAATbIHbI3.

L7

TexHUKanbIK MasnimeTTep

OnekTp KepHeyi 220 - \%

1~ 50/60 Hz 240V

Keninik 10 A
cakTaHAbIpFbILL

(MHepumansbl)

CaybIT kenewmi 18 n

Cy ciHipy, makc. 4 n
HomuHanabik 1200 Bt
KyaTTbinbiFbl P

KyaTTbinbifbl P, 1400 Bt
XKeninik kabeni HO05-VV-F2x0,75
[bIbbIic AeHreni 74 AB(A)
(EN 60704-2-1)

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin
Karnybl MyMKiH!

ApHamnbl XabgbiKkTap

Tancbipbic Ne
6.959-130.0
6.414-552.0
2.885-018.0

Cysriw kan (5 gaxa)
MaTpoH cyarici
KanTayblwTel Tazanayra
apHarFfaH CbIpTKbl
OYPIKKiLL KONMEH copy
LyMmeri

RM 519 kinemai Tazanay

Kyparnbl
(1 n Getenke)

Xanblkapanbik

Care Tex

RM 762

ciHaipy kocnacel (0,5 n
GeTenke)

Xanblkapanblk

6.295-771.0

6.295-769.0
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